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Päikene läks looja, heites oma wiimaſeid lahtuwaid 
Tiiva üle L. küla aajade ja wäljade. Wanem rahwas 
istus pühapäewa maitſedes majaläwedel, tuna nooremad 
wainul ringmängu mängiſid. 

Keegi nugisfilm neiu ſeiſatas korraga mängus ja 
waatas teraſelt kaugele maanteele, kuſt ligines tolmu⸗ 
pööriſes kollakas punkt. See oli ilus kollane tõld, ees 
kaks linalakka, feda uues puhtas uniwormis kutſar 
juhtis. 

Köik peataſid, waadates undishimul. 

Kui ſöiduriiſt kohale jõudis, küſis kutſar tohtri 
Tammelehe elukoha järele. 

„Tohtri maja?“ wastaſid neiud. „Oo, ſee on ſiit 
kaugel, ſeal metſaſalga ääres“. 

„Ma wdin kaaſa tulla ja teid juhatada“, ſönas 
nugisſilm neiu. 

„Olge nii lahked,“ wastas kutſar, awades tölla⸗ 
ukſe. „Astuge ſisſe.“ 

Told oli tühi. Nein köhkles ſilmapilgu, ſai ſiis 
kutſari lahkeſt naeratuſeſt julguſt ja astus tõlda ning 
laſi pehmetele patjadele ſiruli, naeratades naljakas⸗uhkelt 
mahajääjatele läbi töllaakna. . 

TOHID liikus. 

Pidage! Siin!” Püüdis neiu, kui töld kena” puude 
warjus maja kohale jõudis. | 

TOLD peatas. Neiu hüppas tõllaft wälja ja lippas 
teiste juurde tagaſi. 


Sügawwaikuſes uinus ükſik maja, kuulmatalt lehis⸗ 
taſid puud. 
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, Warst kuulduſid taſaſed ſammud, ja ilus noor 
ugetwerd naisterahwas leinariidis astus due ja 
pööras kutſari poole. See kumardas fena käskijanna 
ees ja andis kirja. 
Noor naisterahwas awas ſelle ja luges: 


„Kallis waenelaps! 

Saatus rööwis ſinult ema, wiies ta 
oma kareda käega külma hauda. Ma tahan 
tema de aſemele astuda ja ſulle, kallis öe⸗ 
tütar, uueks emaks olla. 6 

Rutta oma, ſind armastaja, tädi käte 
wahele! 

Sinu järele igatſeja tädi 
Roſalie von Poeningen.“ 

Klaara (nii oli iluſa leinaja nimi) tardus liigutu⸗ 
ſeſt ja ſurus armu lubawa kirja wastu oma lainetawat 
rinda, kung taewasſini ſilmadeſt alla weereſid mööda 
musti riideid hiilgawate pärlitena piſarad. 

Habemik kutſar waatas pühalikult ja votas. 

Klaara toibus warsti ja, nagu ikka naisterahwas 
kunagi, kes ka kõige waldawamas tundmuste paiſus, olgu 
kurbtuſes, olgu rõõmus, igapäewasteſt talitusteſt ei 
loobu, juhatas ta kutſarile hoolitſedes warjualuſe ja 
määras tunni homſeks äraſdiduks. Siis läks ta 
tagaſi tuppa. 

Nörgal ſammul läks Klaara öhtul perekonga 
matujepaigale. 

Täiskun kallas walguſehöbe, ſünnitades musti 
haudewaheliſi warje. 

Klaara awas wäikeſe jalgwärawa ja astus aeda, 
taja, nagu kardaks ta rikkuda ſurnute valju. 


Das s 


eal ſeiſidki ta wanemate kalmukünkad. Wärskema 
a nendeſt puhkas alles mõnda nädalat kõige kallim 

— ema. 

Nuukſudes langes Klaara hauale, ja tal oli tund⸗ 

mus, nagu kaiſutakſid jälle teda ema käed. f 

„Oh, ema!“ ſoſistas Klaara palwetaſa. „Sa rää⸗ 
kiſid tött, kui önnistaſid mind ſurres, trööstides: 
„Kdigi waestelaste iſa hoolitſeb ka ſinu eeſt“. Sinu 
leinaja waenelaps ei ole mahajäetu. Oh, iſa, ema! 
Hoidke oma mälestus alles puhtana ja ſegamataua minu 
hinges! Olgu ta minu kaitſewaimuks tulewikus, ſaates 
mind truilt läbi hädaſt ja önneſt!“ 

Kaua, kaua palus Klaara, ſurudes oma höͤögawad 
huuled wastu külma mulda, öömärga rohtu. 

Tuhin öötuul ſahistas närtſinud pärjal, mida | 
pununud Klaara ja köitnud wäikeſe lihtſa hauaſamba 
tülge. 

Külmawärin kainestas Klaara. Ta mäsſis eneje 
tihedamalt mantlisſe ja tõttas tagaſi koju, hing nagu 
wabanenud ſurweſt. 

Klaara uinus, kaisſudes hella une hölma; armas 
unenägu wiis ta hinge taewalikule eelaimamiſele. Ta 
nägi unes, nagu ſeiſaks ta körgustikul ja näeks all orus 
ditſewate aaſade ja haljendawate põldude keskel kena 
küla. Loomakari ſööb paljus rohus ja lambatalled 
lööwad wanalammaste ümber kepſu. Küla ligidal on 
loſs ja ſelle ſuured aknad ſätendawad päikeſe ſäral. 

a Klaara tahtis awaldada kellegile oma imestuſt ja 
vööras ümber, et kedagi ſilmata ja — waata: tema 
körwal ſeiſis ema! Ta näitas näpuga losſi poole 

ja ütles: 28 

„Seal elab ſinu õnn!“ 
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Klaara ärkas. Julgemalt paiſus tema hinges tule⸗ 
wiku önne aimaw lootus. Meelitaw, oh, nii wäga 
weetlew tulewiku önnepilt hällis ta waimuſilma ees. 
Kuid weel nii udune, nii tabamata. 

Korraga tuli Klaaral meelde eilaöhtune kiri, mis 
teda jäädawalt fit ära kutſus. 

Saara tuli woodiſt wälja ja astus aknale, et weel 
lahkumiſeks maadelda oma armaſt kodu ja ta ümbruſt 
— kalliſt lapſerada. 

Seal paiſtſid läheda linnakeſe tornitipud, ſeal tema 
iſa arstina elanud. Sellel kaugele ſilmaringiſt ärakadu⸗ 

wal, maanteel oli Klaara nii tihti emaga votanud pikki⸗ 
ſilmi külasſe tulema ija. Kuni ſuure toomingani, mis 
praegu täies dieehtes, läkſid nad temale wastu. Rööm⸗ 
jalt naeratas iſa neile juba eemalt ja, unustades 
ſilmapilguks oma ametikohuſed ja mured, ſurus ta 
armastatud naiſe ja lapſe wastu truu rinda. Seal 
— ja Klaara ohkas ſügawasti — ſeal ſelle kaſe warjus 
ſeiſis kanderaam ja ſellel lamas noor ohwitſer, keda 
pääſtnud, wälja kiskunud ſurmaſuuſt tema iſa ja wötnud 
wastu oma majasſe, et ta waikuſes ja naisterahwa 
hoolſal rawitſemiſel rutem paraneks. Ja jeal, ſuure 
wanaagegſe kiwiristi juures, lahkus noormees. Tema 
palawad tänupiſarad langeſid ema kätele ja — tütre 
ſüdamesſe ning tema huuled wajutaſid Klaara ſuukeſele 
palawa ſalaarmastuſe muſu. 

Ja nüüd pidi Klaara neiſt noorepõlme mälestus⸗ 
kohtadeſt lahkuma! Ometi pani ta eneſe riidesſe ja ſeadis 
köik ärareiſuks joonde. 

Ta awas wäikeſe kalliskiwidega kaunistatud kuld⸗ 
kapslikeſe ja wöttis ſelleſt wälja iluja, noore naiſe näo- 
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e e, mida alati kaelas kannud tema ema ja milleks 
t elle fa tütrele ſurres kinkinud. 

Klaara waatles ſeda ſilmapilgu ja jahmatas, et 
pildi nägu nii wäga ſelle ohwitſeri ſarnane, kelle peale 
ta nii ſagedasti ja unistades mõtelnud. 

„Kas ſee mitte ſeeſama örn naeratus?“ arutas 
endamiſi Klaara, wajudes ſügawasſe möͤttesſe. „Keda 
kujutab ſee pilt ja mispäraſt hoidis ema, kes alati oma 
Klaarakeſe wastu awalik oli, teda ſalajas? Wort petab 
mind mu aimdus? Wdi näen ma ſelles pildis ſelle⸗ 
päralt tema nägu, et ma teda nii ſüdames kannan? 
Ei, ei! Ma ei ekſi mitte! See on tema! Ainult 
kahwatum oli minu hea Reinhold 

Ja Klaara riputas kaela kalli kapsli, millelt kallis⸗ 
kiwid läbi leinaloori, nagu tähed läbi ööſiſe ndu, paiſtſid. 

Töld Jõitis ukſe ette. 

Klaara jättis kurwastuſeſt nutja teenijaga jumalaga, 
waatas korraks weel pijarfilmil ringi ja astus tölda. 
Töld weeres taja minema. 

Naeratas kewadine päew. Magus lillelöhn täitis 
öhku. Oöpiku lakſuw laul ja löo lõbus lööritus helju⸗ 
taſid Klaara erutatud hinge ja waigistaſid warsti ta rahule. 

Ta wöis nüüd kainemalt oma minewiku üle järele 
mötelda ja etteaimata tundmata tulewikku, mis nii laia⸗ 
wäljaliſena tema ees ſeiſis. Kuid ta ei tunnud hirmu 
ega dudſuſt teadmatuſe ees, ſeſt ainult kurjategija kardab 
wäriſedes igat tulewat tundi, kui taſujat. 

Päike körwetas peakohal. Nad ſsitſid keſk lagendikku 
liiwaſel teel. 

Hobuſed löötfutafid. 

Ka Klaara tundis wäſimuſt, rammetuſt üleliigſeſt 
meeleerutuſeſt. Ta laskis oma pea tölla nurka ja pigistas 
kinni ſilmad. : 
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ilk pildi järele weereſid mööda kujutuſed tukkuja 
ima ees. Wiimaks ſulaſid nad köik ühte ja neid 


Klaara uinus. 
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Major krahw Lieven oli üks neiſt haruldasteſt 
önnelikudeſt, kelle jalge ees ſaatus wäſimata käega hoidis 
külluſeſarwe. Tugew ja terwe luupooleſt, jõukas waraſt, 
omaette ametis, ülemuſe poolt lugupeetud, austatud ja 
ja armastatud ſöpradeſt ning kiidetud ſeltskonnas, ei 
olnud tal ühtegi täitmata ſobwi. Kõik eludied õitfefid 
tal peale ühe—mirdi. Seda ta põlgas. Mis pöhjuſel, 
ei tea. Kuid ialgi ei olnud ta meel armastanud ja 
tundis eneſe ſelleſt eemal olles täiesti rahulikuna. Asjata 
awaſid temale tütrerikad wanemad oma ukſed, asjata 
pruugiti köikſugu kawaluſi teda awatlemiſeks armule. 
Külma üksköikſuſega puikles ta körwale naisterahwasteſt 
ja astus kindlal ſammul ning röömſal meelel ükſinda 
eluteed. N 

Salaja ja kihwtiſapil ſoſistaſid pilkajate keeled, kni 
major piduöhtudel oma kiirgawad ſilmad ringi käia laskis, 
> et üles otſida tantfijannade hulgaſt mitte lõige ditſewamat, 
köige ilujamat—ei! — maid fõige wanemat, näotumat, 
inetut — jutuajamiſeks. 

Nii oli major aastat kolmkümmend (uus wanaks 
ſaanud ja juba hakati kaobtama lootuſt teda enam armu⸗ 
hölma võita. 

„Aga krahw,“ ütles tale ühel päewal proua von 
Poeningen. „Kas teie ſiis tõesti ennaſt wanapoiſi lipu 
alla olete wandunud? Süda jookſeb päris werd, kui 
mötelda, et ühe tütarlapſe õnn Teie iſemeelſuſe ja liig 
körge naisterahwa tubliduſe nöudmiſe tõttu kaduma peab. 
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15 teid ennaſt, nii wähe, kui teie ka kaastundmuſt 


dlete ära teeninud, tuleb kahjatſeda. Teie petate iſeennaſt, 
ära ſalates köige puhtamat inimlikku rõõmu ja leiate 
eneſe wiimaks, kui uhke ekſimöte teie ümber drenenud, 
kadunud, lõige piinlikumas tüütawas igawuſes.“ 

Major ſuudles naeratades iluſa noomijanna kätt. 

„Waſt muutute dige warsti minu wastu lahkeks, 
aus proua,“ wastas ta. „Nimelt olengi ma praegu teel 
naiſewötmiſele. Kuid alles päraſt ſuurwürstlikku jahipidu, 
awan ma oma rinna armastuſe jumalale noole ſihtimiſeks.“ 

Wiimaſeid ſönu ütles ta nagu weidi pilkawal toonil, 
kui ta aga ümber pööras ning nurgas tõeste marmoriſt 
Amori nägi noolega tema poole ſihtiwat, kohmetas ta 
tahtmatalt. Ime, ta ci olnud ſeda kuju enne tähelegi 
pannud. 

Proua von Poen ingen naeratas. 

„Waadake, major,“ ſönas ta. „ka kiwi ſüda ei ole 
kiwi.“ 

Nädal aega oli mööda jahipiduſt. Seal komistas 
ühel päewal majori hobune ja wiskas oma ratſaniku oma 
alla maha. Hobune tõufis üles, major jäi lamama. 
Liiw tema pea all punetas—jookſis weri. 

Juurderuttaw arſt tunnistas õnnetu ſeiſukorra 
raskeks ja ſellepäraſt wiidi major lähemasſe mõija, mis 
ükſikute hiiglapöliste puude wahel. 

Kui major ſilmad lahti tegi, leidis ta eneſe woodis. 

in obi ees istus ilus noor tütarlaps, waates kerge 
kohmetuſega, kuna taewasſini ſilmades läikiſid kats kaas⸗ 
tundmuſe piſarat, nagu kaste päikeſe paistel. 
„Jumal tänatud!“ ohkas tütarlaps kergendatult, 
kui major filmad lahti tegi. „Ta elab! 

Arſt imestas wäga noore tütarlapſe iſeäralikku 

hvolt ja küſis: 
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das tunnete feda ohwitſeri, auwäärt preili?“ E 
kas on waja inimeſt tunda, et tema peaftmije 
üle röömusteleda?“ wastas tütarlaps töſiſe otſekoheſuſega. 

Arſt kohmetas. 

Seal tõufis moodi körwalt üles ja astus wälja ka 
teegi mana küürus naisterahwas, wäga peenelt ja kallilt 
riides, ja lauſus: | 

„Lähme, Klaara, mu laps. Nüüd wõime rahulikud 
olla. Ta elab. Ma tõendan teile, tohtriherra, minu 
maja on ikka ja alati hädalistele lahti. Ja kui kaua ka 
majoriherra paranemine ei wiibiks, ei pruugi tal enne 
jiit lahkuda, kui ta täiesti terwe.“ 

Tänulikul liigutatud pilgul waatas haige rääkija 
vanaproua otſa. 

Naisterahwad lahkuſid woodi juureſt. 

Sügaw waikus walitſes ſuurtes awarates mdiſa⸗ 
ruumides. Taſa awati ukſed ja niijama taja pandi nad 
jälle kinni, iſegi ainuke wana teener käis kikkiwarbil. 

Uinurahu oli haiget koſutanud ja arſt oli tema 
ſeiſukorraga rahul. 

SÕUDIS öhtu. Tuli öö. 

Klaara magas rahutult— werine major ſeiſis uneski 
ta ſilmade ees—ja hommikul oli ta juba wara jalul. 

Köik oli waikne. Korraga kuuldus wäljaſt hoowift 
kellegi mõõra meesterahwa hääl. 

Klaara awas akna. See oli majori teener, kes 
parajasti hobuſe ſelga hüppas. 

Klaara küſis haige terwiſe järele. Nagu päikeſe 
paiste mõjus tema lahke waade harimata ſoldati peale. 

„Jumal olgu tänatud!“ wastas ſee. „Minu herra 
terwis on parem, kui [oota wöis; ta magas paar tundi 
üsna rahuliſelt. Ma ſdidan kindrali juurde, et ſellele 
öö üle teateid wiig.“ 
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ee oli muuſik Klaara körwadele, olgugi et tuli ta 

ſt ſuuſt. Ta ei tihkanud ſelle rõõmufõnumi toojat 
tajumata jätta, ta tõttas alla ja wiis ſoldatile klaaſt 
marjawiina. 

Tunni aja päraſt tuli teener tagaſi. 

Ta jutustas, et kindral läinud ööl haigeks jäänud, 
nii et arſt tema juurde pidada minema. 

Enne äraminekut ütles arſt proua von Barrowile 
(nii oli leſe majaproua nimi) muu ſeas: 

„Weel on mul teile, armuline proua üls palwe ja 
ma olen kindel, et teie ſeda täidate.“ 

„Rääkige julgelt,” wastas proua von Barrow. 
„Ma teen koil, mis minu wöimuſes.“ 

Arſt ſuudles ta kätt ja ſönas: 

„Kindrali Haigus wöib mind waſt terweks päewaks 
eemale hoida, major aga, kelle ſeiſukord weel kardetaw, 
tarwitab paremat järelwaatuſt, kui ſeda üheſt ſoldatiſt 
toota wöib. Kas waſt ei oleks auwäärt preilil aega 
wahetewahel ſelle järele waadata, et midagi unustuſe 
wöi hooletuſe tõttu tegemata ei jää?“ 

„Minu detütar“, wastas proua von Barrow, „täi⸗ 
dab teie ſoowi wististe heameelega.“ E 

laara ſüda pekſis kiirem, tema paled punetafid: 
tema jalajam ſoow oli täide läinud. Niipea, kui wöimalik 
ja jännis, läks ta haigetuppa. 

Majori nägu hiilgas röömul, kui noor tütarlaps 
tema woodi ette astus. 

„Kallis preili,“ tahtis ta hakata rääkima, ſuudeldes 
Klaara õrna, teretuſeks antud, kätt, kuid kena talitajanna 
peatas teda. E 

„Jumala päralt, mitte ſöna! Arſt keelas teile 
rääkjmiſe kindlal ſönal ära. Kui aga teie ſoowite, ſiis jään 


Ujun, et Jee teie 


Major wastas tänuliku pealiigutuſega ja Klaara 
wöttis ühe raamatu ömbluskorwiſt. 

Klaara luges hästi ja ſorinal, tema hääl oli 
meeldiwalt kölaw; nähtawasti oli ta ettelugemistega 
harjunud. 

Kuna ta luges, waatles major tema iluſat näokeſt 
ja mõõtis teda pilguga. Ja ohkas. 

Klaara waatas tema otſa ja nägi öhetama haige 
nägu. Ruttu töuſis ta üles ja andis haigele karas⸗ 
tawat jooki. 

Kui Klaara ära läinud, waatas major tarretanud 
pilgul ukſe poole, tale järele. Trun teener Jüri imestas 
pead wangutades ſeda imelikku waadet. 

Päraſt lõunat tuli Klaara tagaſi, kuid ſeekord 
oma tädi ſaatel. Klaara oli mures, et major, nagu 
tale näitas, haigemaks jäänud, kuid proua von Varrow 
arwas ſelle olema lihtſa palawiku tõuju. 

Oodati arsti, kes pea tagaſi jõudma pidi, kuid 
jee ei tulnud ega tulnud. Juba oli kuu ſirp keſt felget 
taewaſt tõusnud, aga arſt ei olnud ikkagi weel tagaſi. 

Nüüd pidas proua von Barrow ülemaks ajaks 
haige juureſt lahkuda. Mitu korda pidi ta ſelleks 
Klaarale märku andma enne, kui fee aru Jai. 

Nad lahkuſid. 

Klaara läks aeda. 

Soe ſuine päew oli muutunud jahedaks õhtuks. 
Hiilgaw laste niiſutas piſarail maad ja jasminid 
laotaſid lainetena laiali oma lõhna. i 

Oli waikne. 

Klaara rind töuſis ja wajus. Magus igatſus, 
mida ei kunagi tunnud, täitis ta hinge. Tundes nagu 
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Lee ft oma ſoontes, ſammus ta põöjaste poole 
oja unis walt wiibiſid tema ſilmad kastestel, kuupaistel 
hülgawatel, lilledel. 
Klaara istus pingile, wöttes fülle gittarre ja laulis. 
ſaates pilliga wiifi: 
„Waikne öö, oh, kalla ſa 
Oma taewa rahu ka 
Minu ſüdamesſe nüüd, 
Kui ma olen jätnud tööd. 
Oh, armſad tähed, paiſtke, 
Mind kaugelt terwitage: 
Ma teie juurde ſaada ka igatſen! 


„Taſaſt, armaſt kandlihäält 
Taewaparadiiſiſt ſäält 
Puhub waikne tuuleöhk, 
Otſa löpeb minu ohk. — 
Jah, armſad tähed, paiſtke, 
Mind kaugelt terwitage: 
Ma teie juurde ſaada ka igatſen!“ 


Kuid . Ei toonud laul Klaarale rahu. 

Aga laul ja mäng ulataſid haigewvodini ja kandſid 
haige hinge ſegasteſt unistusteſt tundmuste riiki. Ja 
uinutaſid. 

Haige uinus . 

Kaksteiſtkümmend päewa bli möödas ja haige 
terwis hakkas pikkamiſi paranema. Ta oli küll weel 
nörk ja haige rind ei lubanud tal kergemini hingata, 
aga juba mõis ta omal jõul oma toaſt proua von, 
Barrowi tuppa minna. 

Seal istus ta tundide wiiſi. Tema ſilmad waatleſid 
Klaarat ja iga ſelle töö, iga liigutus oli tema meele⸗ 
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eeldis tale. Ta aimas, et waikſes ja iluſas 
tema önu peidul on. Siſemine hääl oletas, et 
a tundmuſed Klaaras wastukaja leiawad, kuid ometi 
puudus weel armastuſe awaldamiſeks julgus, weel ei 
ſöandanudta proua von Barrowilt paluda ſelle õetütre kͤͤtt. 

Arſt tuli weel korraks. Ta uſutas, et haige 
warsti terweks ſaab ja awaldas majori rutuliſe koſunemiſe 
üle oma röömu. 

Major kahwatas. Ka Klaara palgilt kadus, ſeal 
muidu nii örn, puna. Tädi waatas imestuſega tõfifelt 
ja uuriwalt neile mölemile otſa. 

Major läks arstiga oma tuppa ja tundis eneſe 
wabamana, kui ſee lahkus. Ta istus käſipöſikile aknale 
ja waatas wälja. Kaua istus ta nii ega pannud tähele, 
et tema truu teener Jüri felja taga ſeiſis ja juba enam 
kui kümme korda köhatanud oli. 

„Mis ſa tahad, Jüri?“ märkas wiimaks major. 

Majori lahke hääl julgustas Jürit oma kokku 
5 ſeatud ja päheõpitud kõnet ette kandma. 

„Austatud majoriherra,“ algas ta. „Ma näen 
juba mitmendat päewa, et teie waikſem ja kurwem olete, 
kui kunagi muidu. Mul on kahju ja ma olen täitſa 
rahutu teie päraſt. Ma arwan aga, majoriherra, et teie 
ometi röömus ja löbus olla wõitfite. Siin Dei 
ja Jüri kogeles ſilmapilgu, „on nagu ingel, keda Taewa⸗ 
taat iſe maa peale ſaatnud; ta waade juba wöib haigeid 
terweks teha ja kurbe rõõmustada. Oh! Niiſugune 
naine, jee on taewas maa peal! Kui meie ſtit majaſt 
nii wälja läheme, nagu meie ſiia tulime, ſiis pean ma 
küll lootuſe, teilt pulmalinki ſaada, igaweſeks ära jätma: 
niiſuguſt inglit ei leidu enam kuſagil mujal.“ 

Major naeratas ja wastas: 
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kahusta ennaſt Jüri ja ära lootuſt kaota. Waſt 
röömukink ſulle warsti ojaks.” 

Röömuga ſuudles Jüri oma ülema kätt ja läks 
ſelle uhke teadmiſega, et ta majorile head nõu annud, 
ukſeſt välja. Kohtlane Jüri ei aimanudki, misſuguſe 


önneliku nõuandjana ta eſinenud: ta oli kinnitanud 


majori armſamat möttet. Kuid kartus, mis eſimeſe 
armastuſe kaaſas käib, oli majoril keelanud oma jooroi 
awaldamaſt; pea kättetulew lahkumiſetund ei annud 
aga enam aega köhelda. i 

Kõigilt püüdmisteſt hoolimata aga ei läinud majotil 
korda Klaaraga nelja ſilma all kokku ſaada. 

Ürajõidu päewal töuſis ta hommikul wara üles ja 
teatas teenriga, et ta proua von Borrowiga rääkida 
ſoowib. 

Tale wastati, et Jee alles tunni aja päraſt wdi⸗ 
malik on: proua von Barrow ei olla mitte täitſa terwe 
ja alla köige öö ülemal olemiſeſt weel alles wäſinud. 
Peale kella ſeitſet olla major aga oodatud külaline. 

Major ehmatas oma kannatamata meele üle ; tell 
ei olnud weel kuuski. 

Iga möödaminew minut wajus tina raskuſega 
tema, muidugi pingul, ſüdame peale. Suurte jammudega 
köndis ta mööda tuba ja juurte ſöömudega hingas rind. 

Major astus akna alla ja palus taewalt nähtowat 
märki, et oma ettewöttes julge olla. Ja kohe ſel ſilma⸗ 
pilgul tuli päikene järsku pime tagant wälja ja terwitas 
eſimestel kiiril palujat. 

Wiimaks jõudis vodatud tund ja major läks. 
Proua von Barrow oli wäga nörk. Ta istus jduetult 
leentoolis. Akna eesriided olid alla lastud. Tema 
kahwatu nägu ja walged riided andſid tale otſegu ſurnu 
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= bi JMajor ſai aru, et ta oma palvega nii õrn ja 
hell peab r ema, kui iganes wöimalik. 

Kuli ta ſisſe astus, tahtis Klaara temaſt mööda 
lippata, kuid major wöttis ta käeſt kinni ja wiis ta 
tädi ette. 

„Armuline proua,“ rääkis major mahaſurutud 
häälel. „Nii iluſaid ſönu, kui ma ka wälja walitſen, et 
teile ſeda tundmuſt awaldada, mis teie ärarääkimata 
kaastundmus ja headus minus äratanud, ikkagi maaliks 
jee ainult warjupildi ſelleſt, mis paiſutab mu rinda. 
Kuid mitte tänama ei tulnud ma. Ei! Ma palun 
teilt oma eluönne, armas Klaara, ja teid, armuline proua, 
palun ma lubada mind omaks nimetada teie detütart. 
Loodan, et mingi aſi minu önne tagaſi ei Hoia. Ma 
tohin ennaſt auſaks meheks nimetada. Minu ilus mõis 
vn waba wölgadeſt, nagu minu ſüda waba on ſelleſt, mis 
mönele naisterahwale minu üle diguſe annaks. Minu 
praegune ſeiſukord on igapidi rahuloldaw, tulewik felge- 
ja helde. Ja ſiis tukſub minu ſüda täis kustumata 
armastuſt ainult teile kallis, Klaara! Andke mulle 
oma käſi!“ 

Olgugi et Klaara ſeda köike juba ette aimas, tuli 
tale fee ſiiski nii otamata, tundmuste wapustus oli nii 
kange, et ta tädi ette pölwili langes ja pea tema rüppe 
peitis. 

Proua von Barrowi kahwatanud palged (öid õrnalt 
punetama. Ta ſai ſüdameſt liigutatud. 

Ta waatas wait olles taewa peale. Kui ta liigu⸗ 
tuſeſt toibunud, wastas ta: 

„Majoriherra, nagu teie olemiſeſt aus ja õiglane 
mehe loomus wälja paistawad, on ſelles, kuidas teie 
minu majasſe ſaite, Köigekörgema kätt tunda. Südameſt 
kindlasti uſun mina, et Kõrgema tarkus meie asju 


9 


1 


peenikeſe niidi otſas weab, mida ſaatus kedranud 
Ja nönda uſun mina, et teie ainult ſellepäraſt oma 
öbuſe ſeljaſt maha pidite kukkuma, et minu lootuſt 
täide ſaata, et ma ſeda armaſt laſt, minu head Klaarat, 
weel enne oma ſurma önnelikung näekſin. Ma tean, 
Klaara armastab teid, ſellepäraſt ei ole aja ſilma⸗ 
kirjaliſi takistuſi luua.“ 

Proua von Barrow wajus wäſinult tooli leenile. 
Major hakkas ſuurel ſiſemiſel rõõmul pölwitawa Klaara 
ümbert kinni, tõstis ta üles ning wajutas eſimeſe 
palawa armastuſe muſu ta huultele. 

Major oli otſata önnelik. Ta kirjutas kindralile 
ja palus ſügiſeni puhkuft, et oma mõija minna ja 
ſeal täielikku paranemiſt ära oodata. 

Jüri ſai käſu pealinna ſöita. Rõõm, nähes oma 
kordaläinud ſoowi, majori õnneliku peigmehena, oli truu 
teenri nii ſegaſeks teinud, et ta arugi ei jaanud, 
kas tal pea otſas on mõi ei ole. Major kinkis tale 
ſummakeſe raha ja ſönas: 

„Pulmakink, Jüri, tuleb weel eraldi, Toimeta 
asjab linnas hästi ja lähtu ära ning rutta jälle tagafi, 
kuid ära hobuſeid wigaſeks ega ſurnuks kihuta.“ 

Kuna major ja Klaara armastuſe redelil ikka 
pull pulgalt ülespoole, oma önnetaewale läheneſid, wiiſid 
eluſammud proua von Barrowi ta eluteel ika allapoole, 
pimeda puhkepaiga koole. 

Za näis juba tegewat oma maapealie eluga löpu⸗ 
rehnungi. Tema waimuſilmad waataſid kindlas uſus 
teisſe ilma, kus ta oma waewarikka minewiku eeſt taju 
lootis ſaada. Oitſewas nooruſes oli kaotanud ta oma 
armastatud mehe. Ja, oh, mil kombel ! Kahe⸗ 
wöitluſes, kuhu teda wiinud ta õrn autundmus, kustutas 
wastaue ta eluküunla. Mehe ſurmaga awanes aga ka 
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teh stſata hädaallikas. Nünd ootas ta pühal uſul 
igaweſtzühenduſt oma armastatud mehega. 

Ss Pipef hommikul laſi proua von Barrow oma de 
tütre oma juurde kutſuda. Klaara kohkus wäga, kui ta 
oma emaliku heategija näol ſurmawarju märkas. Ta 
peitis oma märjad ſilmad woodi waiba ſisſe ja ſuudles 
tädi nörka elujõetut kätt. 

„Minu laps, mu hea Klaara,“ algas proua von 
Barrow, Lõike jõudu kokku mõttes, rääkima. „Mul on 
ſinuſt kahju. Minu ſurmakellad heliſewad finu pulmahe⸗ 
lina ſekka. Kuid Ja oled õnnelik, ſellepäraſt jätta ſiis mulle 
mu oja ja ära kurwasta ning halesta minu ſüdant oma 
nutuga. Kuula minu wiimſeid jõnu, mis ma ſulle 
räägin ja hoia nad tallel oma heas ja kaunis ſüdames. 
Sa ei waheta mitte ainult, nagu iga mõrsja, ditſewa 
pruutpärja perenaiſe tanu wastu, waid ka oma wallaliſe 
elu perekonna elu wastu. Sa astud elusſe, milleſt ſul 
wähe aimu, elusſe, kus peitub rooſide all kihwtine ufs. 
Sää aga truuks ja puhtaks ning pööra oma ſilmad 
pölastuſega körwale kiuſatuſelt, kui iluſal, kui meelitawal 
tujul Jee ſulle ka ette ei astuks. Kuula röömſal meelel 
oma mehe juttu, ka ſiis, kui fee ka waheſt tema ſuuſt 
wähem meeldiwamalt, kui muidu, kostab. Kõõmustele 
oma wooruſe üle, kui temale mõne teiſe paled priskemad, 
teiſe ſilmad tuliſemad, kui ſinu omad. Ara heida meelt 
kui õnn põgeneb, kui tema died närtſiwad.“ 

Proua von Barrow, üleni kahwatu, langes jõuetult 
padjule, hoides käes Klaara mõlemaid käſa . . 

Major röödmustas ennaſt mähe, kui Jüri, kes tund 
aega päraſt öpetuskönet koju jõudis ja puhkuſe (uba 
körwal weel oberftleitnandi aukörgenduſe ning önneſoowi 
kirja kindralilt kaaſa töi, ſeſt Klaara ſilmad ujuſid 
piſarais. Tädi köne oli wapustanud tütarlapſe õrna 
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5 Ztöusnud oli hinges gimamine tumedat tulewikku 
le undus, nagu oleks fürija mõnda önnetuſt ette 


1 Lill majoril lugupidamine proua von Bar row 
wastu wäga Juur, tema tänutundmus töſine, tema 
kaastundmus ta kannatuſe kohta ſüdamlik oli, ſiiski näis 
tale wana, ligi ſeitsmekümne aastaſe naisterahwa ſurm, 
mis nähtawasti küllaltki juba wiibinud, nii loomulik 
olema, et ta oma pruudi juurt leina, kuigi mitte awalikult 
jüs ometi ſalaja laitis ja liiaks pidas. Major ei 
tunnud ſarnaſt armastuſt, mis kalliſt wajuwat elu 
ülewal hoida ujub ja enam heategija armuteguſi, kui 
tema aastaid loeb; ta ei teadnud, et ſidemed, mis ühte 
ſüdant teiſe külge ſeowad, nii tugewad wöiwad olla, et 
ülegi teraw ſurmawikat neid katki raiuda ei ſuuda. 

Pruut ja peigmees istuſid aias ja maitſeſid 
lähenewa õhtu jaheduſt, jasmini löhna täis woolawat 
õhtu. Klaara oli mõne minuti eeſt haige juureſt tulnud, 
kes magama uinunud ja major püüdis ſorawa köne ning 
örnade armuawaldustega oma iluſa pruudi meelt 
lahutada. 


Korraga kuulſid nad kära. 
Kutſar kihutas kahehobuſe troskaga kiriku poole. 
Samal ajal tormas ka Jüri hädaldades aeda. 

„Oh jumal, majori herra, preili Klaara!“ hüüdis 
ta. , Sulge ruttu! tulge ruttu: armuline proua ſureb!“ 
Klaare tõttas tuule kiiruſel, tema järel major. 

Proua von Barrow lamas kustuwate ſilmadega 
woodis, otſaeſiſelt tilkus ſurmahigi, rinnuſt kuuldus 
taſane korin. M 


Tuli õpetaja. Ta arwas, et teda ſurijat wiimaſeks 
tunniks trööstima kutſutud ja köhis rinnad puhtaks, et 
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2 alli |tõn t, kuid wiimaſe elujõuga andis lahkuja temale 
ibis, e ta mitte trööstima, waid laulatama peab. 
„Jah, laulatage meid, öpetajaherra,“ ütles Klaara, 
„et täita weel tädi wiimaſt ſoowi.“ Ja tõmbas peigmehe 
kättpidi lähemale, kes kohkunud waimulikule naiſewötmiſe 
lubakirja ülemuſe poolt ette näitas. 

Sin ſeiſis nüüd Klaara — ehteta prunt! Piſarad 
pärliteks ning ſurija hingewaakumine röödmulauluks. 
Õudje tundmuſega toimetas waimulik rutates püha 
teenistuſt ja, fui ta „rahu olgu teiega“ ütelnud, wiis 
ſurmaingel ära waakuwa hinge. 

Kui Klaara minestuſeſt ärkas, millesſe langenud 
ta pörutawaſt laulatuſeſt, leidis eneſe oma tvaſt, majori 
lätte wahelt. Ta katſus püsti tõusta, ei jõudnud aga, 
ja — peigmehe kulm läks kortſu. 

Klaara ohkas. Ainuke troostijõna armſama ſuuſt, 
oleks ta hingele, kui balſam wärske haawa peale. Kuid 
ſeda ei tulnud. 

Ei kölanud enam ſüdamete kokkuköla. 

Moni päew päraſt proua von Barrowi matuſeid 
wiis nüüdne oberſtleitnant Klaara oma möiſa. 

Wiimaſe oli proua von Barrow oma möa ainumaks 
pärandajaks määranud. Ja wastumeelſuſega kuulas 
Klaara mehe nõu: ſeda mõijat, mis pealinnaſt ja tema 
möiſaſt kaugel, ära müüa. 

Sügawasti liigatatud, nagu ſöber ſöbraſt, lahkus 
Klaara omaſt armſaſt kodu⸗kohaſt. Meel oli hale, kui 
ta wiimaſt korda aias jalutas; iga lill, iga rohukörreke 
näis tale pead nokutades hüüdma: 

„Jää jumalaga! Jumalaga j! 

„Kas jään ma ka edaspidi nii önneliküks, nagu ma 
fiamaani olnud?” küſis ta eneſelt ja ta ſiſemine hääl 


SAADIK 


lootuje juures kaheldes wait. Kuid ta trööstis 


Rui hea, et Jumal meie eeſt tulewikku warjab?“ 

Kui noor abielupaar ärareiſupäewal ſurnuaiaſt 
mööda fõitis (kuhu proua von Barrow maetud), hüüdis 
Saara liigutatud häälel: 

ninga rahus ja, köige parem kaſuema! Sinu waim 
ſaatku kaitſedes ja trööstides tänulikku Klaarat!“ 

Hommikutuul puhus laiali ſelle armuhüüde, aga 
üs teine nägemata ja tundmata tuul puhus ta jälle 
kokku ja tõstis pilvedeni. 

Nad jöudſid Tammistele. 

Armastus ſoojendas päewi, küllus puistas rüppe 
kuldteri ja — Klaara oli õnnelik. 

* E 
* 

Winge ſügiſetuul puhus üle tühjade wäljade ja 
puistas maha puudelt wiimaſeid Et Kured ja pääſu⸗ 
keſed olid juba lahkunud. 

Talw lähenes. 

Ka oberſtleitnant tundis, et fa temagi lendama peab, 
kuigi mitte, nagu linnud, ära ſpojale maale, waid ära linna, 
„ſuurde ilma“. Ta tundis igamat tüdimuſt üksluiſeſt 
mageluſt ja tuletas pikkadel öhtatel meelde talwiſeid 
löbustuſi walgetes ſaalides, kus alati tema, krahw Lieven, 
ſilmapaiſtwa löwi ofa etendanud. 

Noore abielurahwa armukuumus hakkas juba 
jahtuma; pikki öhtutundiſi ei ſunutnud enam lühendada 
Klaara ſulaw laul — oberſtleitnant igatſes pealinna 
löbude järele. 

Klaarale olid need löbud hoopis wödrad. Ta tundis 
ainult ſääskede balleti foojatel ſuweöhtadel ja näitemängu, 
mida mängiſid päike, kun ja lobodus muu. Ei olnud ta la 
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uud kontſerti, kui linnukbori. Klaara ei tead- 
eda, et on weel wöimaluſi, mis äratawad rõõmu, 
peale looduſe, wooruſe ja armastuſe. 

Oberſtleitnant teatas Klaarale, et lubatud puhke⸗ 
aeg löpul ja ta tagaſi pealinna reiſima peab. Palus 
Klaarat äraſbiduks ette walmistada. 

Klaara rinnuſt töuſis waikne ohke. Ta oli ſiin nii 
önnelik olnud; linn tundus nagu ſuur mitmekordne kiwi⸗ 
maja päraſt ölekatuſega onnikeſt. Et aga kaaſaks armas⸗ 
tatud mees, ſee lahendas ſüdant. 

Ja määratud päewal jõitfid nad ära linna. 

Ligi neli kuud oli felleft ajaſt mööda, kui oberſt⸗ 
leitnant linnaft lahkunud. Nüüd, kus pealinna tornid 
ces paiſtma hakkaſid, täis oberſtleitnandil peaſt läbi: 
mis ütlewad ſöbrad tema rutuliſe waliku, tema Klaara 
kohta. Ja ta waatas oma naiſe peale, et püüda iſe 
tööörana otſustada, ja ta pidi tunnistama, et iluſamat 
naisterahwaſt waewalt leida mõib. Haridusliſt külge 
galudes rahustas ta ennaſt, et ühekſateiſtkümne aastaſe 
naisterahwa juures weel aeg möödas ei ole, et midagi 
juurde öppida. 

Waene Klaara! Mispäraſt ei pannud ſinu mees 
ju wäärtuſe waekauſile fa finu lahket jüdant, mis täis armu 
ja rahu, kannatuſt ja alanduſt? Mispäraſt unustas ta 
ſinu wärwimata wagaduſe ja wirkuſe, mis hoolitſes 
häälitſemata, ja lapſelikku naiiwſuſe . . 

Töld wuras juba linna kiwiuulitſal. Klaara ärkas 
mötteteſt. 4 
„Dlemegi linnas,“ hüüdis oberftleitnant rõõmuga 
oma abilaajale. Kuid Klaara ei jaganud temaga mitte 
ſeda rõõmu. Klaara meeleft ei oleks tema mees mitte 
pidanud rõõmustama lahkumiſel waikſeſt paigaſt, kus 
nad kahekeſi ükſilduſes nii önnelikud oleks mõinud olla. 


SARI 


Told peatas juure iluja maja ees, kuhu proua 
on Poeningen vberftleitnandile korteri walmis wötnud 
ja ſeiſuſekohaſelt ſisſe ſeadnud. Teener Jüri ja kammer⸗ 
neitſi Rooſa olid juba päerv warem linnaſt tulnud ja kdik toad 
kodusteks teinud. Klaara nägi igal pool toreduſt ja ilu, 
aga ühtlaſi hingas neiſt körgeteſt ſaalideſt wastu 
wöödras main. 

Oberſtleitnant wahetas oma abikaaſaga möne ſöna, 
pani eneſe wäljaminekuks riidesſe ja ütles Klaarale, 
et jee teda öhtusſöögiks koju ei ootaks. 

Klaara jäi ükſi. Tundus õudne. Wähemgi ſdidu⸗ 
riista mürin, inimeste edaſi tagaſi käimine, tume 
kirikukella helin, tuule kohin — köik ſee kohutas, hirmutas 
körwus. Ta mäletas igatſuſega mahajäetud elu tädi 
möiſas. 

Tuul hulus waljusti dues. Kell ldi 11, oberſt⸗ 
leitnanti ei olrud illa meel. E 

Ükfinda heitis Klaara woodisſe. 

Ta tõufis hommikul wara üles, et tawaliste toime⸗ 
tuõtega uut päewa wastu wötta. Mees magas weel. 

Talitades ja toimetades lahkus eila ajusſe imbunud 
tujt, muiſt oli lahutanud jubagi uni. 

„Tere, hommikut, armas Klaara!“ hüüdis oberſt⸗ 
leitnaut ſöögituppa astudes. „Aga mis ſul, naiſuke, oli 
eila — ja olid nii waikne, tuſane?“ 

Klaara wabandas ennaſt teewäſimuſega. Oberſt⸗ 
leitnant jutustas nüüd oma prouale, et tema oma wana 
ſöbraga kokku ſaanud, kes J. polgus ohwitſerina teeninud. 
Rääkis kuidas kindral teda oma juurde öhtale palunud, 
kuidas ta wastu ſeisnud, kuidas kindral teda ſelle peale 
„teenijaks tuhalabida polgus“ pilkanud, nii et ta wiimaks 
järele andma pidanud. 

Klaara naeratas ſelle peale ainult. 


TND 


In a, minu naiſukene, oleme kodus,“ ſönas oberſt⸗ 
Apitrtare Jaga homme läheme kindrali juurde kalli peale.“ 
Kui Klaara teiſel hommikul hiljem, kui waremalt, 
üles ärkas, Biilgas tore juukstendel temale peegli⸗ 
laualt wastu. Kui Rooſa titetelapi awas paistis 
jealt ſilma kütkestawalt meeldiw ballikleit. Sahtlis leiduſid 
kallid ehteasjad ja waaſis naeratas kimp elawtlilleſi. 

„Oh, ſa hea ja kallis mees!“ hüüdis röömustatud 
Klaara, kui mees muigel näoga ſisſe astus. 

„Mina muretſeſin fin ehete eeſt,“ ſönas jee. „Sinn 
hooleks jääb neid tawaliſelt omale ümber panna.“ 

Ta tahtis weel midagi juurde liſada, kuid kartis 
haawata Klaarat. Ta tahtles nimelt, kas maal lihtſuſes 
üleskaswanud Klaara ennaſt linna ſuur⸗daami kohaſelt 
riidesſe panng oskab. 

Kui aga oberſtleitnant öhtul enne ballile minekut 
oma naiſe tuppa astus, tegi imestus eda üsna keeletuks. 
Nii iluſana ſeiſis tema ees Klaara. Valge ſiidikleit 
kattis lainetades, nagu läikiw weſi tema ſaledat keha. 
Nagu kaks lumiwalget nirki, waataſcb wälja kleidi ääre 
alt ballikingade ninad. Kiirgaw kaelapael rippus 
nõiduslilu usſina ümber kaela, ſärades, nagu oleks temasſe 
ſisſe põimitud tähed. Iluſad pakſud kullakarwa juukſed 
oli Rooſa hoolikalt üles kamminud ja nendes hiilgas 
hiigla piſarana brilliant⸗junkstendel. Rinnas löhnas 
lihtne lill. Kuid pikad kindad ei tahtnud kuidagi ümber 
jämedate käewarte tulla ja asjata waewas ennaſt nendega 
Klaara — küünarnukk jäi ikkagi paljaks. 

Oberſtleitnant tähendas, et niiſamuti ütlemata ilus 
on ja Klaara waatas häbelikult altkulmu naeratades 
oma mehe otſa. 

Nad jöudſid heledasti walgustatud maja ette. Juba 
eemalt kostis pidu kömin. * 
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Saara linnuarg ſüda hakkas peksma. 

Tiiwulſed tehti lahti, oberſtleitnant wöttis Klaara 
wäriſewa käekeſe oma kätte ja nad astuſid ſeltskonda. 
Kõikide ſeesolijate ſilmad pöörduſid nende voole ja ſala⸗ 
ſoſin, täis huwituſt ja imestuſt, käis läbi ſaali. 

Pidu perenaine, auwäärt wanapoolne proua, tuli 
neile wastu. f 

Warsti piirati Klaara uudishimulisteſt ümber. 
Nendega juttu ajades ſattus ta kaardilaua taha. 

Sui tale aga kaarti paluti, raputas ta pead ja 
tänas. 

„Aga mikspäraſt?“ küſis keegi körk daam, kui 
Klaara palutud kaardi tagaſi lükkas. 

. „Ma ei osta mängida kaarta,“ wastas Klaara 

wabalt. 

„Jumal hoidku! On jee wöimalik?“ imestati ja — 
Klaara oli lauasſeisjate ſilmis poole oma wäärtuſeſt 
kaotanud. 

Oberſtleitnant, kes alatihti oma naiſt tähele pannud, 
oli töſine. Kuid weel töſiſemaks muutus ta, kui algas 
tants ja Klaara tagaſi ſaatis juurde tormawad kawalerid, 
ſeletades, et ta ei oſatagi tantfida. 8 

Seda tõenduft LÜH ei uſutud, aga kui Klaara oma 
juurde kindlaks jäi, pidid tantſuhimuliſed ſellega leppima 

Waene Klaara jäi ükſilduſesſe istuma kahe wan 
daami wahele, kuulates ſunnituna nende tüütawaid 
targutuſt. 

Mängis ilus jalapäraline muuſik. See waldas 
Klaarat. Tantſijate paarid lendleſid otſegu öhutuulit 
tema piſaratega wöitlewais ſilmis. Meel oli turb ja 
ruſuwalt mõjus jee teadmine, et kaua, kaua öppida tuleb, 
enne kui niiſuguſeſt ſeiſukorraſt peaſeda. 


vv 


ML (AL 


“ole midagi, mis nii halastamata waluſasti 
mastuſt häwitab, kui tunne, et Jee, keda fa hellalt ja 
palawasti armastad, teistelt pölgtuſt leiab. Ja oberſt⸗ 
leitnant arwas oma Klaara kohta ſedaſama, mis ſeda 
waluſamini mõjus, et oberſtleitnant enne köik daamid 
äcapölganud oli ja nüüd tema ärawalitu peale dige 
tõrgete nõudmistega waadati. Iga maade, mis tema 
istuwa Klaara peal langes, käis kui nuga tema ſüdamesſe. 
Oberſtleitnant jõi rohkem kui harilikult ja läks, 
ennaſt wäſinuna tundes, Klaarat koju kutſuma. Seal 
nägi aga ta Klaara oma kdige ſuurema ſöbrannaga, 
proua von Poeningeniga, elawas jutuajamiſes olewat. 

Ta astus tagaſi, et wiimaſele wöimaluſt anda 
Klaarat ligemalt tundma õppida. 

Tunni aja päraſt tuli proua von Poeningen vberft- 
leitnandi juurde ja hüüdis: 

„Onnelik mees! Teie olete omale ingli abikaaſaks 
ſaanud. Mulle näitab aga, nagu ei peaks teie temalt 
mitte küllalt lugu.“ 

Kuid keegi juurdetulija katkestas edaſirääkimiſt ja 
jee „kuid“ jäi okkaks rooſi külge, mida proua von Poe⸗ 
ningen oma kiidukönes Klaara üle oberſtleitnandile pakkus. 

Kui Klaara tölda istus, kergitas ſügaw ohkamine 
tema walu täispaiſunud rinda. 

Oberſtleitnant kaebas, et teda waewanud terwel 
öhtul peawalu. 

Klaara oli wait 

Järgmiſel hommikul leidis päikeſekiir Klaara illa 
weel ärkwel. Ta ei olnudki ninunud. Peapadi oli 
piſarateſt märg. 

Klaara tundis ära, et tema mitte ſellele „ſuurele 
ilmale“ ei olnud kaswanud. Igatſus looduſe rahu järele 
täitis ta hinge. Ta palwetas oma tulewiku eeſt. 
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Wiimaks ometi wäſiſid ja wajuſid kinni punaſeks 
nutetud ſilmad ja trööstiw uni wiis Klaara tagaſi ta 
lapſepölwe paradiiſi, tagaſi todu nurmedele ja ditſewatele 
aaſadele. 

Seal oli õnn... 

Tuli talw. Lumi ſadas peenikeste kübemetena ja 
külm joonistas akna ruutudele jääroofifi. Poodide waate⸗ 
aknad kiirgaſid ſäras ja nii wana, kui noor, votaſid 
tulema jõulufid. 

Oberſtleitnant ruttas Jooga läbi waateakante ees 
murrul ſeiswa rahwahulga, kui Korraga kellegi naiste⸗ 
rahwa hääl teda peatas. See oli proua von Poeningen, 
les libeda tõttu käewart toetuſeks palus. 

Oberſtleitnant wiskas pilgu tema ostetud asjade 
ja asjakeste peale. 

„Jah, naerge, kui ſoowite, armas ſöber, misſuguſeid 
asju ma oſtnud,“ ſönas proua von Poeningen. „Aga 
tuleb aeg, kus ka teie poeft mõne tite mõt muud ſelle⸗ 
ſarnaſt ostate — elundue ei küſi peeneteft kommeteſt, 
milleft nii lugu peetakſe.“ 

Krahw Lieven kohmetas, ſeſt kahtlemata käiſid need 
ſönad tema kohta. 

Nad peataſid proua vou Poeningeni maja ees ja 
oberſtleitnant tahtis lahkuda, kuid proua palus tungiwalt 
teda eneſega pooltundigi aega miita ja klaas theed juua, 
mis külmaga nii wäga kohane Ja oberſtleitnant pidi 
järele andma. 

Proua von Poeningeni wäike poeg Hugo oli alati 
oberſtleitnandi pailaps olnud, kuid täna oli ta tema 
wastu tuim. Proua ſai ſelleſt aru ja körwaldas lapſe. 

„Kuidas krahwinna käſi käib?“ küſis proua von 
Poeningen. „On ta koſunud? Gila õhtune Fahmatu 
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et ta terwis juft mitte kodu ei 


Sue oli tuſane⸗töſine. Proua von Poe⸗ 
ningen pani ſeda tähele, waatas ta ſilma ja ütles: 

„Armas krahw, lubage oma ſöbrannal otſe⸗ 
kohene olla. Teie ei ole mitte önnelik, — aga kõit teie 
oma ſüü, et teie ſeda mitte ei ole. Igaüks, kes teie 
armaſt prouat näinud, kiidab teid önnelikuks, et teie 
ingli ſaatel oma eluteed käia mõite. Teie aga peate 
oma önne nii wäikſeks, nagu rahutu (aps, kes kalli 
pärli ära wiskab, et ſellel brillianti hiilgus puudub!“ 

„Teie teete minule ülekohut, armuline proua,“ 
rääkis oberſtleitnant wastu. „Muidugi, mina armastan 
oma Klaarat üle kõige, kuid ſeltskonng rõõmud ja inimeste 
otjujed ei ole minule mitte üksköik. Kui mina oma 
naiſe tõttu pilkemärgilauaks ſaakſin, ſiis pole ime, kui minu 

ſemiſi tundmuſi otje mu näolt lugeda wöib.“ 

„Pilkemärgilauaks“, ſönas proua von Poeningen 
etteheitwalt, „wöite ehk waſt möne naisterahwa ſilmis 
jaada, kes teie ſüdant wõita pole ſuutnud ning kätte⸗ 
maksmiſe tujus teie prouat üksluiſeks jõimab. — Di!“ 
rääkis ta ſüdamlikult edaſi, „kui teil julguſt oleks, maha 
raputada kommete ahelaid, neiſt harjunud waleröömudeſt 
ennaſt lahti lüüa ja „inimeste“ otſuſi wälja naerda, kus 
looduſe töde teid önnelikuks kiidab, poleks önnelikumat 
meeſt enam ialgi leida! — Onnetu kukkumine hobuſe 
ſeljaſt, mis teie terwiſt wapustanud, wöiks teile heaks 
pöhjuſeks olla ennaſt teenistuſeſt lahti paluda ja oma 
mõtja elama aſuda. Seal näekſite teie oma abikaaſat 
oma laste emana parajal paigal. Seal, eemal kdigeſt 
maailma käraſt, vleks teil töſine Eeden, ning teie 
mötlekſite häbiga ſelle näite⸗oſa peale tagaſi, mida teie 
eila öhtul mängiſite.“ 
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gite⸗oſa?“ kordas oberſtleitnant wenitades. 

Mäh, krahw, näite⸗oſa!“ ütles proua von Poe⸗ 
ningen röhutades. „Mina ei wöta oma jõnu mitte 
tagaſi ja ei taha oma ſöpruſe juures teie wastu mitte 
uskuda, et fee teie töſine loomus on, mida teie eila 
õhtul üles näitaſite. Teie ei teinud oma waeſe abikaaſa 
piinlikuſt ſeiſukorraſt wäljaaitamiſeks mitte midagi, waid 
et koguni ſeda weel ſuurendada, hakkaſite teie daamide 
ümber lipitjema. Sellega andſite omawaheliſeſt ſeiſukorraſt 
köigile felge pildi. Waheſein, mis teie meeli lahutab, 
kaswas ſel öhtul nii kõrgeks, et ſeda ainult kdike⸗ 
wõitem armastus meel maha tõugata wdib.“ 

Proua von Poeningen waatas ning waatas ükſi⸗ 
ſilmi krahwi peale, kes aga oma ſilmi ei julgenud 
üles tösta. 

„Teie töſine ſöprus ja elaw oſawötmine minu eluſt,“ 
hakkas oberſtleitnant, tagaſi törjudes wiha, rääkima, 
„on minule tuntud ja paistab praegugi ſelle pihti⸗köneſt 
ſelgesti wälja. Tänan teid. Teie arwate, et minu 
Saara ükſipäinis kannatab — ja minu ſün läbi. Aga 
kuulake enne ka mind, ja ſiis tehke otſus. Töſi, naiſe 
iludus ja karskus waldawad meeſt. Kui naine oma 
iluduſt tunneb ja ſelleſt oskab lugu pidada, ſiis peawad 
ka teiſed temaſt lugu, mis mehele köige ſuuremaks auks on. 
Siis paistab miimajele tema köigiſt imekspandud abikaafa 
nägu iga ſeltskondliku pidu järele ikka uus ja ilus, nagu 
pruudi nägu; et ſiis mees jälle omalt poolt ka wanul 
päivilgi noorels muutub, on arujaadam. Aga — oh 
heldeke! — kui mees iga pidu wastu wärinaga valmistab, 


et teda ſeal ehk häbi ootab, kui abikaaſa mitte ei võta . 


hiilgada, iſeennaſt warjutab ja elatanud. naisterahwaste 
wahele poeb, tuna nooruſel ja iluduſel igal pool eſimeſes 
paigas õigus on, ſiis, kes tohib imeks panna, kui mehe 


280 


2 tuld lu 5 — Kui ta 0 tuleb ja sd 


mis teda ennemalt oma abikaaſa wäheſt ta ebt, 
olgu, iſemeelſuſt ei laſknud tähele panna, — ja ainult 
ſurm toob rahulduſt.“ 

Proua von Poeningen kohkus. 

„Oh! ärge feda ütelge, krahw!“ ütles ta. Teie abikaaſa 
wöib ju ennemalt teie körwalt ära koristatud ſaada.“ 

„Oh ei!“ wastas oberſtleitnant. „Mind õnnetut 
wötku ſurm, ſeſt eila öhtul nägin ma oma tulewiku⸗ 
peeglit. Köik on mu ſilmade ees ſelge.“ 

Proua von Poeningen andis temale liigutatult 
käe; tal oli oma ſöbra päraſt kahju, kes, halbiſt uhkuſeſt 
pimestatud, omale önnetuſt kaela wedas. 

„Aga, armas oberſtleitnant,“ ütles ta natukeſe aja 
päraſt. „Kostuſe ühe küſimuſe peale jäite teie mulle 
ſiiski õlgu ja ma pean feda kordama: kas teie mitte 
ei taha oma mõija elama minna?“ 

„Armuline proua,“ wastas krahw tujafelt. „Mina 
ei armasta igawat maa elu, ega ole ialgi armastanud. 
Ainult iſa ſoowi järele pean ma ſeda mõijat, kus muu⸗ 
dega läbikäimiſt ei ole, kui kohaliſe tirituõpetajaga. £ 

Proua von Poeningen oli wait ja ohkas. Ta 
lootis oma könega õnnetute abielu õnneks enam mõjuda. 
Ta wöttis nõuks ſelle üle ka Klaaraga rääkida ja palus 
oberſtleitnanti oma homſet tulekut abikaaſale teatada. 

Kui proua von Poeningen teiſel hommikul Klaara 
tuppa astus, oli ſeal keegi mustas riides mees, keda 
krahwinna talle kui õpetajat Kallastet Tammistelt, N. N. 

Mihelkonnaſt, ette ſeadis. 

Klaara oli erutatud, tema paled punetaſid, tema 

ſilmad hüllgaſid, kogu tema olek oli iſeäralik. 
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bua von Poeningen oli kahewahel, ta leidis 
keifiti, kun ta lootnud. Kirikuöpetaja lahkus 
wärsti peale proua von Poeningeni ſisſeastumiſt toaſt 
ja wiimane katſus nüüd krahwinna ſaladuſesſe awada 
teed kiidukönega noore öpetaja kohta. Klaara tõendas 
ja jutustas nüüd, et Kallaste oma endiſt öpilaſt, rikka 
pealinna kaupmehe K. tütart, armastanud ja wastu⸗ 
armastuſt leidnud, fee aga oma wanemate ſunnil 
ühele wanale, rikkale, ihnuskaelale pidanud mehele 
minema; kuidas wiimane pankrotti jäänud, ſelle üle 
wihastanud, haigeks jäänud ja ſurnud, ning kannataja 
Helene nõnda peaſenud; kuidas Kallaste wiimaſel ajal 
N. N. kihelkonda öpetajaks ſaanud, ja et tema nüüd, 
endiſt armastuſt mitte kaotades, Helene önnelikuks 
pruudiks teinud ja felle Eolmeaagtafe poja omaks wötnud. 

Proua von Poeningen oli Klaaru juttu oſawötlikult 
pealt kuulanud ja ſoowis ſöpruſele, ilma milleta kõige 
iluſamgi maaelu wöida magedaks muutuda head edu. 

Klaara ohkas. 

„Minu mehe kohta,“ wastas ta, „ei ole maagelul 
mingiſuguſt mõju, ſeſt tema armastab ainult linna elu.“ 

„Siis peaks ju oberſtleitnant,“ jatkas proua von 
Poeningen, „oma abikaaſat wähem armastama, kui ta 
minule eila tõendanud. „Armas krahwinna,“ rääkis 
prona von Poeningen, Klaarale ligemale nihkudes ning 
wiimaſe käſa köwaste pigistades, edaſi. „Teie õnn on 
minule kallis, ma tunnen ennaſt teiſt kaaſa kistud olewat 
ja röömustakſin wäga, kui ma ſeda iluſat ſuukeſt ſage⸗ 
damini naerma näekſin, kui ohkama kuulekſin. Selleks 
kulub aga üsna wähe!“ 

„Wähe?“ küſis Klaara waluſa häälega ja ſügaw 
ohkamine töuſis ta rinnuſt. 
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„wähe,“ wastas proua von Poeningen kindlal 

Alel⸗ Cp poolt, armas jõbranna,“ rääkis ta edaſi, 
„wähe enam tutwuſt „ilmaga“ ja meeste loomuga, 
wähe enam tahtmiſt ennaſt une ſeiſukorra kohaſemalt 
hoida, mähe enam julguſt; teie mehe poolt mähe 
enam ükſilduſt, waikſeſt perekonna eluſt lugupidamiſt, 
natuke wähem lugupidamiſt köigeſt ſelleſt, mis ſilmas 
hiilgab, ja mähe enam otſekoheſt meelt teie wastu — 
fee on teie abieludnne rohuſedel!“ 

Klaara ſinistes ſilmades hiilgaſid piſarad. 

; Proua von Poeningen pigistas tema käſa ja 
väätis edaſiz 

„Kuti kerge oleks teil önnelik olla ja önnelikuks 
teha meeſt! Teie elate talwel linnas oma mehe taht⸗ 
miſe järele, ſuweks tuleb ta ſelle eeft jälle, teie tahtmiſe 
järele maale.“ 

Klaara jäi möttesſe. Proua von Poeningen arwas 
ašja korras olewat ja lahkus. 

Klaara oli ſarnaſe lahkuſe ja kaastundmuſe üle 
liigutatud ja noore õpetaja jutt ennemalt oli ka oma 
jagu wilja kannud. Kallaste, kelles krahwinna haiglane 
olek iméstuſt äratas, rääkis elawalt oma armastuſeſt ja 
kujutas waimustatult heledates wärwides ette oma 
tulewikku, milles Klaara wäristuſega oma nooruſe une» 
nägude purustatud paradiiſi nägi. Waimustatud köneleja 
ei aimanudki, kuidas iga tema ſöng Klaara haiget ſüdant 
haawas. 

Klaara mõtles nüüd ſagedasti oma tädi wümaſeid 
ſönu ja naeratades waatles ta oma lootuste waremeid. 
Ta muutis eneſe hoopis teiſeks. Wastupanemata käis 
ta oma mehega igas ſeltskonnas. Ta ehtis ennaſt, 
iga päew raskemaks minema haiguſe peale waagtamata 
wäga toredasti, ja oberſtleitnanti röömustas fee wäga. 
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nud oma abikaaſa riiete ilu juures ſugugi 
ema kahwatanud palgeid ja kalliskiwide 
ära” ei näinud ta kuidas ikka enam ja enam kustus — 
— nende kandja ſilmaſära. 

Oberſtleitnanti ſündimiſepäewa pühitſeti pidulikult, 
kus krahwinna kärme, noore perenaejena köikide rahul⸗ 
olemiſeks korraldas ja toimetas. 

Kui piduperemees peale keſköößd Klaaraga ükſi jäi, 
wajutas ta tema armujoowastuſes wastu oma tänulikku 
rinda. Tema örnus oli nii loomulik, tema tänuawaldus 
nii liigutaw ja ſüdamlik, et Klaara tunde wapustuſeſt 
minestatult tema käte wahele langes. 

Kui ta meelemärkuſele ärkas, rahustas ta ehma⸗ 
tanud meeſt töenduſega, et ſee ainult ſuureſt erutuſeſt 
tulnud. 

Järgmiſel päewal tuli arſt. See raputas kümme 
korda pead ja katſus mitmel korral hoolega Haige 
tuikſoont. 

Oberſtleitnandil hakkas ſarnaſe tummnäitluſe juures 
hoopis hirm; ta palus arstilt ſeletuſt. 

„See ei ole enam igapäine haigus,“ rääkis wana 
hall mehike, „waid tähendab üleüldiſt elujdunörkuſt. 
Rahu, waikuſt, keſtwat rahu, ja wärsket, puhaſt õhtu 
tarwitab haige, et raskele tunnile wastu panna, mis 
teid ühe perekonna liikme wörra rikkamaks teeb.“ 

Oberſtleitnandil käis röömu⸗wärin üle keha. 

„Kuidas?“ küſis ta järsku, „Kas tohin ma loota?“ 

Ka Klaara ſilmad waataſid, maguſate ſönade kor⸗ 
damiſt paludes, wanamehe naeratawa näo peale. Wiimane 
kordas oma ſönu ja, kui abielupaar üheteiſe kaenla langes, 
puges ta taſakesti toaſt wälja. 

Küünlatuu wiimaste päewade fees pakkis Rooſa 
võömja meelega asju kokku. Reiſiti Tammistele. 
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eltnant oli oma luba ſelleks ſeda lahkemalt annud, 
Lebe ni kui nii oma abikaaſaſt möneks päewaks pidi 
lahkuma, ſeſt et teda fõjaministeriumi poolt tähtſa asja 
ajamiſeks teadmata aja pääle R. linna komandeeriti. 

Klaara wõeti Tammistel ſuure röömuga wastu. 
Weel Jamal päewal tuli kirikuößpetaja temale oma noort 
prouat ette ſeadma, kellega krahwinna tuttawaks ſaada 
oli ſoowinud. Noor kirikuöpetaja abikaaſa oli muidu 
ilus, kuid ärawöidetud mured ja walud olid ſügawad 
jäljed tema noore näo peale jätnud, mis aga wiimaſe 
ſellegipäraſt külgetömbawaks tegid. Tema hääl oli kölaw. 
Suured mustad ſilmad awaldaſid õnne, helduſt ja lahkuſt. 
Klaara oli täiesti röömus. Ta tõmbas Helene wastu 
oma rinda ja palus teda oma ſöbrannaks jääda. 

Kallaste oma abikaaſaga vlid nüüd Tammistel 
igapäewaſed wöövad; ſagedasti käis krahwinna ka õpe- 
tajal wöörſiks ja nii ſaiwad puhtad ſüdamed illa tuge- 
wamini ja tugevamini ſöpruſe ſidemetega köidetud. 

“ Klaara oli nüüd ſarnaſe armastuſe tunnistaja, 
nagu ta omale nii tuhat korda unistuſes ſoowinud, mis 
aga ometi paljaks unenäoks jäänud. Ta nägi ilma 
kadeduſt tundmata, aga kurwa ſüdamega, misſugune 
töſine abielu olema peab. Kaks mötet ja üks 
meel, kaks ſüdant ja üls löök. ks lootus, 
rahustaw lootus jäi weel — ema (ootus! Suure 
igatſuſega votas ta ſeda tundi, millal ta kalliſt armu⸗ 
panti oma ſüles kiigutab. 

Ruttu lendaſid päewad ja nädalad. Klaara maitſes 
jälle rahu, mis kord warem tema elu nii önnestanud. 

Oberſtleitnant kirjutas oma abikaaſale alatihti, 
kiites oma käekäiku. 

Nüüd kirjutas ta jälle ja kirjas ſeiſis, et ta oma 
kojutulekuſt weel midagi ei tea. Möni meelitaw ſöna 
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Uwe, et Klaara eneſe, kui ſee ehk weel ſündinud 

le, parun Hochmuthi perekonnaga Wöſikul tutwaks 
teeks, ſeſt et ſeda nabriliſe wahekorra päraſt hädasti 
tarwis olla. Wiimaks ka terwiſid õpetaja herrale ja 
tema prouale ja kohe ſelle peale käſk walitſejale. 

Klaara hoidis kirja kaua, kaua oma käes, luges 
feda mitmel korral, aga paremat ta ſealt midagi ei 
leidnud. 

„See oli ſiis nüüd rööm,“ kurtis Klaara endamiſi, 
„mida ma votafin! Kas ma ſind ſellepäraſt,“ rääkis ta 
kirja peale waadates edaſi, „wastu oma pekswat ſüdant 
wajutaſin, et ſa mind parun Hochmuthiga tutwuſt otſima 
ſunnid?! Kallimatele ſöpradele, auwäärt Kallastele, 
minu Helenele, kes oma önneelu kümme kord ühe minu 
röödmutunni eeſt annaks — midagi, muud midagi, kui 
fõna „terwiſeid,“ mis ſeeläbi, et ſellele kohe walitſeja 
käſk järgneb, minule wististi nende alamat ſeiſuſt peab 
meelde tuletama.“ g 
Pahameele piſarad jootfid tal mööda palgeid alla. 
Tal tuli korraga möte, et mees teda pilkab. 

Ta kohkus ſelle mõtte juures, aga teiſt lahkemat 
mötet ſelle aſemele ei tulnud. 

Teiſel päewal jõitis Klaara täies ehtes ettekirjutatud 
tutwustamiſele Wöſiku. N 

Wöſiku mõija perekond, kes ſel korral, kui krahw 
Lieven oma noote proua Tammistele tõi, kodus ei 
olnud, wöttis une naabriproua küll wiiſakalt, aga wähe 
wingus ninadega wastu, et nüüd waſt alles eſimeſt 
korda wödruſele tullakſe. Wana parun naeratas pilka⸗ 
walt, tema proua ödrus nina ja tütred ajaſid trot⸗ 
ſitult mokad torusſe. Paruni öde ütles aga: 

„Noh, on ka aega ſaadud meid waatama tulla. 
Wiſt on öpetajaherra oma prouaga kuhugile reiſu peale 
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idugi — kui wähegi wöimalik, käiakſe ikka 
i oma ſarnastega ümber“. 

Klaara oli ſarnaste „torkamiste“ wastu külm. 
Päraſt tuima üksksöikſet jutuajamiſt jättis ta Hoch⸗ 
muthi perekonnaga jumalaga, kes teda nüüd taga 
ſelſa narriks ja halbiks hirwitas, tähendades, et ta 
pidada kirikuöpetajaga „plaani“, milleks ſelle oma proua, 
tui tarwis, teiſe ſilma kinni pigistada, ja muud ſelle 
ſarnaſt, mis „ſülg ſuhu lükkas“. 

Õhtul oli krahwinna jälle oma ſöpradega mõija 
rohuaias lehtede wilus. Klaara mängis kannelt ja 
tujane meel kadus iluſasſe kokkukölasſe. Kallaste laulis 
Bethoweni: „Waikene öö, oh kalla ja!“ Sõnade juures: 
„Taſaſt, armaſt kandlihäält taewa paradiſiſt ſealt, puhub 
waikne tuuleöhk, otſa lõpeb minu oht!“ — ſulas krah⸗ 
winna ſees ſüda ja piſarad jookſid tal ſilmiſt. 

Kewade oli möödas, pääſukeſed ſöötſid oma poegi, 
wiljapea walmines, — ja krahwinna tõi önnekult (ehk 
küll raskelt) tütre ilmale. 

Helene mõttis krahwinna „kanapojukeſe“ rõõmu? 
piſaratega wastu. 

Niipea kui Klaara jäkſas, küſis ta oma laſt näha. 

„Tütar!“ ütles krahwinna ohates. „Minu mees 
ootas wististe poega.“ 

Ämmaemand trööstis, et warapärija tulla edaspidi. 

Viimaste teadete järele oli oberſtleitnanti iga päem 
oodata. Ta oli oma abikaaſat kirjateel palunud, et kui 
mahaſaamine tema tulekuſt ette jõuda, ſiis teaduſt ſelle 
üle proua von Poeningile antaks. Klaara palus öpe⸗ 
tajat nimetud daamile röömuſönumit kunlutada. Kal⸗ 
laste tegi ſeda ajawiitmata ning kirjutas ka oberſt⸗ 
leitnandile. Ta kujutas krahwinna igatſuſt, oma meeſt 
näha ſaada. Truus ſöpruſes Klaara kohta tegi ta ſeda 


Käi 


Mõne päewa päraſt tult proua von Poeningen 
iſe Tammistele. Ta teatas, et oberſtleitnant weel mitte 
ei olla pealinna jõudnud, aga et teda iga tund wöida 
oodata. 

Lapſe rahutu olek ſundis Klaarat ristimiſega kii⸗ 
rustama ehk ta ſeda küll mehe tagaſitulekuni edaſi 
oleks lükanud. Proua von Poeningen ja õpetaja ning 
tema proua olid waderiks. Tütre nimeks pandi Roſalie. 

Waewalt oli püha toimetus mööda, kui üks told 
trepi ette Jõitis. 

„Krahw tuli!” hüüti mitmeſt ſuuſt. 

Rõõmu päralt wäriſedes, laps käte peal, ootas 
Klaara oma meelt. 

Roomujoomastujeft keeletung kaiſutas krahw laht 
wastu oma rinda ja ſuudles palawal tänul oma abi⸗ 
kaaſa käſa ja huuli. Liigutatud awaldas ta Klaarale 
oma „iſaröödmu“ ja krahwinna lootis, et wäikene Roſalie 
temale mehe tagaſi kinkinud. 

Warsti peale oberſtleitnandi kojujdudmiſt ſditis 
proua von Poeningen ära ja krahwlik abielupaar 
jäi ülfi. 

Klaara ſüda läks aga jälle rahutuks, kui tale 
näitad, et tema mehega waimline muudatus ſündinud. 
Õrn, lahte tema wastu, ſöbralik kirikuöpetaja ja Helene 
wastu, helde ja armuline rahwa wastu — oli ta ſiiski 
hoopis teiſem, kui ennemalt. Teda oleks wöinud pidada 
haigeks, poleks mitte punetanud tema paled ja ſelgesti 
ſäranud ſilmad. f 

Krahwinna tundis ſarnaſeſt muudatuſeſt hirmu. 
Ta tahtis wödraſt waimu, kes teda aruſaamata hir⸗ 
mutas, tundma õppida ja püüdis oma abikaaſa ſala⸗ 
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maitſenud wöͤödras kohas, — aga jutt tikkus katkenema. 
Klaara waatas ſalajaſeſt umbuſuſt teritatud ſilmadega 
uuriwalt tema otſa ja pani tähele, et nagu pilkaw 
naeratus krahwi fuu ümber lehwis, walus, kibe nae⸗ 
ratus, misſuguſt Klaara weel mitte näinud. Klaara 
wäriſes aimduſe ees, et ſee head ei tähenda ja oli oma 
mehe wastu wiimaſe wöimaluſeni Hea. Kuid ſee headus 
möjus wastupidiſelt. Krahw päästis eneſe Klaara käte 
wahelt lahti ja ratſutas, pool ripakile hobuſe ſeljas, 
ſihita metſas ringi. 

„Jah“, ohkas Klaara piſarſilmil, „Ma pean ſind 
ometi wastu wötma, ſinule ometi eneſes ruumi andma, 
ja uſs⸗möte, mida ma ſeni alati pölgtuſega eemale pele⸗ 
tanud: et meie ſüdamete wahel ialgi enam ühen⸗ 
duſt ei ole. „Ka ſina“, Püüdis ta wajutades wastu 
rinda oma laſt, kes, alla weerewate piſarate läbi üles 
äratatud, oma ſiniſed ſilmad lahti tegi ja kohtlaſelt oma 
ema otfa waatas, „ka ſina ei jõua ſeda pahawaimu 
ära peletada, kes ſinu wanematelt armutaewa rööwib!“ 

Krahwinna langes ſügawasſe möttesſe. 

» Segal tuli kirikudpetaja ja tahtis krahwiga rääkida. 
Klaara ütles tale, et mees ükſipäinis juba üsna wara 
jahi peale läinud ja, wististe, waſt alles öhtuks koju 
tuleb. 

„Ükſi?“ küſis Kallaste imestades murelikul häälel. 

„Jah, ükſi,“ wastas Klaara ſügawasti ohates. 
„Ma ei näeks ſeda ka mitte heameelega, aga minu 
mees tahab ford nõnda. Ülepea“, rääkis ta kahtlaſel 
häälel edaſi, „kas teie ei märka ka, et krahw hoopis 
muutunud on? Nii hea, nii helde pole ta kunagi warem 
olnud — juſt kui oleks kare ja külm põhjatuul pehmeks 


c Üle rõõmustada.“ 
Kirikuöpetaja waatas kaastundliku pilguga krah⸗ 
winna otſa. 

„Jah“, wastas ta. „Minule näitab nöndaſamuti, 
nagu oleks krahwiga midagi iſeäralikku juhtunud. Kui 
krahwiherra igatepidi mitte önnelik ei oleks, ſiis peakſin 
uskuma, et möni „kardetaw“ ſaladus tema ſüdant 
närib, 

Klaara ei laſknud teda enam edaſi rääkida. 

„Oh, Jumal, teil on digus!“ hüüdis ta ſuurel 
erutuſel. „Teie ſönad töendawad minu kartuſt. Aga mis 
wõin ma teha?“ 

„Wäga palju, aulik krahwinna!“ wastas kiriku⸗ 
õpetaja. „Köige pealt tungida terawa armastuſe pilguga 
mehe ſalajasſe ſüdamesſe, ja uurida ſelle uſuga, 
et waenlane, kelle loomuſt ja tugewuſt tuntakſe, ongi 
juba pool wöidetud, ſeſt et ſiis teatakſe ſündſaid 
wastuabinduſi tarwitada. Sala waenlane on kõige kar⸗ 
detawam.“ 


Kallaste lahkus ja krahwinna wöttis kindla nõu 


tema öpetuſe järele teha. 

Widewiku ajal votas ta meeſt koju. Ta ſumad 
waatafid wälja pimeduſesſe, ta körw kuulatas wähe⸗ 
mat kui kröbinat, tema ärritatud ergud maaliſid kohuta⸗ 
waid pilta. 

Järsku ta tömbas kella. Tüdruk astus ehma⸗ 
tanult disje. 

„Jüri peab kohe minu mehe järele ſditma ja 
enefele Priidiku ning weel paar teift meeſt kaaſa wötma: 
krahw on ükſi, ma kardan, et temaga on õnnetus 
juhtunud.“ 
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Krähwinna andis feda käsku hädaliſe häälega, wäri⸗ 
S oma musti möttekujutuſi awaldades. 

Krahwiherra, töendas Rooſa, olla praegu koju 
tulnud. Ratſahobune, tuline Atalante, olla jala nikas⸗ 
tanud ja herra pidanud ſelle tõttu tuuleweski juures 
feljaft maha hüppama, kuſt ta rohuaiaſt läbi otſekohe 
mõifa tulnud. Hobuſe tuua Jüri weski juureſt ära. 

Röömſalt ruttas Klaara oma mehe tuppa; pala⸗ 
walt wajutas ta teda wastu oma kergitatud rinda! 

„Ma dotaſin find ſuure igatſuſega, minu kallis!“ 
ütles ta. „Sa olid kaua ära ja, et ja ülſi olid, kart⸗ 
ſin ma wäga.“ 

„Olen ma ükſi,“ wastas krahw kahtlaſelt, „ſiis 
võin ma ennaſt köige parimini leida.“ 

„Tule parem minu tuppa“, palus Klaara lühikeſe 
wahe järele. „Niiske öhk on find hoopis kangeks teinud. 
Ma laſen punſhi walmistada ja ſeal jutustad Ja mulle 
päewaſeſt juhtumiſeſt.“ 

„Laſe olla, kallite,“ wastas krahw leige, rutuliſe 
ſuuandmiſe järele oma Abi e „Ma olen liiga wäſi⸗ 
nud ja lähen kohe magama.“ 

Waeſel Klaaral käis külmawärin üle keha, nagu 
ſurmaſt puudutatud, astus ta tagaſt. Ta tundis eneſe 
ſelleſt lahutatud olewat, feda tema hing armastas ehk 
ſee küll elawalt ta ees ſeiſis. 

Kui oberſtleitnant järgmiſel Hommikul pruukostile 
ilmus, tuli tema abikaaſa tale lahkena, aga wäge kahwa⸗ 
tuna wastu. 

„Mis ſul wiga on?“ küſis krahw pahaſelt. 

„Ma magaſin mähe“, wastas Klaara. „Ma olin 
wähe rahutu. Eila tulio ſulle kaks kirja, mida ma hir⸗ 
muerutuſes ſinu päraſt ſulle kätte anda unustaſin. 
Kui need waſt wäga tarwilikud ..“ 
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ja istus ſohwale lugema. 

Klaara istus tema körwale. 3 

Krahw wöttis lahti efimeje kirja ja pani ſelle 
peagi hooletult körwale. 

„See ei olnud feda wääct, minu Klaara,” ütles 
ta naeratades, „et ſinu uni fellepäraft rikutud ſai; ſee 
oli üks hobuſekauba kiri.“ s 

Krahw awas teije kirja. Klaara waatas ükſiſilmi, 
ta ei teadnud iſegi mispäraſt, oma mehe otſa, kelle näol 
aga midagi iſeäralikku märgata polnud. Kirja eſimene 
külg oli läbi loetud, krahw pööras lehe ja — weri wal⸗ 
gus tale näkku, paled lökendaſid punaga, hiilgaſid ſilmad, 
wäriſeſid käed. Klaara ei julgenud midagi küſida, hirm 
julgus tema juu ja, enne kui ta toibus, oli krahw 
kadunud. 

Möne tunni järele tuli krahw tuppa, ütles 
Klaarale, et kiri, mis teda ehmatanud, major Drenſel⸗ 
wenſeli käeſt olla, kes temale kindrali haiguſeſt teatanud. 
Ta olla ſellepäraſt kohustatud homme hommiku wara 
pealinna fõitma. 

Krahwinna ohkas. 

„Mis puutub ſinusſe, armas Klaara“, rääkis ta 
edaſi, „on ſinu oma otſustada, kas ſa mulle warsti 
järele tuled mõi kauemaks maale jääd; ma ei taha ſulle 
midagi ette kirjutada.“ 

Klaaral oli mõimata kohe ära reiſida ja ta otſustas 
mõne aja päraſt mehele järele minna. 

Krahw oli waewalt kolm kuud oma mõijas olnud, 
ja kui Klaara tõlda ära weerema kuulis, mis tema 
mehe ära pealinna wiis, näitas temale, nagu oleks fee 
köik unenägu. Ta ruttas aknalt, kuſt ta tõllale järele 
waatanud, aeda, et ennaſt rahus wälja nutta. Asjata 
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“pmale trööstiwat lootuſt ja waluſt waewatung 
ta oma iluſad ſilmad taewa poole. 

„See on ſiis nüüd önn,“ ſoſistas ta iſeendamiſi, 
„mida minule tõotanud armuaimaw tunne! . .. Aasta 
eeſt paistis mu tulewik mulle meel ſelgel kulmul 
ja umbuſk ega kartus ei wallanud minu hinge. 
Haud näitas minule kui lauge õnnelije elu löpupunkt, 
kus ma, eluröömudeſt wäſinud, waikſelt puhata wöikſin, 
et uuesti weel öndſamale elule ärgata. Nüüd on ſee 
minule kui ainule pääjejadam kardetawa önnetuſe tormi 
eeſt, mis mind musta pilwena ähwardab ... Oh, oleks 
ma ſeal! . .. Aga minu wäike Rofalie!. .. Jumal 
pani ta minu külmadesſe ema kätesſe, murtud jüdame 
juurde! ..“ 

Ta pani ahastades kokku käed, ta ſilm waatas 
kaugele, kui otſiks midagi. Seal nägigi ta midagi eemal 
pingi juures walendawat, ta läks, ja — oh taewas! 
— ſeal lamas maas eilane ſaladusrikas kiri. 

Klaara hoidis kirja wäriſewa käte wahel ja 
wiiwitas Latte äratömbamiſega, mis tähtſa mõistatuje 
ſeletuſt warjas. 


Krahwinna awas kirja ja leidis et mees tõtt 
rääkinud: kirjas oli töeste teatus kindrali raskenenud 
haiguſe üle. Siig uuemad teated wäeteenistuſeſt ja 
wiimaks mõned undiſed, nagu: et major Tſchertow ennaſt 
lahutada lasta, et ülemhoowimeiſtrinna öde, keegi 
krahwinna Siever, oma imeiluſa tütrega pealinna 
tulnud ja, et auwäärt ehitusmeiſtril Baumil hiljuti ſee 
önnetus juhtunud, et ta ilus Emilie lustiſdidul laenetesſe 
langenud ja ſinna jäänud, ehk tüll päästa püütud. 

Uued möistatufed! Misſuguſe ſönumi üle tüll 
krahw kohtus? . . > Major Tſchertowi abikaaſaſt ei 
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ta wähematki lugu, nimetatud krahwinna oli 
us ja ehitusmeiſtri tütar oli olnud pruut. 
Krahwinna mõtles ja mõtles — asjata, ſeletuſt ta 
ei leidnud. 

Eſimene kiri, mida krahwinna oma mehe käeſt ſai 
ja milles ta temale oma önnelikku pealinna jõudmijt 
teatas, awaldas tüll möne iluſa ja meelitawa (ona, 
aga mitte foowi, näha ama abikaaſat pea eneſe juures. 

Loodus walmistas ennaſt talweunele ... Klaara 
oli ſüdameſt kurb, ka ihu poolt haiglane; ta käis harwa 
toaſt wäljas ja ſiiski mitte kaugemal, kui rohuaias 
jalutamas. Seal, kui ta jalg kahiſedes kergel ſammul 
üle mahalangenud puulehtede astus, tuli temal ette, 
nagu käiks ta oma närtſinud önne⸗ ja röömupärga mööda. 

Uuš emalik loodus pani tema peale iſeäraliſt 
kohufeid ja mitte ilma mureta ei mõtelnud Klaara 
liginema pealinna reiſu peale, ſeſt elu linnas tõotas 
nõuda temalt nii juurt eneſeſalgamiſt, mida ta nüüd 
oma kohta ülejduliſeks pidas. | 

Meie Pea krahwinna mõtles ja muretſes aga 
ilmaaegu, ſeſt tulid teine ja kolmas kiri, kuid ühegi fees 
ei olnud ſönagi igatſuſt naiſe ja lapſe järele. 

Nüüd ärkas Klaaras naiſelik uhkus. Ta kirjutas 
oma mehele oma praeguſe ſeiſukorra üle ja palus luba 
talweks Tammistele jääda, ſeſt et linna öhk terwiſele 
paha olla. 

Suure pönewuſega ootas Klaara oma mehe wastuſt. 
Kiri tuli ja krahwinna ſuureks imestuſeks oli palwet 
wäga heameelega kuuldud. 0 

Nüüd oli ſtis kindel, mis ta juba ammugi aimas 
ja kartis: et tema mehe ſüda temale kadunud; ainult 
ſeda ei teadnud ta weel, kelle poole pöördud. 
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rekonda meelde tuletab, olgu nad nii lahus kui 
tahes, ja neid wastastikuſe ühendustundega kindlamini 
ſeob. Krahw Lieven näis aga unustanud olewat, et tal 
ka abikaaſa ja laps. 

Klaara waatas ſagedasti mõttes läbi akna wälja 
maha langewa lume peale. 

„Külla'p minugi ſüda ſelle külma walge waiba all 
tahu leiab!“ kurtis ta endamifi. 

Ühel päewal ſai ta kirja, wödra käega kirjutatud, 
ja ſelle fiju ei ehmatanud teda mitte mähe; kivi käis nõnda: 


„Krahwinna! 

Teie olete eemal oma meheſt ajal, kus temale 
kaitſewaimu köige enam waja! Rutake tema juurde 
ja hoidke, et teie abieluõnne köikuw hoone mitte 
täiesti kokku ei lange.“ 


Krahwinna laskis kohe õpetaja Kallaste oma 
juurde paluda. 

See tuli ja ehmatas, nähes krahwinna ſurnu⸗ 
kahwatut nägu. 

Klaara awaldas Kallastele Lõik oma lühikeſe 
armastuſe⸗ ja abielulbo. Näitas ta ka temale ſaadud 
kirja ja palus nõu. 

Kallaste, kes ka juba warem oli asja tähele 
pannud, töſines. 

„Ja, jah,“ ütles ta, „need on need nöndanimetatud 
wale⸗abielud, kus waim, ſüda ja haridus mitte 
üheſarnaſed pole. Nii wähe, kui wagur tuike uhkele 
kotkale ſeltſiliſeks kölbab, kes teda mitte armastada, 
waid ainult hulka ſaata wöib, niiſama mähe kölbab 
tütarlaps, kes örnas armastuſes ja körges aates enam 
taewa kui maailma jaoks kaswatatud, meeſt kaua önnes⸗ 
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eg) jõna töſiſes mõttes ſelleilma õpilane olnud. 
Ta e wei loomulikult teifiti, fui peab õrna ſüdame lõhi 

Teie olete, kallis krahwinna, minu käelt 
ſöbralikku nõu küſinud ja mina austan teid rohkem, kui 
et ma teie eeſt peakſin ſalgama tõtt. See kiri ja minu 
oma aimamine lähewad ühte. Ma kardan, krahw on 
waſt abielu pölwes ſarnaſt tutwuſt teinud, mis eemal 
olewale abikaaſale wäga kergesti kardetawaks wöib 
ſaada!“ 

Krahwinna kuulas Boolega ja waatas mõttes oma 
ette maha. 

„Kui teie, herra Kallaste“, rääkis ta, pigistades 
õpetaja kätt, „minuſt niipalju lugu peate, et minu 
tähtſat palwet kuulete, ſiis teete teie palju minu 
rahu heaks.“ 

Dpetaja tõotas teha, mis wöimalik. 

„Siis reiſige pealinna,“ ütles krahwinna, „ja kuulake 
dieti hästi minu mehe elu üle järele. Tagaſi tulles teatate 
ſiis mulle, kui palju ſelleſt ſalakirjaſt uskuma peab. 
Ainult teie Jona uſun ma.“ 

Kallaste naerates kohtlaſelt. 


„Salakuulaja?“ wastas ta küſiwalt imestuſega. 
Krahwinna aga käis nii kangesti peale, et ta wastu 
ſeista ei ſuutnud. 5 

Waene Klaara ei köndinud waheajal mitte 
voofide peal. 

Kui töld tagafitulema õpetajaga mõija õue ſisſe jõitis, 
läks krahwinna kahwatu nägu weel kahwatumaks ja, Eri 
õpetaja tuppa astus, ſiis nägi ta tema kaastundlikuiſt 
ſilmiſt, kuulis tema pehmeſt hääleſt, et tal temale 
midagi head kuulutada pole. Klaara naeratas ſunnitult 
ja palus õpetajat mitte midagi ſalata. 
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Det ta aga, nagu kuulda, ühte noort krahwinnat Sievert 
wäga austada. ' 

„Mina iſe,“ rääkis õpetaja edafi, „nägin oberſt⸗ 
leitnanti teatris ja wöin kinnitada kuulufuttu. Noor 
krahwinna Siever on wäga ilus. Tema mustad ſilmad 
läigiwad, kui (õuna päike; tema keha ...“ 

„Siever!“ hüüdis Klaara, katkestades öpetaja juttu, 
ärkades nagu uimastuſeſt. „Oh! nüüd on köik, koil 
ſelge! See nimi oligi ſiis, mis teda nii ruttu oma 
eſimeſe lapſe kätki juureſt minema kihutas!“ 

Ta mötles piſut järele ja tuli ſellele otſuſele, et 
mees iluſat krahwinnat reiſu peal tundma õppinud. 
Ka pidas ta wiimaſe pealinna ilmumiſt endiſe tutwuſe 
järelduſeks, koguni räägitud plaani täitmiſeks. 

Klaara tahtis eſimeſes tuhinas krahwile kirjutada 
ja temale täit wabaduſt anda, kuid Kallaste keelas ſeda. 
Seſt ei olla hea, rääkis ta, teha ärritatud olekus otſuſt. 
Siis waſt, kui näha, et paremini enam ei wöi, wdida 
katkestada ſidet, mis ühe lapſe läbi ja lootuſega teiſe 
peale juba liiga- kindlasti kokku ſölmitud. Ta toetas 
oma üteluſi pühakirja põhjale ja ſai, kui ta krahwinna 
naiſelikku erutuſt weidi waigistanud, trööstijaks. 

Ta ſeletas, et minna waja kannatuſt; võida 
ju wäga wöimalik olla, et mees oma ekſituſt tunneb ja 
kahetſedes abikaaſa käte wahele tagaſi tuleb. 

Krahwinna waatas taewa poole; magus aimamine 
täitis kewade öhuna tema rinda, tallis taewa tahu 
täitis tema ſüdant. 

Talw läks mööda, ilma et Klaaral midagi iſeäralikku 
oleks ette tulnud. Krahw, kes nüüd nime pooleſt tõusnud 
ja oberstiks ülendatud, kirjutas harwa, tema kirjad olid 
lühikeſed ja ſegaſed. 
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hel päewal j tuli Helene oma ſöbrannale jälle 
is ja leidis ſelle ſügawas mõttes eeſt. Kui ta 
üke aega Klaarat waadelnud ning wiimane teda weel 
mitte tähele pannud, julges ta küſida, mis üle austatud 
proua nii ſügawasti järele mõtleb. 

Krahvinna wiiwitas weidi ja ütles ſiis: 

„Täna hommikul lugeſin ajaleheſt, et kahekſa päe wa 
päraſt kindral T. juures tema 50 aastaſe teenistuſe 
juubeliks awalik näokatte pidu on, ja ma tahan ſinna 
minna, et oma meeſt ſalaja walwata.“ 

Helene kohkus. Ta katſus krahwinnat ſelleſt ette⸗ 
wötteſt tagaſi hoida, temale kaude reiſu ohtuſid ja külma, 
niisket ilma, krahwinna praegult ſeiſukorda ja liigjulget 
tegu meelde tuletades. 

Klaara naeratas kurwalt, oma ettewöttele kindlaks 
jäädes. 

„Arge keelake mind mitte, minu armas ſöbranna,“ 
ütles ta. „Mina reiſin töesti. Ma pean minema. 
Keegi nagu ſunniks mind. Siis, kui mu oma ſilm näinud, 
körw kuulnud — tahan ma uskuda, et ma oma mehe 
olen kaotanud, et minu lapſed on waeſed lapſed.“ 

Kut Helene nägi, et köik keelamine ja wastu⸗ 
ſeismine asjata, tegi ta feda wiimaſt, mis tema wdi⸗ 
muſes ſeiſis, et ſelle ettewötte önnetutele järel⸗ 
dustele wastu panna — ta pakkus ennaſt krahwinnale 
ſeltſiliſeks. Klaara wöttis ſelle pakkumiſe võõmu ja 
tänuga wastu. 1 

„Ka näotatte olen ma juba wälja walinud,“ ütles 
Klaara Herkulesſe teelahkme pildi peale näidates. 

„Kui Jee ehk waheſt liiga edew on,“ rääkis krah⸗ 
winna edaſi, näidates „Wooruſe“ peale, kes udu ſarnastes 
riietes, walge wannik peas, „Kiimaluſe“ wastu ſeiſis. 
„Kdigekörgemaks“ elu ſees ennaſt kujutada — feks olgu 
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rd egune ſeiſukord mulle wabanduſeks. Kas minu 

peel kahkleb, oh Jumal, püha kohuste ja patu 
neelituste wahel, ſeda ſaab näha; weel korra tahan ma 
tema ette astuda, enne kui meie teed igaweſeks lahkuwad.“ 
Arareiſupäew jõudis kätte. Mölemad naisterahwad 
jõitjid pealinna. Helene mõtles lõige tee ſelle peale, 
kuidas krahwinnad näokattepiduſt eemale hoida, aga 
asjata! — ta ei leidnud ühtegi abinõu. 

Peterburi jõudes wötſid nad „Hotel de Europa's“ 
korteri. Helene ehtis ſöbranna pidule, kuhu jee wäri⸗ 
ſedes läks. 

Helene wöttis woorimehe ja nad ſditſid. 

Kui Klaara piduſaali astus, ei ſaanud ta eſiti 
aru, kus ta oli. Piduliste kirjud riided, müraw muuſik 
uimastaſid tema meeli nii, et ta kara aega oma mõtteid 
pidi koguma, enne kui atu ſai, mis otstarbeks ta tulnud. 

Krahwinna Jaltas hoolega» waatama. Aga, oh 
häda! — ſtin oli näokatteliſi palju, kuidas pidi ta oma 
wihatut wastaliſt, kuidas oma meeſt üles leidma? Juha 
kahjatſes ta, et Helene nõu järele ei teinud, kui ta 
korraga oma ligidal kuulis : 

„Oh! waadake ometi, kui halwasti noor krahwinna 
Siber ennaſt katta mõib! Iludus on ikka tema äraandja.“ 

„Kus“ ? küſis teine. 

„Seal, fee punaſe näokattega naisterahwas!“ oli 
wastus ſörmenäite ſaatel. „Keha ja juukste kaudu 
wöib teda tuhande hulgalt kergesti üles leiba.“ 

Klaara waatas Juute pönewuſega näidatawa poole. 
Noor krahwinna oli ſaleda kehaga ja tume pruuni juuks⸗ 
tega, mis pihta mööda lahtiſelt puuſadeni alla ulataſid. 
Kehakatteks oli tal: weripunane ſammetiſt ilma warru⸗ 
kateta pihik kuld nööpidega ja too fa lühike ſiidi 
undruk, kuld paelaga all. Käewarred ja kael olid 
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. Jalas olid walged ſiidiſukad ja punaſed 
rünkingad. Nimetamata ei wöi jääda ka punane 
rabſipärg peas. „Kiimaluſe“ maalimiſeks ei oleks keegi 
kuſagilt mujalt loomulikumat mudelit ſaanud kui ſee. 
Ta toodi lipitſejateſt, kes kui parmud tema ümber kihaſid, 
Klaara lähedale. Wiimane kuulis ka tema pehmet wile 
häält ja laduſat könet. Ta näis omale rahuliſemat paika 
otſiwat. Temale ligines „Herkules“ — õnnetu Klaara 
tundis ſelles oma mehe. 

Imelikult olid nende mötted ühte läinud, ſeſt ka 
krahwi näokate oli nimetatud pildi järele wöetud. 

Klaara waatas waluga, kui ligidas ſöpruſes tema 
mees juba ſelle naisterahwaga ſeiſis. Krahw tõmbas 
wiimaſe wäikeſe käekeſe oma kaenlasſe ja nii läkſid nad 
kahekeſi körwaliſesſe tuppa. Weriſüdamel jälgis neid 
Klaara. Niipalju kui pool pimedas näha mõis, ſeiſis 
ühe laua peal klaas punaſe punſhiga. 

Tumedalt ja armſalt kostis muuſik; rahurikkuwat 
käratſemiſt polnud kuulda. 

Krahwinna langes laiſalt ſohwale ja krahw 
„Herkules“ wöttis tema körwal aſet. 

Klaara ei olnud mitte kaugel, kuid ometi nii, et 
istujad kumbki teda ei näinud. 

„Oh, mispäraſt,“ rääkis krahw kaebawal häälel, 
luna ta oma daame pehmet käewart muſudega kattis. 
„Mikspäraſt täna nii külm? Mikspäraſt põlgab mind 
minu jumalik Leonore nii nähtawalt ja rikub ſeeläbi 
minu tänaſt öhtut?“ 

„Jah, mikspäraſt,“ wastas Leonore oſatades, „Miks⸗ 
päraſt täna ja illa nii joe? Mikspäraſt otſib krahw 
Lieven mind alati taga ja rikub ſeeläbi waheſt minu 
terwe eluönne?“ 


Talupoeg ja rüütel 4 
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f h Jumal! Leonore!“ ütles krahw kohkunult, 
mine palawa armastuſe wastu! Olen ma ſeda 


„Jah, krahw,“ wastas „ekſitajanna“ naeratades. 
„Kes kuude kaupa palawaſt armastuſeſt räägib, ilma et 
feda muuga, kui ainult tühjade uſutamistega kinnitada, 
on tüll feda ära teeninud, et tema ſönu wälja naerdaks.“ 

„Teie piinate mind Eajminna! Mis pean ma 
tegema?“ hüüdis oberſt kurwal häälel. 

„Wangi küſimine,“ kostis Leonore naerdes, „kes 
kartuſe päraſt, et ehk waheſt haiget ſaab, ruſuwaid ahe⸗ 
laid ei julge murda, ja ometi kadeduſega pealt waatab, 
kuldas wabad inimeſed endid röömſa meelega reiſule 
walmistawad. Aga — mis ma räägin? — ruſuwaid 
ahelaid, fee wöib ju ka kerge kuldkee olla.“ 

„Ei, ei!“ hüüdis krahw järsku. „Need ahelad on 
wäga rasked ning ruſuwad ſurmawalt mu ſüdame peal. 
Kui teie minu lugu teakſite, krahwinna, kui teie teakſite, 
kuidas ükſildus, nörkus, iſeäraline ſeiſukord mind uskuma 
panid, et ma armastan, ja mis ma ſeſtajaſt ſaadik 
kannatanud, kui ſelleſt — paraku wäga hilja — aru 
ſain. “Teie oleks kaastundlik õnnetu wastu, kelle palawam 
ſoow on, teile pea oma kätt, ſüdant, elu ja Loik, mis tal 
on, pakkuda.“ f 

Krahw tõufis püsti, Leonore niiſamuti. Klaara 
tuikus taja ligemale. 

„Kui minu abikaaſa iſe minu ettemõtet takistaks!“ 
rääkis ta rahutult. 

NÜÜD Astus nende ette Klaara (nüüd oli ka pilt 
„Herkules teelahkmel“ täielik, ſeſt köik kolm: Herkules, 
Kiimalus ja Woorus olid koos) ja õrna Loori ſilmade 
eeſt körwale lükates ja waadates walge, kui gipſi kuju 
mölematele otſa, hüüdis ta ſüdant löhestawa häälega: 


M „Herkules! Mina jätan ſu maja!“ 

AS 18 viie td taganes wastu lauda, ajades 
ſelle timber. Leonore kiljatas. Inimeſed tormafid juurde. 

Krahwinna puges juurdetungijate wahelt läbi ſaali. 

Helene polnud kogu fee aeg Klaarat ſilmiſt laſknud 
ja nüüd, kus krahwinna poolhingetult körwaliſeſt toaft 
ſaali tuikus, ruttasfta tema juurde ja wiis ta wälja 
tõlda, mis neid trepi ees ootas. 

Kui nad oma korterisſe jõudfid, langes Klaara 
jõuetult ſohwale. Helene ehmatas wäga, nähes oma 
ſöbranna näol ſurnukahwatuſt. 

„Oh, kallis krahwinna!“ hüüdis ta paluwa häälega. 
„Jumala eeſt, wötke kokku köik oma jõud. Mis peaks 
ma, waene, [peale hakkama, kui niiſugune kole erutus 
teid enneaegu maha ſaadaks! Oh, Jumal, hoia ſee 
önnetus ära!“ 

Krahwinua katſus üles töusta. 


„Olge? mureta,“ ütles ta kindlamalt. „Mul ei 
olegi midagi wiga. Hoolitſege ainult, et meie fit 
minema ſaame, ſiin on kole olla.“ 

Helene ſeiſis koheſele ärajõidule wastu ja palus 
krahwinnat ennaſt enne wälja puhata. Lubas iſe woodi 
juures walwata ja hommikuks hobuſed walmis lasta 
panna. 

Klaara tegi Helene ſobwi järele ja hoidis filmad 
kinni, et hirmunud ſöbranna teda magama arwates 
rahuneks. Wiimaks aga uinus ta tõelikult. 

Ka Helene jäi toolil walwates tukkuma ja uinus. 
Ragin wastu akent äratas ta uneſt. Helene kohkus. Ilm 
oli üle öö hoopis muutunud. Torm hulus, rahe ja 
wihmaſegu ragiſes anal. 

Uued raskuſed. 
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parimaid, paha ilma takistuſena meelde tuletada. 

Klaara naeratas mõrudalt. 

„Teil, proua Kallaste, pole midagi karta. Teie 
olete terwe, teid ootab kodus armastus ja oma mehe 
kaiſus ja lapſe kallistuſel unustate teie köik reiſuraskuſed. 
Mina aga, oh! .. Ainult rahulikule inimeſele on 
kohutaw loodufe mäſs; kes aga oma ſiſemiſes wditluſes, 
kellel eneſel torm fees möllab, fee ei pane looduſe 
hirmutawuſi tähelegi, jee on ka koleduste wastu üks⸗ 
köikne.“ 

Järgmiſel päewal jöuti Tammistele. Klaara kai⸗ 
ſutas terwituſeks oma laſt ja heitis ſiis iſe haigeng 
woodisſe. 

Kui ta järgmiſel hommikul kaunis koſunenuna üles 
ärkas, kuulis ta õues hobuſekabja plaginat. 

Ukſe wahelt waatas ſisſe Rooſa, et näha, Las 
krahwinna juba ärkwel. Ta tuli ſisſe ja andis kirja. 

„Jüri on ſiin, armuline proua,“ ütles kammer⸗ 
neitfi röböbmuga. „Ta näib hirmſasti kihutanud olewat, 
ſeſt hobune on nagu pestud.“ 

Krahwinna ehmatas ſelle teatuſe üle. Kaua kaa⸗ 
lus ta kirja oma wäriſewate käte wahel. Seal astus 
magadistuppa Helene, kes krahwinna terwiſe järele 
kuulama tulnud. 

Krahwinna näitas Helenele kirja. 

„Miks teie ſeda lahti ei tee?“ küſis ſee. „See 
mõib ju rahutooja tuike õlipuu lehega olla.“ 

„Olge nii Hea ja tehte teie lahti,“ ſönas Klaara. 
„Mina ſeda ei wdi.“ 

Helene luges. Ta ſilmad läkſid ſealjuures lahke⸗ 
maks, nendesſe paiſuſid piſarad. Kiri oli täielik peegel⸗ 
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Frahulikuſt ſüdametunnistuſeſt: tungiwalt paluti tea⸗ 
krahwinna terwiſe järele, andeks paludes waban⸗ 
dati kauaſt waikimiſt, muretſeti abikaaſa lähenewa maha⸗ 
ſaamiſe üle, igatſeti lapſe järele ja awaldati arglikku 
ſüdamlikku ſoowi wihastatud wäikeſe Roſalie ema pea 
jälle rahulikuna Tammistel näha. 

Ka krahwinna ſilmad olid niisked. 

„Jumal tänatud!“ Püüdis ta ſüdamehaleduſes. 
„Ta ei ole mitte häbemata kurjategija. Ta on ainult 
nörk tundmuste ori ja tarwitab oma toeks tugewamat 
kätt, kui minu oma.“ 

Helene ei möiſtnud neid ſönu. Ta pani käed 
kokku ja ſoſistas: 

„Ja anna andeks meile meie wölad, kui meie an⸗ 
deks anname oma wölglastele.“ 

Kui Helene lahkus, kirjutas Klaara mehele lühi⸗ 
keſe ja töſiſe wastuſe. 

Seſt ajaſt ſaadik oli krahwinna waikne. Päewad 
läbi toimetas ja talitas ta lapſe ümber. Harwa üle⸗ 
waatas ta majapidamiſt, ſeda niiſugustesſe roobastesſe 
juhtides, et mõni aeg mureta olla wdis. 

Läkſid päewad, kaduſid nädalad. Ligines tund, 
kus Klaara uut inimeſt wastu wötma pidi. 

* kd 
* 

Selgel kuuwalgel ööl aelas krahw Lieven rahu» 
tult oma afemel, asjata püüdes magama jääda, — uni 
ei tulnud. Pea kaks kuud olid ſeſt ajaſt mööda, kui ta 
wiimaſe kahetſemiſe ja patuſtpöörmiſe kirja oma abi⸗ 
kaaſale ſaatnud. Peale feda olid waikinud temas pare⸗ 
mad tundmuſed ning asjata wöitluſe läbi eba⸗armastuſe 
vastu Boopis magama jäänud. Koju reiſimiſe tund 
lükati üheſt päewaſt teisſe edaſi ja ta leidis pöhjuſid 
weel kauemaks wiibimiſeks ja wiiwitamiſeks. 
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oli tema meel hoopis tuſane, ei olnud temak 

ſeltskonnas ega ükſipäinis rahu. 

a kargas üles woodiſt ja astus akna olla. Jahe 
öhk käis wastu palawat nägu, täiskun paistis täies 
hiilguſes ſinitaewas. Igal pool waikne tahu. Kaua 
ſeiſis ta möttes ja ſüdames töuſis aruſaamata kange 
igatſus ſamaſuguſe rahu järele. 

„Homme ſöidan ma Tammistele,“ otſustas ta. 

Möteldes feda, heitis krahw woodisſe ja mäsſis 
eneſe ſüdteki ſisſe. 

Ta uinus ja uni ketras edaſi unistuſe lönga. 
Tal näitas unes, nagu lahkuks ta kellegiſt ja ſee lah⸗ 
kumiſe walu täitis ta hinge. 

„Jumalaga! Jumalaga!“ ſoſistaſid tema huuled 
kellegile. „Jumalaga! Jumalaga!“ hüüdis ta waljem. 

Ja ärkas oma hüüde peale üles. 

N Uuesti wajuſid kinni ta ſilmad. Seal Juulis ta, 
nagu oleks taja laiali tõmmatud woodi eesriideid ja 
tundis, nagu oleks puudutatud tema huuli jääkülmalt, 
nagu oleks teda ſuudelnud ſurm. 

Krahw kargas üles. 

„On jee unes wõi ilmſt?!“ 

Wastuſt ei olnud. 

Waikſelt hiilgas täiskuu taemas. 

Külm Bigi imbus haawliteradena otſa ette ja kogu 
keha wapustas wärin; hirmuga ootad krahw hommikut. 

Kui walgeks läks, helistas ta teenri. Jüri astus 
ſisſe, kuid kohkus kohe paar ſammu tagaſt, kui oma 
herra lubiwalget, kahwatut nägu nägi. 

„Teie teate wiſt juba, oberſtiherra?“ küſis kurb 
teener. 

„Mida?“ kärgatas järsku krahw. 
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„Et krahwi proua wäga . . . et tästjalg . . .” ko⸗ 
es ehmunud teener. 

„Tahad ſa mind hulluks teha?“ kiunus krahw 
wäriſewail huulil. „Mis lugu on prouaga?! Räägi!!“ 

„Siis teie ei teagi weel?“ küſis uuesti Jüri. „Ma 
nägin teid nii kahwatuna, mötleſin. .“ 

Tuliwihane krahwi waade ja hüüe: „Kui elu 
armas, ſiis lühemalt!“ ſundiſid teenrit ääri⸗weeri rääki⸗ 
miſt jätma. Ta puhkes nutma, nagu laps. 

„Weerand tunni eeſt tuli kürkäſtjalg teatega, et 
proua eila teiſe tütre ilmale toonud, iſe aga lapſe⸗ 
woodis ſuremas haige on, nii et armuline herra rut⸗ 
tama pidada, kui ta...“ 

„Kohe hobuſed!“ karjus krahw ja Jüri jookſis, 
nagu rabatud, käsku täitma. 

Ruttu luges krahw käſkjalaſt toodud õpetaja kirja 
täbi, mis ſiſaldas, et krahwinna eila tütart ilmale 
tuues minestuſesſe langenud. Sui ta ärkanud, awal⸗ 
danud ta ſoowi oma mehega rääkida. Juurdekutſutud arſt 
anda wähe lootuſt. Krahw pidada ruttama jene. 

Ja krahw ruttas. Kuni lähema jaamani tahtis 
ta oma hobustega, ſealt aga edaſi poſthobustega kihutada. 
Suures tuhinas tuli Jürile weel meelde, et krahw oma 
äraſditu kindralile teatama peab, See fündis. Ja 
mürinal ſöideti läbi hommiku⸗tühjade uulitſate linnaſt 
wälja. 

EHE küll linnu tiiwul edaſi tõtati, ſüski oli ometi, 
kui päike juba looja läinud, weel tüll maad ſdita. 

Selges taewas ſäraſid tähed, kun walas oma höbe⸗ 
walguſt üle maa, öötuul puhus wingemalt. Wersta⸗ 
polt teije järele jäi felja taha, aga ikkagi ei tahtnud 
löppeda tee. 4 
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deti läbi külaſt. Jõuti künkale ja eel paistis 
umiste mdis. Eſimeſt korda, mitme aasta takka, 

palus meie reiſija: 

„Isſand Jumal, taewane Iſa! Hoia minu waeſe 
Klaara elu!“ 

Krahw keelas postipoiſil puhumaſt pajunat. 

Liginedes nägi ta ſuures ſaalis tuld; pahaaimdus 
käis läbi tema pea. 

Töld peatas ja krahw ruttas läbi eſiſe rohugia 
majasſe. 

Ukſed olid lahti, aga mitte ainuſt inimeſt kuſagil. 
Eeskojas põles tuhm lamp. 

Kuſagilt kostis nutt. 

Ta awas tva ukſe fa nägi lamawat ſohwal pooliti 
rüides naisterahwaſt. Krahw mõttis lambi ja waatas. 

See oli Rooſa. 

Tema riided olid korratuſes, nägu punane nutuſt 
ja paistetanud. Ta ei kuulnudki, kui krahw ſisſe astus. 

Krahw astus ſaali. ÜUkſe körwal istus kirikuöpe⸗ 
taja abikaaſa käſipöſikil laua taga, näoſt tundmatuſeni 
kurb. Krahwi ſisſe astumiſel kargas ta karjatades üles. 

„Kus on Klaara?“ küſis krahw wabiſedes köigeſt 
kehaſt. 

Helene toetas jöuetuſes ſeina najale ja näitas 
näpuga nurka 

Krahw ruttas ſinna. 

Ja ſeal lamas ſurnung tema Klaara. 

„Jumal! Jumal!“ karjus krahw ja langes meele⸗ 
märkuſeta põrandale. 

7 * 

Krahw ärkas pikaſt raskeſt uimastuſeſt. Mõttete 
ſasſiläinud fera hakkas pikkamiſi harunema. 

„Waſt on ſee köik unes?“ püüdis ta ennaſt tröösti. 
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tundis näol ſooja hingeöhku. Ta tõstis 
— pea ja nägi oma üle kumardama Helenet, kes 
küſis, kas krahw ärkwel. 

„Jah,“ wastas krahw. „Aga ma nägin nii kohu⸗ 
tawat und! Ütelge, on minu naine tõeste ſurnud?“ 

„Teie proug maeti kahekſa päewa eeſt maha,“ 
wastas Helene waluga. „Kuid teie, krahwiherra, ſüda 
ei tunnud ſeda walu ja kurwastuſt mis pures meie 
ſüdameid—teie lamaſite kümme päewa köige raskemas 
palawikus. Kuidas tunnete nüüd endal olema?“ 

„Ma olen wäga nörk,“ wastas krahw. 

Tulid Kallaste ja arſt. Wiimane katſus haige 
tuikſoont ja tähendas, et hädaoht möödas. 5 

Krahwi terwis paranes iga päetvaga. 

Kuigi Haigus ja nõrkus olid tuimestanud kurwas⸗ 
tuſt ja mute ning vaske kaotus enam nii raskena ei tundu⸗ 
nud, jookſis haaw ſüdametunnistuſes oma ſoodu werd. 
Armastuſe tuhin oli halwatud. Karistuſeſambana muljus 
hinge haud, kuhu ta oma truu abikaaſa oma hoolimatuſega 
tõuganud. 

Kui krahw terweks ſai, palus ta ennaſt ſöjawäe⸗ 
teeuistuſeſt lahti. Palwe leidis täitmiſt ühes krahwi 
kindrali ausſe ülendamiſega. 

Ja aega mööda ſilus aeg ſaadud haawad. 

Krahw tundis ſelleſt juurt lahutuſt, kui ta köigega, 
mis Klaara päralt olnud ehk tema tarwituſes ſeisnud, 
tegemiſt tegi. Ta elas tema toaž, magas tema woodis. 

ühel päewal awas ta Klaara e laeka. 
Täpipealſed rehnungid, päemaraamat. . 

Juba tahtis krahw muude 1 täbimaatamitt 
teiſeks korraks jätta, kui korraga tale filma puutus kiri 
musta pitſariga: 
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Minu mehele päraſt minu ſurma.“ 
Erutuſes awas krahw kirja. Selles ſeiſis: 
„Minu igavesti armastatud mees! 
Need on wiimaſed read, mida minu ſurelik 
käſi ſulle kirjutab. Ma aiman ja tunnen oma 
ſüdames, et ma warsti rahuſadama jõuan, 
kus mind enam ükski torm ei ähwarda. 
Sina aga jääd weel maa peale maha, ſelle⸗ 
päraſt olgu jee kiri ſulle minu poolt wiimſeks 
jumalagajätmiſeks, kui meie mitte enne ſurma 
enam kokku ei Jaa. — Meie mõtted ei olnud 
elus kokkukölas, mis tuli felleft, et meil mitte 
üheſuguſed tunded ei olnud. Mina olin kas⸗ 
watatud wiluwarjus ega wöinud ſellepäraſt 
kannatada päikeſe palawuſt. Ja et ma ſeda 
ei wöinud, hakkaſid ſina armastama minu 
körwal weel teiſt. Mina kuulſin ja nägin 
köik näokatte pidul kindral T. juures, ſeſt 
mina olin ſee, kes ſind, ſalaja waritſes ja 
ehmatas. Ma palun ſind, ära pea ſeda mitte 
paljaks armukadeduſeks minu poolt. Sinu 
töſiſe õnne päraft ſoowin mina, et ja ennaſt 
ſellele „iluduſele“ mitte enne omaks ei annaks, 
kui ja teda täiesti proowinud. — Nüüd palun 
A ma find weel wiimſelt ja ma loodan kindlasti, 
et ſa oma ſurija Klaara palwet täidad, Mina 
ſoowin, et mu laps *) kirikudpetaja ja tema 
- abilaaja poolt lihtſalt ja jumalakartlikult 
ſaaks üleskaswatatud ja et neil täieline 
ſönadigus tema üle oleks. Selle minu wiimane 
tähtſa foowi täitmine, kergitab minu ſuremiſt 


*) Klaara rzäcls ainult üheſt lapſeſt, nühtawasti uskus ta, 
et teine temaga kaafa ſureb. | 


Ja Jumala rahu, mis ülem on kui kõik 
mõistus, fee olgu ja jäägu ſinuga nüüd ja 
igawesti. 


Jumalaga! Jumalaga!! 


Sinu igawesti truu 
Klaara.“ 


Piſarad jookſid ojana lugija filmift kirja peale. 

„Oh ja armas, minuft nii wäga kurwastatud hing!“ 
nuukſus krahw ja wajutas kirja wastu oma kuumawaid 
kuuli. Pakitſew tunne, täis kahetſuſt, häbi ja kahju 
kalliſt kaotuſeſt, körwetas nagu tuluke ſüdame haawa peal. 

Seal tuli tale meelde, et ta oma kallima wiimaſt 
ſobwi täitma peab. Et ſaawutada tröösti töttas ta ſelle 
täitmiſega kohe. N 

Aga kumbat laft? Wöi mõlemaid? Krahv ei 
leidnud nõu ja laskis paluda Kallasted. Ta tutwustas 
neid lahkunu wiimſe ſoowiga ja küſis, kuidas ſeda lapſe 
asjas mõista tulla — tumba lapſe kohta käib ſoow. 

Helene ruttas, kuuldes ſeda, teisſe tuppa ja tuli Lohe, 
wäike Marie kätel, tagaſi. 

„Minule määratud on Marie,“ ütles ta, „Ja nüüd 
mõistan ma, mis õnnis krahwinna mulle ſellega ütelda 
tahtis, kui ta ſurres wäetikeſt mind wastu ſurus.“ 

Ja kallistades, kaiſutades laſt, töotas Helene: 

„Kuule ſa, önnis hing, minu wannet! Ma tahan 
finu lapſele olla truu emana! Nii kana, kui mina elan, 
ei ble ſinu tütar mitte waenelaps!“ a 

Krahw ja Kallaste panid liigutatult oma käed 
wäikeſe magaja otſaeſiſele, ja weel ſelſamal päewal läks 
amme lapfega kirikumdiſa. 

Kõik katſed trööstida krahwi, teda murelikuſt pea⸗ 
norutamiſeſt wabastada, jäid asjataks. 
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stamiſt 1 ſuurt ſadu aias wärske ja 7 1 
Ihn käes istuſid, juhtis Kallaste krahwi tähelepanemiſt 
noorendatud looduſe peale. Krahw wastas wähe; ta 
waatas kurwalt oma ette maha. 

Kallaste wöttis krahwi käe, ſurudes ſeda ſöbralikult. 

„Nöndawiiſi,“ rääkis ta, „paistab päraſt elutormi 
päikene ſelgelt. Nii röömſalt, nagu praegu meie rind feda 
koſutawat õhtu ſisſe hingab, wötab ka turb meel wastu 
röömutundeid. Waimujdud ärkab üles tugewalt, nagu 
need lilled, mis ennaſt köwerdanud tormi ja wihma alla 
ja, nagu nende magus löhn neid karastab, nii ſaab ka 
õnnetu önnistatud Jumalaſt.“ 

Siin waikis Kallaste; ta nägi et krahw tema juttu 
oſawötlikult kuulanud. 

„Teil wöib õigus olla, armas ſöber!“ ütles fee 
wiimaks. „Kuid teie mõistulõne käib ainult diglaste 
kohta. Keda aga ſüdametunnistus hukka mõistab... “ 

„Seda,“ rääkis kirikudpetaja wahele, „töstab tõjine 
kahetſus ja kindel uſt, et igawene Halastaja nuhtluſt ja 
walu ainult ſuures armastuſes peale pannud, üles. Ja 
nüüd, herra krahw, pean ma weel juurde liſama, et 
auſatel hingedel on ſagedasti omaduſeks oma füüd 
ſuurendada ja endid enam nuhtluſewääriliſemaks pidada, 
kui nad tõepooleft. On ehk ka teie juures waſt lugu 
nönda?“ i 

„Seda wöite iſe otſustada,“ wastas krahw. „Kuulake 
minu pihtikönet ja möiſtke Jumala nimel erapooletut 
kohut, olgu fee ſiis nii malt wöi pehme Lui tahes. Kuidas 
mina oma Klaara leidſin, niiſamuti ka meie abielu algu, 
teate teie juba minu abikaaſa jutustamiſe järele. Kuidas 
ma aga noore krahwinna Leonore Sieveriga tuttawaks 
ſain, ſelleſt räägin teile kohe.“ 


8 krahw jutustas: 

(s ui ma ametiasjus R. linna ſöitſin, palus mind 
ülemhoowimeiſtrinna ühte kirja oma öde, krahwinna 
Sieveri kätte wiia, kes ka ſealſamas R. linnas elas. 
Mina lubaſin täita ſoowi ja mind tänati juba ette. Ma 
reiſiſin ja olin rõõmus, kui pealinn ſeljataha jäi. 

Mul oli nüüd mõni kuu aega ja ma mõtlefin ſeda 
täies wabaduſes mööda ſaata. 

Kui ma reiſuwäſimuſeſt wälja puhkanud ja häda⸗ 
liſemad asjad ära diendanud, tuli mul meelde, et mul 
weel ülemhoowimeiſtrinna kiri kätte andmata ja töttaſin 
krahwinna Sieveri üles otſima. 

Mind juhatati wäga iluja maja juurde. Teener 
teatas, et rahmipvona wälja läinud, noor preili aga 
rohuaias lufthoones olla, kus ta nii ſagedasti wiibida 
ja ka wödraid wastu tõtta. 

Ma astuſin aiawärawaſt ſisſe. 

Aias walitſes waikus ja mõned ükſikud töötegijad 
ſeal ei pannud minu tulekut tähelegi. 

Luſthoone uks oli lahti. Ma astuſin läwele ja 
ſain eſimeſeſt ſilmapilguſt wallatud. 

Punaſel ſohwal, mille ümber pöõjastena pottides 
mirdid, lamas imeilus neiu, käſipöſikil, ſilmad kinni. 
Käekeſed nagu lumeſt ja koidupunaſt. . 

Krahw pööras oma ſilmad taewa poole ja palus: 

„Anna andeks, mu ärarääkimata kallis Klaarake, 
et ma oma ſöbrale otſekoheſelt oma tundmuſt awaldan!“ 

Ja ſiis rääkis ta edaſi: 

„Klaara oli küll ilus, aga kui ma ſeda neidu nägin, 
tundus, nagu näeks ma eſimeſt korda elus naisterahwaſt. 
Mu ſoonteſt täis läbi nagu tuli ja waatuſeſt joowastatud 
ſeiſin ma kaua liikumatalt oma kohal ja hoidſin kätega 
kinni pekswat ſüdant, mis löhkeda ähwardas. Ta naeratas 


Alati 
meeldis ta mulle. Wahel paistis Lüll, nagu edwistaks 
ta, aga kohe leidfin ma wabanduſi. 

Ei krahwinna, ega tema tütar, ei teadnud, et ma 
naiſemees, teati ainult, et ma rikas. 

Abielu truudufeau ſunnil püüdſin ſüski Leonoreſt 
loobuda, tegin eneſe haigeks ja ei läinud mitmel päewal 
toaſt wälja. 

Ma kirjutaſin Klaarale ja püüdſin waimus ette⸗ 
kujutada tema pilti. Tema kõrvale kerkis aga illa 
Leonore, warjates ja warjates Klaarat, kuni ſee nagu 
palju udusſe kadus. 3 

Kui ma jälle ſeltskonda läkſin, Leonore etteheitwalt 
mind noomis, miks ma ennaſt nii mitmel päewal ei 
näitanud, kui ma nägin, kuidas kõik ahnelt tema naeratuſe 
järele januneſid, tundſin ma eneſe önnetuna, et ma tema 
peale loota ei wöinud. Ma kahjatſeſin oma kukkumiſt 
hobuſe ſeljaſt, mis mind proua von Barrowi majasſe 
ſaatis. 

Minu asjaajamine R. linnas löppes. Ma ei 
wdinud enam kauemaks jääda ja ſeadſin asjad ärareiſuks 
joonde. 

Kurwa meelega läkſin ma krahwinna Sieveri poole, 
et köige iluſama inimeſega, keda elus tunnud, mõib 
olla, igaweſeks jumalaga jätta. 


ta juute waewaga tagaſi hoida püüdis. 

Seda nähes tungis minule weri pähe. Ma, meeletu, 
ei ſoowinud nüüd mund, kui olla Leonorega ülſi, tunnistada 
temale tõik üles ja paluda köik andeks, et lahkuda tema 
kaastundmuſe trvostiga. 

Minu ſoow läks täide. Krahwinna lahkus, lubades 
tagaſi tulla tunni aja päraſt ja awaldas lootuſt, et 
ma ſeniks weel ei lahku. 

Terwe tund Leonorega ükſi! Ma ei ſaanud eſiti 
rõdmu päraſt jõna ſuuſt. 

Leonore ligines ja küſis wabiſewal häälel: 

„Teie tahate meid maha jätta, krahw?“ 

Ma waataſin tema otſa ja nägin ta ſilmis piſaraid. 

Meeleäraheitlikul julguſel langeſin ma ta ette pöl⸗ 
wili ja .. tunnistaſin kõik üles, awades tema ees oma 
ſaatuſe — pölaku ta mind, ma armastan teda ikka. 

Kui ſuur vli aga minu imestus, kui ma ehmatuſe 
ajemel teda naeratama nägin. 

Ta palus mind tõusta, pigistades ſeal juures 
mu tätt. 

„Siis teie, krahw, olete laulatatud?“ ſönas ta, 
waadates oma elawail filmil minu ſüdame põhja. 

Ma wastaſin jaatawa ohkamiſega. 

„Muidugi mõista,“ rääkis ta edaſi, „polnud fee teiſt 
ilus — mind nii petta, aga jäägu ſee arutamata, kas 
teie peale wihastada mõt mitte.“ 

Aruſaamatuſega waataſin ma Leonore otſa. Ma 
et möiſtnud tema ſönu. 

Ta kordas teiſendis. 

„Teie uſutate mind oma armastuſes minu wastu — 
ma uſun ainult töenduſi.“ 


— 61 


a/ ei mõiftnud, ega mõiftnud. Weri kippus kinni 
nnus. Ma wabandaſin, et nina werd jookſeb, 
ja Tahfufin Leonore juureſt. 

Teel koju püüdſin ma Leonore ſönade mõttesje 
tungida. Need näiſid mulle nagu mingiſuguſe kohustuſe 
peale panewat. 

Pealinna jõudes ſain teate Roſalie fündimiſeſt. 
Ma läkſin proua von Poeningeni poole, kuid fee oli ära⸗ 
jõitnud Tammistele. Ma paluſin määramata aja peale 
puhkuſt ja fain. 

Ma ſditſin Tammistele. 

Rödmuga ſuruſin ma Klaarat ja oma laſt wastu 
oma tormiliſelt lainetawat rinda ja minu naiſe waikne 
olek, ülendatud ematundeſt, peletas möneks ajaks Leonore 
peaſt. 

Kii läks kaunis hulk aega. Pühamad abielutun⸗ 
ded tumeneſid ja mind hakkas waewama ſalaigatſus 
Leonore järele. Ma olin Leonore, nagu mõne näki 
wöimuſes ja igatſus tema järele waldas mind. Ma 
otſiſin ükſilduſt, kujutelles teda ja teda. 

Minu abikaaſa pani tähele minn waimumuutuſt. 
Ta ei püüdnud aga ſugugi minu ſaladuſesſe tungida 
ega olnud minu peale pahane, waid koguni oli kaas⸗ 
tundlik minu wastu. 

Wististe oleks tema ingliheadus ka minu auſamad 
tunded wiimaks pila raske wõitluje peale wöidule aidanud, 
aga ſeal ſain ma pealinnaſt kirja, milles ſeiſis uudis, et 
teegi krahwinna Siever, kellel nöiduslik ilus tütar, pea⸗ 
linna fõitnud. 

Nüüd oli minu laul lauldud. Kui pikſelöök vabas 
mind fee teade ja ſurmas ühel hoobil minus kõik auſad 
tunded. Ma pidin, kas mis tahes, Leonore juurde 
ja, olles tema ori, tema walitſejaks jaama. 


kiu üle kurwastamata. Kui ſuuremeelne ta oli! 1 
jalajajed palwed ja piſarad olid ilmaaegied — meie 
lahkuſime jäädawalt. 

Kuidas oli aga Leonore muutunud! Kõike unustades 
ruttaſin tema juurde, tema oli aga minu wastu Hoolimata 
ja külm. Mitte jälgegi endiſeſt lahkuſeſt ja örnuſeſt! 

Ma taganeſin, nagu eemaletõugatuna, temaſt ega 
liginenud temale terwel õhtul. Ta oleks pruukinud 
ainult mõni päev minu wastu niijugujena olla ja minu 
Klaara otels weel praegugi elus, aga juba järgmiſel 
päeval, teatris, ſulas ta. Ta ſoſistas ſeal nii magufaid 
ſönu ja wöitis mind endale. 

Ma ei taha teile ette kanda kõiki oma ükſikuid 
rumalaid tempa, armas Kallaste, teie mõistate mind 
muidugi. Ma jäin iga päevaga tuimemaks oma abielu 
wastu ja anduſin feda ſuurema kuumuſega oma eba⸗ 
armastuſesſe, näidates ſeda ſeltskonna ees täies hiilguſes. 

Leonore nõudis, et ma oma armastuſt tema wastu 
oma Klaaraſt lahutamiſega tunnistakſin. See oleks olnud 
raske, ülejõuline jam, 

Teie kuulſite jündmuje üle näokattepidul oma 
abikaaſalt, aga teie ei aima, misſugune ſiſemine wapustus 
mind ſel korral päästa tahtis! . . 

Wuu olen ma teile köik juba ära rääkinud ja 
nüüd — nrõijtle kohut!“ 

Kallaste kuulas krahwi jutustuſt ofawõtlihult. Kui 
jee löpetas, algas ta: 

„Kohtumdiſtmine, herra krahw, jääb ſelle Loolekg, 
kes katſub läbi ſüdamed, kes ſaadab meid kiuſatuſesſe, 
et meid katſuda, kes igat asja, mis wähendab meie 
lüüdi, igaweſe diguſe waekauſile paneb. Tema näeb 
teie kahetſuſt ja ta wötab teie oma abikaaſa mälestuſeks 
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„Otſekoheſelt üteldud,“ rääkis ta, „pean ma teile 
tunnistama, et nii töesti, kui ma ka oma ekſituſt tunnen, 
ma ometi ei tea, kui hölpſasti ſee meelitaw hädaoht 
ärawbdidetaw on.“ 

„Mis on woorus ilma wöitluſeta?“ wastas õpetaja. 
„Igawene tarkus ſeadis kehalikude kui ka waimlikude 
önnistuste körwale ka hädaohud ja andis inimeſele mõistuje 
neid tunda, põlata ja ärawõita. Lubage mind, armas 
krahw, mõigtu rääkida. Kes elumerele ainult nõrgal 
ſdiduriistal, mida auks nimetatakſe, minna uſaldab ja 
ennaſt awalikul arwamiſel tüürida laſeb, jee töesti tormile 
wastu panna ei ſuuda. Kes aga oma lootuſe ankru 
uſu põhja heidab, jee ei lähe mitte hukka. Teie, armas 
krahw, olete merehädas olnud, teie olete kaotanud oma 
taju ja röömu ühes abikaaſaga, aga teile on järele 
jäänud lapſed. Need õrnad taimed wõivad teile õnnis» 
tuſeks kaswada. Korjake kokku oma jõud ja pühendage 
ennaſt iſakohuſele ja kurwastuſetunnid ujub ära önne ja 
röömu allikas.“ 

Krahw pigistas liigutatult kirikuöpetaja kätt ja 
nad lahkuſid. 

Sarnaſed ſagedaſed trööstiköned röömustaſid kill 
ſilmapilguks krahwi, ergutaſid ta kurwastatud waimu, ei 
jõudnud aga mitte kinnitada teda täielikul Lootufel. 

Ukſik elu, mida krahw nüüd elas, tööta olek ja 
wiimaks, kindel arwamine, et tema Klaara ſurmaja, 
näriſid tema terwiſe kallal, nii et jee päew päewalt illa 
waeſemaks ja wiletſamaks läks. Kurwastuſe leinakujud 
aſuſid tema waimu. Ta muutus nii kärſituks, et kärbſe 
piringi teda pahandas. Ta ei leidnud enam mingit 
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u, E ma püsſid roostetaſid, tema ratſahobuſed hirnuſid 
Ftaſmuſid rahutult tallis ja Irmi ja Urmi, krahwi 
iluſat jahikbera, lamaſid haigutades tuimalt. 
Murega waatles Kallaste oma ſöpra. Ta ſoowitas 

tale lahutuſt, aga krahw ei pannud ſeda tähele. Pika 
peale ſai aga Kallaste krahwile ſelgeks tea, et ta ennaſt 
juba oma laste päraſt hoidma peab ja andis tungiwalt 
nõu wäljamaale Jõita terwiſt parandama. 

Krahw jäi nõusie. 

Teifel hommikul tuli teda waatama prova von Poe⸗ 
ningen ja, krahwi eelolewajt reiſuſt kuulda ſaades, ütles ta: 

„Kas lubate weel enne, kui teie mägedele ja orgu⸗ 
dele ſöidate, üht minu palet kuulda? Kas annate oma 
wäikeſe Roſalie minu kaswatuſe alla? Minu palawam 
footo, tütart ſaada, pole mitte täide läinud ja kuna mu 
poeg Hugo niiid M. linna kooli peab minema, tunnen 
ma omal igawa, nagu lasteta olewat. Ja ſiis on ju 
ifad pahad tütarde kaswatajad. Sarnaſed õrnad taimed 
kaswawad ainult Hästi ema käe ja ſilma all ja mina 
tahakſin teie tütrele teiſeks emaks olla.” 

Krahw oli liigutuſe jahmatuſeſt ſilmapilgu wait. 
Siis hüüdis ta hiilgawail filmil: | 

„Kuldawäärt ſöbranna! Kuna teie oma ſüdame 
ſoowi järele ennaſt tegema arwate, näitab mulle, et teie 
fin Köigekörgema ſoowi täidate. Minu Roſaliel ei oleks 
paremat hoolekandjat, kui teie.“ 

Proua von Poeningen andis krahwile käe. 

„Teie ei kahetſe ſeda mitte,“ ütles ta. „Ma teen 
köik, mis wöimalik, hoian teda, kui oma laſt.“ 


Krahw oli ära. Mõis oli tühi. Ilus rohuaed 
haljendas ja ditſes — iſeendale. Kurwa minewiku wai⸗ 
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juure waikſe maja ümber ja ſahiſewates 
zuude lehris kuulduſid nagu Klaara ohkamiſed. 
Pärnapuudeſt piiratud kirikuõpetaja maja tundud 
ſelle eeft aga päris õnnetemplina. Kallaste oma abi- 
kaaſaga olid röömſad wäikeſe kaſutütre üle, kes täies 
terwiſes kaswas. 

Kirikuõpetaja audus juba plaani, mille järele laps 
kaswatatud ja koolitatud pidi Jaama. Tema abikaaſa 
naeratas ſealjuures: 

»keie mehed tahate kõik ettemõeldud plaani järele 
teha. Iga laps nõuab aga oma loomu järele iſeſuguſt 
kaswatuſt ja kui ema ſüda puhas ja ija pea ſelge, ſiis 
polegi tarwis mingiſuguſt plaani, et laſt wooruſes önnele 
juhtida. Meie ſuurem mure olgu ſee, et meie oma 
lapſe head ja wead ſelgesti tundma õpime ja alataſa 
ſilmas peame. Nii mõnigi umbrohu ſeeme ajab ſügu⸗ 
waid juuti, ſeſt et teda, tühiſeks peetud ja omal ajal 
wälja ei katkutud. Parandamine on kerge, kui miga 
tuntakſe. Praegu ei tea meie aga wäikeſeſt Marieſt weel 
muud, kui et ta häälitſeda ja naeratada oskab.“ 


Woldemar Tammeleht, Helene poeg eſimeſeſt abi⸗ 
eluſt, kaswas ka ſuuremaks. Ta oli juba loomu pooleſt 
wäga töemeelne. 

Oma mehega Woldemari üle rääkides, awaldas 
Helene nii tihti muret, et Woldemari elutee raskeks 
minna wöib, ſeſt et temal puududa röömulik meel, mis 
kergemini üle ohakate ja kibuwitſade aidata. Kurwa⸗ 
meelne, nagu ta olla, wõida ta waſt wahel oma teekonda 
raskeks panna ja ainult Baarou tunda. 


“lasta aasta järele jooljid ajamerde. Pääſukeſed 
zeſilaſid Tammiste mõija akendel, ämblikud kuduſid wörku 
ükste ja akende ette ja aeg kudus loori, millega ta elu 
kurbi jälgi kinni katab. 

Eſimeſel aastal oli krahw Lieven oma reiſul 
ſagedasti Kallastele kirjutanud. Iga kiri oli täis waigis⸗ 
tamiſt tema terwiſe päraſt. Kui wäga krahwi ſöbrad ka 
votſid, et ta kord täies terwiſes tagaſi tuleb, ſiis mõjus 
jahmatawalt teade, et krahw ennaft ühe mõisniku lefega 
Liiwimaalt laulatada laſknud. 

See kiri oli kirjutatud Neapolis ja andis ſelgesti 
mõista, et kahm nii pea oma kojutuleku peale ei 
mõtlegi. f 

Et külarahwas Laua aega oma ſakſu ei näinud, 
fis unustati ära, et kirikumdiſa wäike Marie on krahwinna. 
See oli nii wäga oma ema nägu, et näis, nagu oleks 
temas tagaſi ilma tulnud Klaara. 

Kallaste perekond elas waikſet elu. Ainult õpetaja 
õde, kes ühel metſaherral mehel oli, tõi wahete wahel 
oma külaskäikudega teiſt tuult ja tooni. 

Proua Teder (nii oli õpetaja õe nimi) oli laialiſe 
waatega naisterahwas. Iſe lasteta, das ta Woldemari 
ja Mariet ka nagu oma lasteks. 

Ta manitſes Helenet, et fee mitte wäikeſe krahwinna 
ſeiſuſt ei peaks unustama. 

„Mötle, armas Helene,“ ütles ta. „Meie tütreke 
on ainult laenatud warandus, kes kord äkitſelt — kes 
wöib teada — wõib tagaſi nõutud ſaada. Kui teda 
ſihitindlalt waikuſele kaswatada, fiis wöiks niiſuguſel 
lool tema ema kurbloolus korduda.“ 

See pani Helene mõtlema, ja hoolega andufib 
nüüd Kallasted möttesſe, kuidas Mariet tema hüätgawane 8 
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ülewikn wastu ettewalmistada, ilma tema puhta ſüda⸗ 
mele kahju tegemata. 

Woldemar ja Marie olid, kui wend ja öde, jagades 
oma wäikſeid röömuſid ja kurbtuſi. Sagedaste, kui 
Helene oma kallimaid waatles, töuſiwad tema ſüdames 
ſalajaſed foowid, mida ometi jälle tema felge mõistus 
maha ſurus. Kallaste rääkis ſagedasti ſuureſt kohuſeſt, 
mis neil peal olla, et Maried kord ilma tõigi köidikuteta 
ſeiſuſewääriliſelt oma ifale tagaſi anda. 

Kui Woldemar wiieteiſtkümne aastaſeks ſai, nõudis 
Kallaste temalt otſuſt, mis ametimeheks ta jaada tahab 
ja andis poiſile ſelleks ühe kun mötlemiſe aega. 

Poja walitud elukutſe oli — arſt. 

Helenele tuli jee ſoow wastumeelt, ſeſt ta tahtis, 
et tema pojaſt ta mehe järeltulija pidi ſaama. 

Woldemar ſaadeti Tartu ülikooli. | 

Kurb oli lahkudes iſamajaſt Woldemar, kurwad 
olid teda ſaatjad iſa ja ema, köige kurwem aga Marie. 

Marie teadis, misſuguſeſt ſeiſuſeſt ta pärit; tale rää⸗ 
giti ta iſaſt, kes pea tagaſi tulla. Töſiſelt ei tunnud 
aga Marie omal muid wanemaid, kui neid, kes teda 
kaswatanud, kelle hoole all ta. Ja ka õeft ei teadnud 
ta midagi. 

Ligines aeg, mil Marie täieealiſe õigujesje pidi 
astuma. Helene ootas ſeda ſilmapilku ſuure igatſuſega, 
kuid ei ſaanud teda mitte näha. Möni päew enne 
Marie önnistamiſe päeva jäi ta haigeks ja waikne ſurm 
löpetas tema waikſe elu. 

Õpetaja oli nii turb ja rujuts murtud, et ühtegi 
piſarat tema ſilmiſt, ühtegi ohket tema rinnuſt ei tulnud, 
kui ta wiimaſt korda kalli ſurnukeha peale waatas. 

Marie tundis oma ſüdame löhki kistuna. See oli 
eſimene ja ränk kahju tema elus. Ta tundis eneſe nii 
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ta ei ſaanud mitte koju Fõita. 


Kallaste rahu ja terwis päraſt Helene ſurma olid 
rabatud. 

„Mina wiſt küll mitte kaua enam oma Helene 
järele ei leina,“ ütles ta ühel päewal Mariele. „Ma 
tunnen oma teha, nagu mullal pudenem . . . * 

„Oh, mu iſa!“ Püüdis Marie haleduſega. „Sa 
väägid niiſuguſe rahulolemiſega oma ſurmaſt, mis mind 
õnnetut, waeſeks lapſeks teeb. See, keda minu iſaks 
peetakſe, on kaugel ja teda ei huwita tema laste elu. 
Ode on mulle wödras. Emad puhkawad mõlemad 
mullus ja kui ſina ka oma pea maha paned, kuſt peakſin 
ma fis abi, armu lootma.“ 

„Taewaſt,“ wastas õpetaja pühalikult. „Taewane 
iſa kaitſeb ja hoiab köiki mahajäetuid.“ 

Woldemar lõpetas ülikooli ja tuli koju. Noor 
doktor pidi iſakodus wübima mõne kuu ja ſtis minema 
reiſule — nii oli iſa ſoaw. 

Kurbtus ja rõõm wahelduſid nooremehe ſüdames. 
Jällenägemiſe rõõmu tumestas teadmine, et puudus 
kodus — ema. 

Tugewa terwiſega kaſuiſaſt oli mure mõjul nörk 
wanake ſaanud. 

Ja fin ſeiſis Marie. Lapſeſt ſirgunud ſihwakaks 
neiuks, pöſed paiſunud punetama. 

Jöudis Woldemari ärareiſupäew. Raskelt hingas 
Marie. Rahutu oli Woldemar, jäädes nii mitmegi as ja 
juures mötteſegaſelt tukastama. 
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Mu meel on nii raske,“ ſönas ta Mariele, „nagu 
els ma ſeda maja ja aeda ei kunagi ial. Köik 
mind nagu jumalaga jätwat.“ 

Päikeſe Loode eel läkſid Woldemar ja Marie jalu⸗ 
tades Panga mäele. See oli umbes werſt maad eemal 
kirikumdiſaſt kaetud ſarapuude, toomingate ja tammedega. 

Päikene oli lovjas, kui nad ſinna jöudſid. Taewa 
äär weretas ehas, õrn puna kumas Marie näol. 

„Marie,“ rääkis Woldemar. „Iſa terwis on waene, 
nii et ma tema päraſt kartma pean, aga tuigi temal minu 
tagaſitulekuni elupäewi jatkub, fiisti votab mind mure 
— ma ei leia enam ſind, Marie, oma koduſt eeſt. Siig 
oled ja juba Tammiste möiſas ja meid lahutab ſeiſuste 
waheſein, nii wäikene kui ka mõija ja meie kodu mahe 
on. Ja kui ſiis jaatus minu ameti laudu jälle lapſe⸗ 
põlve ſöbrad möneks ſilmapilguks kokku juhatab, kus 
ma ſu woodi ette astun ja ſa wööralt mulle otſa waa⸗ 
tad, tuna weel ſu käe tuikſoon mulle weel kustunuid 
mälestuſi avaldab . . . “ 

„Woldemar!“ Püüdis Marie röhutult. „Mispäraſt 
haawad ſa mind? Kuni liigub mu tuikſoon, kuumab 
weri ainult armastuſeſt ſinu, mu wenna wastu.“ 

Tormilikult tömbas Woldemar Marie oma rinnale. 
Marie ohkas ja naeratas. Ja armastus, körgem ja 
kuumem, kui wenna⸗de armastus, ſulatas kihluſes ühte 
nende huuled ja ſüdamed. 


Kui Woldemar ära reiſinud, kartis õpetaja, et 
Marie kurwameelſeks jääb. Tema filma eeſt ei olnud 
ju warjule jäänud noorte enam kui wennadelik wahe⸗ 
kord. Aga ſee kartus oli asjata — Marie jäi endiſeks. 

Woldemar kirjutas ſagedasti, kord iſale, korb 
Mariele, kord mõlematele korraga. Marie ei falanud 
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chekeſtki ja nii luges öpetaja köik kirjad läbi. Mitte 
i bagi iſeäralikku ei awaldanud nad, mis oleks peegel= 
danud noorte wahekorda. 

Aga armastus kirjutab tähti öhku ja ainult armas⸗ 
tus oskab neid ſealt lugeda. 

Nii läks mööda aasta. Spetaja jäi küll haiglaſe⸗ 
maks, aga püſis ſiiski jalul. Lähenewa kewadega muutus 
aga tema terwisline ſeiſukord pahemaks, nii et ta ter⸗ 
wisweele pidi minema. Ta palus konſistoriumilt omale 
kaheks kuuks ametipuhkuſt, ſai ſeda ja jättis oma ameti⸗ 
talituſed abiõpetaja hooleks. 

Marie pidi õpetaja tütrena kaaſa minema ja juuni⸗ 
tuu algul algas fõit. 

Nad jõudjid kohale. Haige wäſinud liikmed ſaid 
enestesſe nagu uut werd ja nagu uutel kiiril ſäraſid ſilmad. 


Ka Marie ſüda tukſus röömſalt, ui ta körgetel 


järskutel kallastel köndis ja ülewalt alla höbeusſina 
wingerdawa jõekeje, roheliſe heinamaa ja taewaga 
koktuſulawa mere peale waatas. | 

Nii wähe, kui Maried ka awalikult näha oli, ei 
jäänud tema iludus ſiiski tähelpanemata. Õpetaja oli 
feda ette aimanud ja, et Mariet tutwusteſt waba Hoida, 
mis temale, kui alamaſt ſooſt inimeſele vaste oleks, 
wöttis ta omale ühe oma noorepölwe ſöͤbra ſeiſuſe ja 
nime ning nimetas ennaſt profesſor Märckeliks. 

Marie käis tihti ükſinda ülewal körgetel kallastel. 
Ta otſis omale waikſe koja, istus ja maitſes looduſe ilu. 

Kui ta ühel päewal jälle kõrgel merekaldal istus, 
nägi ta ſeltskonda jupelusmõdraid oma poole tulewat. 
Need paiſtſid pealt näha ſuurtſugu inimejed olewat ja 
kawatſeſid kaldale kauemaks ajet wötta, ſeſt neile järgneſid 
teenrid, kandes hommikuſööki. 


Marie oli kimpus. Seltskond wöttis tee äärde 
aſet, mis wiis kodu. Teiſt teed ei olnud, ſeltskonnale 
Marie ennaſt aga näidata ei tahtnud, ſeſt et ta weel 
kerges hommikuriides oli. 

Ta otſustas vodata, kuni ſeltskond lahkub. 

See istus aga äraminnamõtlematalt omal kohal. 

Kuuldus röömus naer, jutuajamine, köliſeſid klaaſid. 
Siis hakati laulma, mis eemalt mitmekordſena wastu 
kajas. 

Marie kuulas hinge kinni pidades. Ühe naisterahwa 
ärarääkimata ilus hääl kölas tema körwa ja ta ſüda 
läks, aruſaamata mispäraſt, rahutuks. 

Tund läks tunni järele, ſeltskond ei mötelnudki 
lahkuda ja Marie istus kui nõelte otſas. Ta ſüda 
walutas ſees mötte juures, et mis ütleb küll öpetaja, 
kui ta weel kauemaks ära jääb. 

Rahutus mõitis kartuſe, ta töuſis üles ja läks. 

Seltskond jäi teda kõik ükſiſilmi järele wahtima ja 
Marie kuulis kedagi ütlewat: 

„Mis jee oli? Jumala eeſt, teie nägu, krahwinna — 
üls mis üks!“ ' 

„Oli wiſt näkineiu,“ wastas naisterahwas, kelle 
kohta ſarnadus tähendatud, pilkawalt. 

Marie ei kuulnud midagi enam. Nagu tagaaetud 
tuwike, töttas ta koju, kus muretſes tema kauaſe äraoleku 
tõttu kaſuiſa, ja jutustas ära oma juhtumije. 

Teiſel päewal kuulis Marie, et üls noor ilus kroonu⸗ 
mundris herra nende maja perenaiſe juures käinud, klaas 
piima palunud, feda wähehagwal joonud ja jiis ie tema 
ja ta iſa järele pärinud. 

See noormees püüdis nüüd tihtipeale - Mariega 
jalutustäitudel kokklu puutuda. . Õpetaja, kellele Marie 


i 8, tänas õnne, et warsti ſupelusgeg möödas, 
ſeſt pikema ajaga oleks wõinud fee aſi tülikaks minna. 

Möni päew enne koju ärajõitu juhtus Kallaste, 
jalutades ükſipäinis, nägema kahte toredas riides naiste⸗ 
vahwaſt, kelleſt noorem wäga Marie nägu oli. Ullatanult 
jäi ta neile järele waatama. 

Naisterahwastega ſeltſines ka meel üks noor ohwitſer 
ja nad astuſid kolmekeſi ühte lähemasſe kaupluſesſe. 
Uudishimuſt aetud läks Kallaste neile järele. 

Kui naisterahwad kaupluſeſt lahkuſid, küſis ta 
poeſellilt: f | 

„Kes oli fee noor daam?“ 

„Noor daam?“ imestas küſimuſeſt üllatatud poe⸗ 
ſell, nähes et on ka inimeſi, kes weel kuuluſt ſupelushobaja 
„tähte“ ei tunne. „See oli krahwinna Lieven proua von 
Poeningeni, wanema daami, kaswandik ja noor ohwitſer 
— proua poeg.“ 

Kallaste jahmatas. 

„Marie öde! Klaara tütar!“ 

Ta oli kahewahel, kas rääkida Mariele de terwisweel 
wiibimiſeſt wöi mitte, Las wiia Mariet de juurde mõi 
mitte. 

„Ei,“ otſustas ta. „Hiilgus ja ilu, mis ümbritſewad 
öde, pimestakſid Marie ja ſunnikſid teda oma ſeniſt lihtſat 
elu põlgama. Ka ei ole fiin koht tutwuſe ſobitamiſeks, 
tuna ödedel kumbagil oma iſeſugune kaswatus ja 
ümbruskond.“ 

Teel koju rääkis õpetaja Mariele, et krahwi warsti 
koju oodata olla, ſeda tähendada tema waikimine. Siis 
maalis ta Mariele ſilma ette, misſugune elu teda eel 
ootama ſaab, äraſeletades kõike, mis kaſutütrel tulewas 
elus kaſulik, mis kahjulik olla wöib. Musta warju, mis 
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Marie nuttis. 

Wiimaks (õppes teekond. Juba paistis eel terwitades 
kodu kirikutorn. Lähemale jõudes pani Marie imestuſega 
tähele, et Tammiste mõija korſtnad ſuitſewad. Ta ei 
lauſunud ſelleſt, aga peagi pani ſeda ka õpetaja iſe tähele. 
Ta ohkas ja ütles: 

„Meie köne oli parajal kohal. Sinu iſa on wististe 
juba kodus.“ 

Marie lahvatas. 

„See on iſa,“ rääkis Kallaste edaſi, „kelle juurde 
ja, armas laps, lähed. Ara ole oma õnne wastu tänamata.“ 

Kirikumöiſas räägiti, et Tammiste krahw ſeal 
käinud ja ära läinud, kui kuulnud, et õpetaja tütrega 
terwisweel. 

Sdideti Tammistele. 

Möiſa dues walitſes ſuur ſegadus. Teenrid ja 
teenijad jookſid läbiſegi, ſiin ja ſeal olid kastid ja 
pakid laiali, hobuſed hirnuſid, koerad haukuſid, ukſed 
wiſati lahti ja kinni. 

Krahw oli ſüdameſt liigutatud tütreſt, keda 
näinud ta wiimaſelt lapſena. Ta tõmbas ta kaisſu ja 
wajutas wastu oma röömul tukſuwat ſüdant. 

„Klaara!“ ſoſistaſid ta kuuled. „Klaara!“ käis 
läbi ta peaſt ja minewikupilt hällis ta ſilmade ette, 
liigutades meeli. 

Istuti. Marie waatles uuriwalt ſala oma Ifa. 
Selle Italia päikeſeſt pruuniks körwetatud nägu ei awal⸗ 
danud ſugugi halba loomu. 

Heameelega ſilmitſes krahw oma ditſewat tütart, 
kaastundlikult waatas ta õpetaja kahwatut ja haig⸗ 

aſt nägu. 
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23 n õigus, mu ſöber,“ ütles ta kätt Kallastele 
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öla pealk pannes. „Teie ettekuulutus läks täide. Mure 
ja kurwastuſe eeſt põgenedes lahkuſin ma Tammistelt 
ja õnn jookſis mulle wastu. Seeſama ingel ſiin“ — ja 
kahm wöttis põueft kuldkapsli ja näitas ſelles iluſa 
naisterahwa näopilti — „lepitas mind eluga, Lelle wastn 
ma päraſt laava ſurma üksköikſeks jäänud.“ 


Ja krahw hakkas jutustama, kuidas ſaatus teda 
ſelle naisterahwaga kokku ſaatnud. 


„Roomas,“ rääkis ta, „ſain ma ühe Liiwimaa 
mõisniku Bogatskyga ühes abikaaſaga tuttawaks. Päraſt 
reiſiſime ſeltſis Neapolisſe. Mulle torkas ſilma, et wiie⸗ 
kümne aastaſel haiglaſel mehel on, arwata, kahekümne 
kolme aastane noor ja wäga ilus abikaaſa, kes aga ſelleſt 
ſuureſt wanaduſe waheſt hoolimata oma meeſt ſüdameſt 
armastama näis. Jutustaſime wastastiku teineteiſele ära 
oma elulood ja tuli wälja, et tema Anna keegi mun ei 
ole, kui Leonore poolõde, (Anna oli krahw Sieveri eſi⸗ 
meſe Eesti ſooſt abikaaſa laps), keda wödraema wihka⸗ 
miſe päraſt tema tädi krahwinna Sieveri kaswatada 
antud, kes oma kaswandikuga Neapolisſe jõitnud ja ſeal 
kuni ſurmatunnini elanud. Bogatsky olla noored pölwes 
ühte preili von Hochmuthi armastades ſellepoolt häbe⸗ 
matalt petta ſaanud ning ſellepäraſt tõotanud ta ialgi 
mitte enam mõnda „ſuurilma daami“ armastada. Surma 
tunnil palunud krahw Siever teda, kui oma ſöpra oma 
tütre Annale eeſtkoſtjaks hakata, ſeſt et ſelle endine 
kaswatajanna Italiasſe ära ſurnud. Kui leſk krahwinna 
Siever oma wöbrastütart wägiſi pealinna tahtnud ſaata, 
jooksnud Anna Bogatsky juurde ja palunnd kaitſet. 
Bogatsky lubanud ſeda. Päraſt poole aga ſaanudki Anna 
omo kaitsja ja eeſtkoſtja armſaks eluſeltſiliſeks. 
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2 a ſurmawoodil palus mind Bogatsky: „Armas 
bers /Saatus awab wiimaks ika dige tee, mitte ſeiſuſe, 
wald ſüdame järele. Kui üks öde teie õnne riiſus, andku 
teine teile ſeda kahewörra tagaſi. Wöin ma ſurra ſelles 
lootuſes, et minu Anna mitte mahajäetud ei ble?“ 

Mina koſtſin liigutatult: „Anna ſaab minu arm⸗ 
ſaks abikaaſaks.“ 

Möni tund hiljem kutſus ta abikaaſa oma juurde. 
Kui ſee wiimaks nutuste ſilmadega wälja tuli, oli 
Bogatsky ſurnud. 

Päraſt leinaaega andis Anna minule oma käe ja 
ſüdame. Anna ſoowi aimates, oſtſin ma Neapoli ligi 
dale mereäärde iluſa maja ja elafime kõige önnelikumat elu. 

Mina olin oma önnetuſega lepitatud. Ma leidſin 
Annas Klaara wooruſe ühendatuna Leonore iluduſega. 
Ma olin õnnelikum, kui kunagi enne.“ 

Krahw waikis liigutuſeſt ja pühkis filmi. 

„Anna ſuri,“ rääkis ta edaſi. „Aga ma olen rahulik, 
ſeſt et ükski ſün mind tema ſurma päraſt ei waewa. 
Ma tulin nüüd tagaſi, et oma wiimſeid päewi lahuta⸗ 
mata oma laste ſeas mööda ſaata.“ 

Marie pidi nüüd weel eſialgu ſeniks öpetaja juurde 
jääma, kuni krahw oma wanema tütre Roſalie linnaſt 
äta toob. 

Wahepeal pidi noorte krahwinnade wastuwötmiſeks 
köik joonele ſeatama. 

Marie oli ſellega wäga rahul. Temas wahelduſid 
kurbtus ja rõõm. Raske oli loobuda oma kaſukohaſt. 

Päew warem, kui krahw wanema tütrega koju 
pidi jõudma, pakkis Marie oma asjad kokku ja läks 
mõija, oma iſamajasſe elama. 

Eſimeſe öö möiſakatuſe all magas ta rahuliste. 
Koidu ajal ärkas ta, läks akna juurde ja tegi ſelle lahti. 
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ul kahistas taſakeſi pärna lehti ja pühalik 
2 täitis Marie rinda. 


Marie tuttawaks Jaama oma dega. 

Päike oli juba looja läinud, kri wiimaks töld trepi 
ette weeres. Marie ruttas wälja. Ilus noor tütarlaps 
tuli tale wastu. Marie hakkas tal ümber kaela kinni 
ja andis fuud, tütarlaps põrkas aga tagaſi, — ſee oli 
Roſalie toaneitſi. 

Tuli krahw Roſaliega. Ta tutwustas ödeſi ja 
maatas heameelega nende kaelustamiſi pealt. 

Kumbki tundis teineteiſes oma nägu. Roſaliel tuli 
meelde, et Marie fee ſupeluspaiga näkineiu oligi ja 
ſelle järele tuli wälja, et ſee Roſalie laul oli olnud, mis 
Mariele nii ſüdamesſe tunginud. 

Krahw waatles wait olles oma tütreid; ta näis 
neid wördlema. Wälimuſe pooleſt olid nad wäga 
üksteiſeſarnaſed iluſad, olgugi, et Roſalie weidi iluſam, 
aga ſuured wastandid olid nad teineteiſele oma ſiſemiſe 
oleku ja hinge pooleſt, mis iſeſuguste kaswatuste wili. 
See lahkuminek tuli aga hiljem, pärastiſes elus nähtawale. 

Kui Marie päraſt oma toas ükſi oli, ei olnud 
ta mitte täitſa rahulik. Ta alandas ennaſt waimus, 
ſeadis Roſaliet eneſeſt ülemaks, ja leidis omal nii palju, 
palju puudurmat, et de körwale tõusta — ja ſelleſt 
ſiis rahutus. 

Möiſas jäeti kõik paremale joonele. Algas nagu 
uus elu. 

Oed õppifid teineteiſt tundma, kuid mõlemad nad 
tundſid endid oma eelaimamistes petetud olemat: kumbki 
leidis oma de teiſena eeſt, kui ta ette kirjutanud. Nii 
külgetömbaw, kui Roſalie ka oli, tundus ſiiski tema 
olekus midagi, mis mitte uſalduſt ei äratanud. 
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ong ühet, ſellegipäraſt awaldas Roſalie temale oma 


wähemad kui ſaladuſed. 

Roſalie oli arwanud, et ta Marie lihtſa maa-neiuna 
eeſt leiab, ſuur oli aga tema imestus, kui ta Marie koguni 
körgema haridusliſena eeſt leidis, kui tema iſe. 

Alandus, taſaſus, kannatus — need naiſebmaduſed 
peituſid Maries. Roſalie oli jälle uhke, kuigi auſameelne, 
wiiſakas ja lahke. Ta oli eln wastu wälja koolitatud. 
Roſalie oli palju lugenud, Marie ka, kuid igaüks omal 
wiiſil — Roſalie romaaniſi, Marie tundeluulet, ilukirjanduſt. 

Roſalie rääkis wäga laduſasti puhta ja armſa 
häälega; = ialgi ei tulnud tühja. ſöna üle tema iluſate 
huulte. Ka naljatas ta wäga tabamalt. 

Marie rääkis wähe, aga, kui ta rääkis, oli imeks⸗ 
panemiſewäärt Jee mõtete ſelgus, mis tema wähestes 
ſönades awalikuks tuli. 

Roſalie mängis meisterlikult klawerit, pidas aga 
muuſikat üleüldſe „näputööks“ ja igatſes ſelles kuulajate 
kiituſt. Mariele “oli aga muuſik taewalik kunſt. 

Roſalie joonistas, maalis öliwärwidega, tantſis 
kergesti ja hästi ning oli oſaw ratſutajanna. Neis Lõigis 
asjus oli Marie oma õeft taga. Ta oli aga ſelle eeſt Pea 
lillegednik. i 

Krahw pani röömul ja juure hoolega oma tütreid 
tähele, Lelle edaspidiſt kaswatuſt nüüd ta oma pühaks 
kohuſeks pidas. Iſeloomulik oli aga ſee, et ta Mariet 
enam armastas, ehk küll Roſalie enam tema meelne ja 
tema loomuline oli. 

Oma endiſt löbu, linnujahti, ei olnud kahm ka 
mitte ära unustanud ja wahete wahel käis Roſalie temaga 
jahil kaaſas. Tütre ſügiſeſeſt tuuleft lökendaw nägu, 
julgel naeratuſel ſärawad ſilmad, tuule käes lehwiwad 
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uukſed ja wäikeſed lumiwalged käed, Hoides kinni 
, rõöömustafid iſalikku ſüdant mäga. 

Tunnid, mil Roſalie iſaga jahil käis, olid ka 
Mariele löburikkad. Lendawal ſammul tõttas ta fis 
kirikumdiſa oma kaswataja juurde ajama juttu ja lahutama 
meelt ning tuli igakord ſealt rahulikung ja . 
tagaſi. 

Algaſid ettewalmistuſed proua von einen 
wastuwötmiſeks, keda ligemail päevil Tammistele vodeti. 

Roſalie ſagedasteſt awaldusteſt ſai Mariele ſelgeks, 
et tema öde, nii proua von Poeningeni, kui ka iſa eneſe 
poolt, Hugole määratud, kelle abikaaſana Roſalie oma 
önne leida. 

Marie ohkas ſügawasti ſelle mõtte juures. Woldemar 
ja Hugo, kui järſult üksteiſeſt lahkuminejad, töotaſid ödeſid 
weel enam üksteiſeſt lahutada. 

Mida lähemale proua von Poeningeni wöörſile 
tuleku päe jõudis, feda rahutumaks muutus Rosalie. 
Ta röömu⸗erutus kaswas. 

Oodatud päewa hommikul kutſus krahw Roſalie 
eneſega lähemasſe metſa jahile. See köhkles filmapilgu. 

„Wöid üsna rahuga kaaſa tulla,“ ſönas krahw 
naeratades. „Enne õhtut meie wödrad ſiia ei jõua.“ 

Roſalie punastas ja läks iſaga kaaſa. 

Oli ilus mihklikun päev. Tuul puhus taſakesti, 
taewas oli ſelge, ſinine, kuid Marie tundis eneſe rahutuna, 
juht kui pikſemüristamiſe eel. 

Ta läks jalutama rohuaeda, et lahutada meelt, 
kuid ometi ei (oobumud hing waldawaſt kartuſeſt. Asjata 
püüdis ta peletada hingelt eemale muste warje. 

Nii ennaſt rahustades ei pannud ta tähelegi, kni 
korraga ilus noor huſariohwitſer tema ees ſeiſis, kes 
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Marie jahmatas. Ta tundis ohwitſeris ära ſelle 
nooremehe, kes teda ſupeluskohas jälginud. 

Hugo von Poeningen oli oma ema ratſul ſaatnud 
ja, kui fee teel tölla finni pidas, et ühe wastu tulema 
tuttawaga rääkida, ratſutas ta edaſi ja jõudis nii enne 
ema Tammistele. Teener teatas, et krahw ja preili 
Roſalie jahi peale läinud, preili Maried aga rohuaiaſt 
leida wöida. 

Hugo astus rohuaeda, otſis ringi, leidis wiimaks 
ja — kus felle õnne ots! Krahwinna Marie oli — Marie 
Märckel. 

„Wististe olen ma nii önnelik, et mul au on 
krahwinna Lieveni ees ſeista,“ algas Hugo. 

„Mina olen Marie,“ kogeles neiu ſegaſelt. „Ja, 
jah. See on, ma olen krahw Lieveni tütar. Ja teie, 
minu herra?“ 

„Mina olen Hugo von Poeningen, huſari ohwitſer.“ 

Marie muutus oma de peigmehe wastu lahkeks. 
Jutt töuſis jutuſt, köne köneſt. Räägiti ſupeluspaigaſt, 
ſealſeteſt ſündmusteſt ja juhtumisteſt, mille üle naljatati. 

„Minu ema peab wististi ka juba ſiia jõudma,“ 
ſönas Hugo, waadates kella. Ja ſamal ſilmapilgul 
ratſutaſid ſisſe mõija õue krahw ning Roſalie ja ſditis 
trepi ette proua von Poeningeni tõld. 

Suur jällenägemiſe rdöm! 

Krahw Lieven tutwustas proua von Poeningenile 
Maried, kellele ödede ſarnadus wäga meeldis. 

Proua von Poeningen oma pojaga kawatſeſid 
Tammistel mööda ſaata mõned nädalad ja krahw oli 
köik ſeadnud, et wödrad endid kodus tunneks olema. 
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grie oli proua von Poeningeni wastu wäga au⸗ 

a lahte, nagu ta oma de kaſuema wastu teiſiti 
olla ei wöinudki. Hugo wastu, keda ta oma tulewaſeks 
demeheks pidas, oli ta waba ja uſaldaw. 

Roſalie oli ennaſt waheajal aga ſilmatorkawalt 
muutnud; igatſetud, oodatud von Poeningenite wödruſele 
tulel oli temale wiimaſeks rödmutunniks olnud. Seſt 
ajalt peale oli tema wäga ifeäraline, wahel liig röömus, 
wahel liig kurb. Ta naeris, kuna ta filmis piſarad 
paiſuſid ja ſönades tundus kibe pilge. Seda pani aga 
tähele ainult Marie. 

Hugo näis Roſalie wastu ükskõikne olewat. Ta 
oli tema wastu lahke, nagu wend. Aga ka ainult, 
kui wend. 

Roſaliel, kelle ſilma teritanud armastus, ei jäänud 
fee muidugi mitte tähelpanemata. 

Leigelt wöttis oja Hugo jutuajamisteſt, kus puudus 
kaaſarääkijana Marie. Puutus aga tema waade kokku 
Marie waatega, löid ta ſilmad hiilgama iſeäraliſel ſäral. 

Proua von Poeningen awaldas krahwile oma 
armſamat ſoowi, et nende lasteſt, Hugoſt ja Roſalieſt 
paar ſaaks. 

Krahw waikis ſilmapilgu ja mötles. 

„See on küll meie ſoow,“ rääkis ta ſiis, „aga nende 
eneste ſoow?“ 

„Nende wahel on juba lapſeſt ſaadik ſöbralik 
wahekord,“ lauſus proua von Poeningen weidi ſegaſelt. 
„Ja ſiis teab Hugo, et ſee minu ſurm oleks, kui ta 
möne teiſe, mitte minu Roſalie, naiſeks wötab.“ 

Krahw ſuudles ta kätt. 

„Täielik ema!“ naeratas ta ſiis. „Ja Roſalie?“ 
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poeg teie tütre käe järele oma kätt wälja ſirutada.“ 

„Oma laste töſiſe õnne rajamine, on minu wiimane 
ja lõige ſuurem elupüüe,“ wastas krahw. „Armastawad 
Hugo ja Roſalie teineteiſt, ſiis ei wöta ma kedagi ſuurema 
röömuga wäimehena wastu, kui teie poega, ſeſt ma tean, 
kuidas ema, nönda poeg.“ 

Proua von Poeningen pigistas piſarfilmil krahwi kätt. 

Oldi röömus ja peeti pikemalt nõu. 

Hugo pidi weel kroonut edaſi teenima, omale 
ſuurema nime jaama ja ſiis ametiſt lahkuma ja mõifa- 
walitſemiſe oma kätte wötma. 

Waene Roſalie! 

Päew enne ärareiſu läks Hugol korda Mariega 
kelja ſilma all kokkn ſaada. Silmapilku kaſulikult tarwi⸗ 
tades, awaldas ta Mariele oma palawat armastuſt ja 
palus ſellelt, et jee teda mitte lootuſeta teele ei ſaadals. 

Marie jahmatas. Nagu ſoolaſammas ſeiſis ta 
kaua ühe koha peal ega ſaanud ſöna ſuuſt. 

„Mind ... mind armastate teie?“ kogeles ta oma 
filmi ja körwu mitte uskudes. 

Kahin körwaliſeſt toaft peastis Marie piinlikuſt 
ſeiſukorraſt. Oli nagu taſaſt ohkamiſt kuulda. 

Hugo ei ſaanud mingiſuguſt wastuſt. 

Lahkumiſe päew jõudis kätte. Kahwatult ſeiſis 
tölla juures Roſalie, kahwatult ka Marie. 

Mariele oli nüüd ſelge, et ta tahtmata Roſalie 
önnerikkuja. Ta wäriſes ſelle mõtte juures ja ligines, 
nagu kartes, Roſaliele. See arwas ſelle kindlaks Marie 
ſündluſe tundemärgiks. 
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Je e Pital koduteel oli proua von Poeningil wöimalus 
nõja pikalt ja laialt läbi mõtelda. Ja ta jõudis tõele 
kaunis ligidale. 

Ta Leidi, et ſee ka juht paha ei olegi, kui Hugo 
üht öde teiſega wahetab. Ka krahwipreili Marie Giever 
oli laituſeta. 

Kuid ſtiski. . . Kui iluſana ei kujutanud ta eneſele 
ette tulewikktu — Roſaliet oma minijana! Kui raske 
on aga ſeda armaſt laſt mõnel muul wödral mehel 
näha kuſagil eemal ja oma emalikuſt kaswatajannaſt 
hoopis lahus! 

Tuſaſena jõudis proua von Poeningen koju. 


Päraſt külaliste lahkumiſt läks Tammistel jälle 
tõit wanawiiſi. Krahw täis igapäev, kui ilm wähegi 
lubas, jahil, kuid Roſalie käis nüüd temaga harwem 
kaaſas. See tundis iſe oma ſüdame lastud olevat. 
Ta waenekene oli körwaltoas Hugo armastuſe awalduſt 
pealt kuulnud ja, nii lühike, kui fee awaldus ka et olnud, 
oli ta ſiiski häwitanud Roſalie lootuſe ja tekitanud tema 
ſüdamesſe pikaldaſe ſalajaſe haiguſe. 

Marie käis nii tihti, kui wöimalus lubas, kiriku⸗ 
õpetaja pool, kes juba niiwörd nõrgaks jäänud, et enam 
oma ametikohuſeid täita ei jäkſanud. Neid täitis abis 
öpetaja. 

Tammistel wödruſel olles, oli Hugo ſagedasti 
Kallaste juures käinud ja ſellele, kui Marie kaswatajale, 
oma austuſt ja lugupidamiſt üles näitanud. Juttu ääris 
weeri mööda Marie peale pöördes, Jai Hugo kirikuöpe⸗ 
tajalt köik Marie lapſepölwe ja noovufeea kohta teada. 
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ga oma peene tundmiſe ja terawa mõistuje 

i eeldis Kallastele wäga, nii et ta mõttes teda 
Mariele meheks ſoowiski. 

Kui Marie ühel päewal jälle kirikuõpetaja juurde 
tuli, nimetas fee, nagu pool kogemata Hugo nime. 
Marie punastas. Kallaste pani feda tähele. 

„Kuule, hea laps,“ rääkis ta. „Ma lahkun tõeste 
rahuga ſtit ilmaſt, kui fa omale mehe faad, nagu Hugo 
feda on. Ma ei uſu mitte, et Roſalie temale kohaſem 
peaks olema.“ 

Marie waikis, waatas maha, ja Kallaste tegi 
teiſt juttu. 

Roſalie oli nüüd piinawate tundmuste mängukanniks. 
Haawatud uhtus, haawatud eneſearmastus kaswataſid tema 
ſüdames ſoowi Hugole ja tema emale näidata, nagu poleks 
ta eſimeſt ialgi armastanud ega tema peale lootnud. 

Proua von Poeningeni kohta oli ta pahane ſelle⸗ 
päraſt, et ſee teda Hugole pakkunud ja ſelle läbi tema 
külgetömbamiſe wöimu halwanud — muidu oleks Hugo 
teda armastanud, nagu ta nüüd Mariet armastas. 

Olgugi, et Roſalie ſüda oma kaſuema wastu paha⸗ 
meelt täis oli, kirjutas ta temale wäga ſagedasti ja need 
kirjad olid täis rõõmu ja nalja, wiimaſt iſeäranis külluſes 
Hugo kohta. Piſaraid, mis ſilmakirjateenija kirjakirjutaja 
käe ja ſule peale langeſid, ei näinud ju proua von 
Poeningen. 

Oma kaſuema plaaniſt, eneſe ja Hugo koodetud 
ühenduſeſt, rääkis ta nagu ammuolnud unenäoſt, ſeal 
juures pilgates plaaniaudujat. Siis kiitis ta ſoojalt 
noort parun Hochmuthi Wöſikult, tähendades, et Jee aeg 
lähedal on, kus jee noor rüütel tema „jah“ jõna ſaab. 

Proua von Poeningen kohmetas, kui ta niiſuguſe 
ſiſuliſi kaſutütre kirju luges. Kuidas wõis fee wöimalik 
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jaada?! 

Ta tundis eneſe Roſalieſt haawatud vlemat. 

ühel ſarnaſel hapul tunnil tuli ema juurde poeg 
räälima oma ſüdame ſobwi. Proua von Poeningen 
polnud ſelle wastu mitte ettewalmistamata ja ta tegi 
poja nõu kohta hea näo. 

Seda polnud Hugo mitte votanud. See käis nii⸗ 
kaugelt üle tema lootuſe ettekujutuste, et ta üllatanung 
eſialgu ſönagi ſuuſt wälja ei ſaanud. Südameſt liigutatud 
langes ta tänuawalduſes oma ema kaela. 

Proua von Poeningen fat poja tänuawalduste 
mures rahutuks. Ta ei olnud mitte oma poja wastu 
awalikult otſekohene, awalikum tunnistus oletg walutawa 
okka Hugo ſüdameſt wälja tõmmanud. | 

Tammistel, kuhu Hugo juba järgmiſel hommikul 
ruttas, ei olnud (ood mitte heas korras. Kuigi Roſaliel 
korda oli läinud iſa eneſe ja Hugo asjus petta, ſiis oli 
tema püüdmine ſelles asjas de juures asjataks jäänud. 
Marie mõistis tema armukannatuſt. 

Ka krahw wahete ahel waatas murega oma 
närtſiwa tütre peale, kuid Roſalie rahustas iſa, üteldes, 
et talw ialgi tema terwiſele koſutuſeks pole olnud ja, et 
kewade tulekul, terwis paraneda. 

Hugo jõudis rõõmutiimul Tammistele. Krahwile 
oli noormees oodatud külaline, ſeſt el temaga möned 
ſönad mehejuttu rääkida wöis, kuna tütartega juba aeg 
igawaks kippus minema. Roſaliele ja Mariele oli ta 
aga hirmutiſeks. 

Aruſaamatalt waatas Hugo ühe de otſaſt teiſe otſa. 
Taewas Marie ſilmis oli pilwis, nägu peegeldgs muret 
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Taig oli närtſiwa roofi ſarnaue, mille ſüdame kallal 
iſtas ufs. 

Teiſel hommikul palus Hugo krahwilt luba tema 
noorema tütre järele oma kätt ſirutada. Krahw Lieven 
waatas nooremehe otſa ega lauſunud ſönagi. Hugo ſai 
rahutuks, kordas oma palwet, tähendades, mis ajaſt 
ſaadik ta Mariet armastada. 

Nüüd fat krahw asjaſt aru, nüüd oli tal Lõik ſelge. 
Roſalie uhke ſüda ei kannatanud wälja petetud (ootufi 
ja — ſellepäraſt oligi ta haliſemas. 

Krahw ohkas. 

Ta ſoowis Hugo ettewöttele head edu. 

Wiimaſel ajal oli Roſalie oma Hele mdistatuſeks 
ſaanud. Ta näis töesti noore paruni Hochmuthiga 
ſöbrustawat. Lahkus, mida ta ſagedasti wööruſel käiwa 
Noore Paruni wastu üles näitas ja mund awalduſed, 
andſid krahwile, kui ka Mariele põhjust uskuda, et 
Roſalie noore parunile oma „jah“ ſöna mitte ei keela. 
Ja ſelle ſöna järele küſimiſe tund ei näinud kaugel plewat. 

Marie arwas nüüd, et Roſalie Hugoſt täiesti 
loobunud ja, kui Hugo Mariele weel kord oma palawat 
armastuſt awaldas, lubas ſee wäriſedes igawesti tema 
omaks ſaada. JA 

Marie austas Hugot ja tundis tema wäärtuſt. 
Ja et niihästi iſa, kui ka kirikuõpetaja nende ühenduſe 
poolt olid, ſiis ei pidanud Marie omal diguſeks Hugole 
„ei“ ütelda. 5 

Marie ſüda oli raske. Ta tahtis oma tuppa minna 
ja lukkus ukſe taga mõni tund rahulikuis mötteis wübida, 
kui tuli teade kirikumdiſaſt, et õpetaja ſuremas. 

Marie ruttas kirikumdiſa. Ta leidis oma kaswa⸗ 
taja teifiti eeſt, kur ta arwanud. Röömulik naeratus 
ehwis jureja juu ümbeb ja ſilmad hiilgaſid. 
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3/jäi Mariega ükſi. Marie istus woodi ette ja 
bas 2 tirituõpetaja käe köwasti oma pihku. 

„Ara nuta, Marie!“ ütles kirikuõpetaja nõrgal 
trööstiwal häälel. , Surm ei ole mitte kibe, kui meie 
Jumala rahus ſureme. Alewal, kui haud ſeljataga, 
wötawad mu armas abikaaſa Helene ja ſinn ema Klaara 
mind rõõmuga wastu. Üht asja tahaks ma weel näha 
enne ſurma: kes ſaab olema ſinu tulewane mees.“ 

Marie kummardas ennaſt õpetaja körwa juurde ja 
awaldas Hugo loo. Kallaste Lõi oma poolkinniſed ſilmad 
abti ja hüüdis ſuure rõõmuga: 

„Waata, Marie! Kui Jumal Gea on, ſiis täidab 
ta ka feda minu ſoowi enne mu lahkumiſt.“ 

Surija oli rohkem ja köwem rääkinud, kui lubas 
jõud ja ſellepäraſt langes ta palawiku ſarnaſesſe 
raskesſe unesſe, milles ta wahetpidamata rääkis. 
Nõnda ſonides hakkas ta lugema laulatuſe ſönu ja — 
laulatas oma kaſutütre ja Woldemari paari! -. 

Nagu wälk käis Mariel läbi ſüdame ja piſarate 
woolul polnud enam pidet. 

Woldemar! . , 

Krahw tuli oma tütrele wastu, kui jee kurwal näol 
ja punaſeks nutetud ſilmadega kirikumdiſaſt tagafi tuli. 
Marie rääkis iſale ära oma kurwastuſe pöhjuſe ja krahwi 
ſilma tulid piſarad. 

Ta ſoowitas Mariel Hugo wastu otſekohene “olla. 

Marie awaldas, et ta nõuks on wötnud Hugo 
abikaaſaks ſaada. 

Krahw waatas uuriwalt oma tütre filmi, ſeſt et ta 
teda ohkama kuulis. 

„See nöukswötmine tuli muidugi armastuſe 
ſunnil“, juurdles ta röhutades, „ei ole mitte ainult 
pealiskaudne tuju?“ 
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„armastus“, ta paled (öid punaſeks ja tagaſihoitud 
piſarad peaſeſid wallale. 

Krahw Lievenil oli nüüd tütre ſüdame ſaladus käes. 
Ta oli wait ja ſüdameſt liigutatud. Kuid ſiſemine Hääl 
keelas teda pikemalt Marielt järele pärimaſt. 

Marie rääkis, et ta ennemalt uskunud, et Roſalie 
Hugot armastanud, kuid mitte wastu armastatud ſaanud, 
ja ta haletſenud öde, kuid nüüd olla ta oma ekſituſeſt aru 
ſaanud. Krahw tähendas, et ka tema arwamine ſeeſama 
olnud, kuid nüüd ka teiſiti. Ta rääkis parun Hochmuthi 
kosjakäiguſt ja awaldas ſoowi, et mõlemate tütarte pulmad 
ühel ja ſelſamal päewal oleks. 

5 Järgmiſel hommikul istus perekond hommikuſöögil. 
Krahw luges hoolega ajalehti. Noſalie näis tegema 
ſedaſama. Hugo istus Marie körwal; nad armatſeſid. 

Korraga tõufis Hugo, oma kallima ümbert kinni 
hoides, üles ja pööras krahwi poole: 

„Iſa! Õnnistage meid! Marie tahab mind teha 
tõige õnnelikumaks meheks maa peal.“ 

Krahw oli kui wälguſt tabatud, ajaleht langes lauale. 

Ta tõujis üles. 

Roſalie ei jõudnud feda enam wälja kannatada ja 
ladus teisſe tuppa: 

Toapoiſs astus ſisſe ja teatas, et kirikuõpetaja ſiit 
ilmaſt lahtunud. Nuttes jookſis ſisſe kammerneitſi ja 
liſendas, et Roſalie körwaltbas minestuſesſe Langenud. 
Tema järele ilmus läwele postipoiſs, kes telegrammi tõi. 

Marie jookſis teisſe tuppa oma be juurde, kes pool= 
ſurnult ſohwal lamas. 

Kohe jookſis ſinna ka Hugo ja hüüdis: 
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975 08 gelegramm tuli — meie polt läheb lahinguwäljale, 
na pean minema!” 

Näis, nagu oleks ſee teatus Roſalie üles äratanud. 
Ta ajas ſilmad lahti ja tõmbas ſügawasti hinge. 

Hugo tõttas ennaſt äkiliſe ärareiſu wastu ette 
walmistama. Ararääkimata kartus täitis tema rinda ja 
püüdis kinni matta hinge. 

Ta awas akna. Pikalt ja pühalikult kõlas kiriku⸗ 
kella hääl, lahkunud õpetaja mälestuſeks, tema körwa. 

Marie nuttis omas toas. 

Hobuſed ſditſid trepi ette. Hugo jookſis kannukste 
kölinal ſiia, ſinna. Kõik oli lahkumiſeks walmis. 

„Mis ſee ometi peaks tähendama?“ ütles krahw. 
„Juſt nagu mõni pahawaim oleks lahti (astud meie vahu 
rikkuma! Tunni aja eeſt istuſime weel jä ja 
röömja meelega üheskoos ja — ſäh, julle niid!. 

Ta tõmbas jumalaga jätmiſeks noore mehe oma 
rinna wastu. Siis hakkas Hugo oma pruudi ümbert 
kinni. 

Roſalie oli toibunud. Kui Hugo jumalaga jätmijels 
tema tuppa astus, küſis ta: 

„Teie lähete ära, Hugo?“ 

„Jah, armas Roſalie“, wastas küſitaw, „kuid ma 
lahkun ſelle röömſa teadmijega, et mul nüüd teie wenna 
digus.“ 

Uteldes neid ſönu, wajuſid alla ta ſilmad. 

„Elage ſiis hästi, Hugo!“ wastas Roſalie wabalt. 
„Wend Hugo!“ kordas ta weel wabamalt, pigistades 
temck kätt. 

Siin juures libiſes Hugo ſörmeſt kuldſörmus ja 
weeres Roſalie rüppe. 
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wiimane hiilgawal näol. „Ja küllap ma feda ikka omal 
“pidada tohin ?“ 

Hugo ei wastanud. Mingiſugune iſeäralik pakitſew 
tunne käis läbi tema keha. Ta wajutas ainult waikſe 
fooja muſu neiu kaelale ja — läks. 

Raskem meel ei mõinud ialgi kellegil pruudil olla, 
kui Mariel. Ta oli nagu uimane. Kui Hugo ära oli, 
lahtunes jee uimastus ja ta tundis enejel palju kergema 
olemat. Kirikuõpetaja ſurmaga oli aga ka ühes kadunud 
ta julgus ja teda waldaſid alati kartus ja hirm. Tema 
tundis eneſe olewat ükſi. Ja Roſalie minestus ſel õhtul, 
fee äratas tema ſüdames üles uuesti endiſe arwamiſe. 

„Oh, Jumal, on ſee ſiis ometi töſi?!“ ohkas ta 
endamiſi. „On ſee ſiis ikka nii, et Roſalie Hugot 
armastab? Sui ta meid oma neiuliku uhkuſega on 
petnud, mis ära kurnanud tema terwiſe ja rammu, kui 
mina tema rahurikkuja vlen? .. Oh, mind, õnnetut, 
tis! ..“ 

Nüüd mötles ta oma lapſepölwe peale. Kiriku⸗ 
"õpetaja oli ſurnud. Tema asjad, peale raamatukogu ja 
möne kalli Helene mälestuſe, müüdi ära ja raha ſaadeti 
Woldemarile. Nii katkenes Woldemaril ühendus kiriku⸗ 
möiſaga täiesti. 

„Oh, Woldemar! Sinu aimamine läheb täide,“ 
ohkas Marie endamiſi. „Sinul ei ole enam ſiia tulemiſt. 
Sinu kodupaik on ſaanud ſulle wödraks. Ja kas näen 
ma find teel enam ialgi elus?! .. Aga ometi, ometi! . “ 

Ja Marie tõstis oma (ilmad üles, hagu oleks ſeal 
fee jällenägemiſekoht. 

Päew läks rahuga mööda, kuid wastu öhtut tundis 
Noſalie ennaſt haigemana. Krahw tahtis juba arsti 
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Kui Marie Roſalie juba magama arwas, läks ta 


tema woodi juurde ja, äraſaates kammerneitſit, hakkas 
iſe walwama. 

Roſalie lamas palawikus. Ta lökendaw nägu kiskus 
ſagedasti naerule, ta ſun Liitus — ta jampfis. Ta 
rääkis Hugoga, ärarääkides ſellele oma häda pöhjuſt. 


Ta ütles Hugole, et ta tema laulatuſe päeva mitte üle: 
ei ela, jee olla truuduſemurdmiſe päev. Kdik tema 


mõtted awaldaſid, et Marie on tema önnerikkuja. 


Suure ahastuſega oli Marie pannud tähele iga: 


Roſalie ſuuſt libiſewat ſöna. Kui juba koitma kallas, 
lahkus ta tema woodi juureſt, ſaates kammerneitſit tagaſt 
oma aſemele. 

Marie läks tuikuwal ſammul oma tuppa. Ta oli 
küll wäſinud ja roidunud, aga und ei olnud tal ſellegi⸗ 
päraſt. 

„Oh, miks peaks ma olema oma dele önne⸗ 
tuſeks!“ piinles ta. „Nii on ſiis Hugo enne tõeste 
Roſaliet armastanud. Ja miks pidin mina astuma 
lahutajaks kahe teineteiſt leidnud ſüdame wahele?! Ma 
ſurman Roſalie, tema haigus on minu jüü. Oh, kui ma 
jüit ära lähekſin kuhugile kaugele, tulekſid jälle tagaſi tema 
rahu ja röböm! ..“ 

Kui Marie ija tuppa astus, andis ta Roſalie 
terwisliſe ſeiſukorra üle aru ja palus tungiwalt arsti 
järele ſaata. 

Krahw waatas nuriwalt oma tütre kahwatu näe 
peale ja ütles oſawötlikul häälel: 

„Sa oled ka iſe Haige, Marie.“ 

„Oh, ei, mul ei ole wiga . .“ wastas rõhutud 
Marie. 


ta tõllaft wälja astus, jõitis ka keegi ratſanik 
mõija õue. See oli noor parun Hochmuth, kes krah⸗ 
wiga nelje ſilma all rääkida ſoowis. 

Krahw Lieven wöttis auwäärt wödra wastu ja 
Marie wiis arsti oma de tuppa. 

Roſalie oli istukile woodis ja wastas kaaludes iga 
arsti küſimiſt. 

Kui arſt lahkumiſele pööras, kutſus Marie ta oma 

ppa ja palus Roſalie terwiſe üle otſekoheſt otſuſt. 

„Noore krahwinna waim on haigem, kui tema keha,“ 
ſönas hallpea arſt. „Ja tema waimujõudu tõsta, ſee 
wötab kaua aega, kui mitte ei ſaa parandatud alguswiga, 
mis aga üle minu kunsti käib.“ 

„Ja wöib ka fee haigus tappa?“ küſis Marie hirmul. 

„Muidugi“, wastas arſt, „kui armuliſe krahwinna 
ahastuſe allikas mitte ülesleitud ja kinni ſulutud ei ſaa, 
ſiis järgneb ſurm poole aasta jookſul; närwid on nii 
tugewasti wapustatud.“ 

Marie wäriſes. Ta kuulas nagu oma eneſe ſurma⸗ 
otſuſt. Ta palus arsti ſelleſt mitte midagi iſale rääkida, 
et teda mitte liig murestada. 

Peale ſeda astus krahw Lieven oma haige 
tütre tuppa. 

Ta tõi terwiſeid parun Hochmuthilt, kes iſe ka 
heameelega haige tuppa oleks kaaſa tulnud, kuid iſa palwe 
peale ſeda Roſalie vahu päraſt mitte ei teinud. 

„Jah, rahu on mulle tõesti köige enam waja,“ 
ſönas Roſalie röhutades, „ja köige pealt juſt paruni 
ek 

Siis ſeletas Roſalie, et ta ialgi enam parun 
Hochmuthi wastu ei wöta ega temale naiſeks ei lähe. 


x jampſid, Roſalie,“ ütles ta. 
„Ei,“ wastas Roſalie kindlalt. „Jialgi ei lähe ma 
parun Hochmuthile.“ 

Marie andis iſale märku, et ta waikiks ja krahw 
lahkus hoopis pahaſena. 

Roſalie jõud wähenes paari päewaga. Marie 
hakkas juba arsti juttu uskuma. Ta pidas ennaſt oma 
de mörtſukaks. 

Ta kirjutas proua von Poeningenile ja palus teda 
Tammistele oma haiget Roſaliet waatama tulla. 

Wiibimata ſditis proua von Poeningen Tammistele. 
Ta tõi ühes oma tulewaſele minijale oma poja kirja. 
Seda lugedes wäriſes Marie. 

Aga kuidas ehmatas proua von Poeningen 
Roſalied nähes, kui priske kaſutütre aſemel ainult tema 
wari weel haigewoodiſt oma kuiwanud käſa teretamiſeks 
wastu ſirutas. | 

Haige ſeiſukord, pika nina tegemine parunile ja 
kord palawikuliſe jampſimiſe pealtkuulmine, andſid proua 
Poeningenile ſelgesti mõista, et Roſaliele ülekohut tehtud 
ja et ſeda teinud köige eſimeſena juht nimelt tema. Ta 
wihastas oma poja üle ja ta oleks ka ilmſüütat Mariet 
noominud, poleks jee ka mitte ije nii haiglane olud. 

Arſt pakkus troostiks lähenewat kewadet, tähendades, 
et haige mulluſes ſupeluspaigas terwiſt leida wöib. 

Mida wähem kah Lieven rahutuſe töſiſt pöhjuſt 
oma majas tundis, ſeda rahutumaks ta ſai. 

Ta ohkas ja kaalus mõttes, kui wähe röömu ta 
üleüldſe Tammistel tunnud. 

„Paha waim walitſeb ſelles majas ja tahab meid 
häwitada,“ mötles ta. 
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alana) palus Marie kartlikul häälel, et iſa ſeekord mitte 
ei läheks. 

„Mispäraſt?“ küſis krahw uuriwalt ja waatas 
ſuuril ſilmil oma tütre otſa. 

Marie awaldas punastades, et teda wallata arn⸗ 
ſaamata hirm ja ſiſemine hääl kuulutada ette mingi⸗ 
ſuguſt kohutawat önnetuſt. 

Krahw naeratas kaastundlikult ſarnaſe haiglaſe 
möttekujutuſe üle ja ütles: 

„Mine weidi wärske õhu kätte ja lahuta füdant. 
Ka mina lähen oma ſüdant lahutama.“ 

Suudles Mariet otſa ette ja läks. 

Kurwalt waatas iſa Mariele järele. 

Weel ei olnud tund aega mööda, kui tallmeister, 
keß krahwiga kaaſa läinud, ſurnukahwatuna mõifa dne 
lihutas. 

Marie jookſis wälja ja ükſikud katkendiliſed ſönad: 
„Krahwiherra! . .. rabandus! ... ſuure tamme all...“ 
ütleſid tale Lõik. 

Kõik ruttaſid önnetuſe kohale ja nad leidſid krahwi, 
kes weel alles tunni aja eeſt terwe olnud, ſurnuna. 

Krahwi truu hobune ſeiſis liikumatalt paigal, nagu 
votaks ta oma iſanda järele. 

Nuukſudes langes Marie oma iſa peale kummuli. 

„Iſa! iſa! Armas, kallis iſa!“ hädaldas ta hingel⸗ 
dades, kuid asjata — ſurm oli kurt armuhüüdele. 

Rääkimata ſegadus töuſis Tammistel peale krahwi 
ſurma. Iſegi proua von Poeningen ei teadnud ſelles 
ülilijes pöördes anda mingiſuguſt nõt. 
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Roſalie oli liig haiglane, Marie liig kurb, et juhtida 
ma löönud majapidamiſt ja pealegi, mis iſeäralik, 
mmdus neile iſamaja ikka nagu wöörana. 

Iſeäralik oli ka fee, et kurb õnnetus Roſalie nagu 
röömſamaks oli teinud. Temale oli ta iſa weidi enam 
olnud, kui iluſate lootuste rikkuja. 

Proua von Poeningen oli aga Roſalie wastu jälle 
hea ema, nagu ennegi. 

Kuid waene pruut tundis eneſe kurwastuſes üliku 
ja mahajäetu olewat. Surm oli tugewa ſamba, kelle 
najale ta armutarwitawalt toetanud, maha murdnud ja 
ta tundis ennaſt köikuma ilmas. Ainuke ſöber — oli 
kaugel. Hugo ega tema ühenduſe peale ta enam ei 
mötelnudki, ſeſt Roſalie ja kaſuema waataſid ſes asjas 
nii iſeäralikul pilgul tema peale. 

Puud ehtiſid endid lehti, linnud laulſid, lilled 
ditſeſid. Marie jäi aga nukraks. Temas äratas ööpilu 
laul ainult kurbe tundmuſi. 

Ühel uneta ööl tuli ta efimeft korda ſelle mõtte 
peale, et mis fiig, kui feda paika ſalaja maha jätta? 
Temal oli kallis ehteaſi ja wäike ſummake raha, millega 
wöis eſimeſele hädale wastu panna. Ja ſiis oli ta nii⸗ 
word haritud, et kooliõpetajannana teenistuſt leida lootis. 

Ta püüdis küll ennaft tagaſi hoida ſelleſt mötteſt, 
aga ſiſemine hääl nagu käskis: 

„Tee ſeda! tee ſeda!“ 

Pögenemiſe mõte ei lahkunud enam peaſt. 

Aga kuhu pidi ta põgenema? Kõik olid tale 
ilmas wödrad. 

Seal tuli meelde kadunud — kirikuõpetaja = õde. 
Metſanurk, kus Jee elas pakkus, nagu waikſe ſadamana, 
warju. 
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2 5 (IA ilult kannatas ta nüüd Roſalie ja proua von 
beuingeni külmuſt, teades et tema wöimuſes on Hugot 
Roſaliele tagaſi anda. Marie uskus, et kui tema takis⸗ 
tajana kadunud, Roſalie ja Hugo waheline armastus 
oma rooste heidab. 

Iluſad ilmad ja arsti Joojad ſoowituſed mõjufid 
Roſalie terwisweele ärareiſimiſeks kaaſa. Ka Mariet 
kutſuti ühes, aga et fee Tammistele jääda ſoowis, fis 
lepiti ſellega. 

Kui Roſalie oma õega jumalaga jätma tuli, ſurus 
Marie teda kramplikult wastu oma rinda ja ſuudles 
kuumalt huuli, mis tema üle kaebades ohanud. 

„Jumalaga! Ela hästi öde! hüüdis Marie piſar⸗ 
ſilmil Beine milleſt igaweſt lahkumiſt wälja lugeda wöis. 

Proua von Poeningen oli ſüdameſt liigudatud. 

„Lapſed, lapſed!“ ütles ta nagu noomiwalt. „Ega 
me ometi igaweſeks lahku.“ 

Töld weeres minema. 

Nüüd hakkas Marie oma põgenemije üle töſiſelt 
ndu pidama: Ta arwas, kaalus, jäi kindlaks ja — 
kahtles jälle. 

Päew läks päewa järele. Marie kammerneitſi palus 
luba oma haiget ema waatama minna ja Marie lubas, 
lubas kui waja ka eluaasta lõpuni ema juurde jääda. 

Nüüd oli ta pögenemiſeks walmis, kuid ſiiski 
kahkles weel. Seal tuli herra von Poeningenilt kiri, 
milles fee pruudile oma tulekut teatas. Ta olla omale 
puhkuſt ſaanud. 

Kiri oli täis palawaid armuawalduſi, aga Marie 
teri tarretas lugedes. Ta waatas kuupäewa — järgmiſe 
päewa öhtuks mõis Hugo Tammistele jõuda. 

See tegi edu, kiirustas pögenemiſega. 


Ruttu pakkis ta oma asjad kokku, et järgmiſel 
põgeneda. 
Hugole kirjutas ta järgmiſe kirja: 


„Minu kallis ſöber! 


Kui teie minu aſemel eeſt leiate need read, 
ſiis palun teid armastuſe nimel, mida teie 
minu wastu üles näitanud, ärge otſige mind 
mitte taga. Arge kartke, mu ſöber, et ſaatmas 
mind pahawaim. See on ſüdametunnistuſe 
hea ingel, kes mind fiit wiib. N 

Elage hästi, Hugo! Peaks Jumal ſeda 
palawat foowi, mida ainult minu waim teile 
körwa ſisſe ſoſistada mõib, aga mitte fulg 
paberi peale panna, täide ſaatma, mäletakſin 
ma teid rõõmu ja önnetundmuſega 


Marie.“ 


Nõudis öhtu. Marie läks ſurnugeda, et meel 
korraks waadata omakste haudaſi. 

Ta nuttis waikſelt. Wärin käis tal kehaſt läbi 
Ta tundis eneſe nagu kirikus olewat ja nagu õnnistaks 
teda kadunud kirikuõpetaja waim. 

N Eemalt kuuldus e mis ligines ja 
ſurnuaia kohal ſoikus. a 

„Kui ſee ehk juba?“ käis techno Mariel 
peaſt läbi. 

Liikus ſurnuaia wäraw. Marie hoidis ennaſt 
marmor⸗risti marju ja wäriſes nii, et ennaſt ſelle najale 
toetama pidi. Ta oli kahwatu, nagu ſurnu. 

Keegi reiſuülikonnas wanadlane proua tuli otſekohe 
Marie poole. 
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„On teid ehk möni dun tabanud 94 

Marie rääkis tale lühidalt ära oma nõu ja 
ettewötte. Proua Teder awaldas aga julguſepuuduſt, 
et teda falaja kaaſa viia. 

Wiimaks, tütarlapſe ärda palwe peale, jäi ta ſtiski 
nöusſe ja lubas bodata, kuni Marie mõifaft oma 
ſis ſepakitud asjad ära toob. 

Kuni Marie mõijas käis, haudus proua Teder 
kojuſdidu = plaani, feda ſeiſukorrakohaſelt muutes. Ta 
otſustas tarwitada teift teed, läbi öö fõita ja järgmiſeks 
hommikuks koju jõuda. 

* 

Ilm läks pimedaks, kun tõufis üles ja walas oma 
höbewalguſega üle maa. 

Marie istus ſönalauſumata ja waatles tarretanult 
troska warju. 

Loodus nõudis oma kohuſt: Marie uinus, ilma et 
ta proua Tederi Lätt, milleſt ta kramplikult kinni hoidis, 
lahti oleks laſknud. 

Aga magamine ei olnud mitte rahulik. Ta hingas 
raskesti ja wäriſes. i 

Proua Teder aimas paha, ta ſai aru, et Marie Haige. 

Ohr muutus jahedaks, kun kadus pilke taha, 
laugelt kuuldus müristamine. 

Proua Teder hingas kergemalt, kui nad kodu metſa 
piirile jõudfid. 

Korraga kuuldus hobuſekabjaplagin. Proua Teder 
waatas tagaſi ja nägi oma järel ratſanikku kihutawat. 
Hirmuga püüdis ta Mariet üles ajada, kes pead pidi 
tema fülle magama jäänud, kuid ſee ei ärkanud. 
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un pilwe tagant wälja. 

„Pidage kinni! Pidage kinni!“ hüüdis ratſanik, 
aga prona Tederi kutſar kihutas hobuſeid weel kiiremale 
jookſule. 

Kuid ratſanik ei jäänud maha, maid kihutas mööda 
ja karjus köigeſt wäeſt: 

„Mart! Mart! Oled Ja meeleft ära?“ 

Kutſar jättis taſemale. 

„Kas ja mind rööwliks pead, Mart?“ hüüdis 
ratſanik uuesti. 

Proua Teder karjatas rõõmu päraft. Ta tundis 
ſeda häält. 

„Woldemar! Woldemar! Kas tõeste ſina iſe?!“ 
hüüdis ta ja ſirutas käed wennapojale wastu. 

„Armas tädi, kuſt tulete teie?“ küſis fee. „Mina 
ſöidan praegu teile.“ 

Proua Teder . magawa Maxie peale. 
Woldemar kohkus. f 

„Jumaluke! Marie ſiin! Kuidas fee wdimalik?“ 

Woldemar tuli hobuſe ſeljaſt maha ja istus 
troskasſe. 

Marie nägu öhetas, hingamine oli kiire ja ta ei 
kuulnud ega näinud, mis tema ümber fündis. 

Päike oli juba tõusnud, kui koju jõuti. 

Woldemar wöttis Marie fülle ja kandis ta tuppa. 
Seal tuli ta meelemärkuſele. 

„Sina fiin, Woldemar!” olid ärkaja eſimeſed ſönad. 


„Oled ſa parem, kallis Marie?“ küſis Woldemar 
hirmu ja röömuga. 


Marie tahtis wastata, aga kids kird kustus. 
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rae Ma ie jäi raskesti haigeks ja tema noor elu oli 
laatu peal. Woldemar ei lahkunud pilgukski tema oodi 
juureſt. 

Hoolitſewal rawitſuſel paraneski Marie terwis. 
Nagu ſegane aigujeöö unenägu ſeiſis meeled tal ligem 
minewik. 

Nüüd oli ta jälle Woldemariga koos. 

Läks mööda ſuwi, tuli kätte ſügiſe. Metſades 
paukuſid püsſid, huikaſid jahiſarwed. 

Ligines Woldemari ſünnipäew. 

Proua Teder näis juba mitmendat päewa warjama 
mingiſuguſt röömustawat ſaladuſt. 

Kui Woldemar fünnipäewa hommikul üles ärkas, 
ootas teda ja Mariet üllatus. Laual ſeiſis Juur pitſeeritud 
kiri, ja kui Woldemar ümbriku awas, kultus ſelleſt wälja 
ajaleht. 

Ajalehes leidus aga — oh, Marie wabanemiſt ja 
röömu! — Hugo ja Roſalie laulatuſe kuulutus. 

Woldemar ja Marie astuſid abiellu. 

Päraſt pulmareiſu aſus Woldemar R. linna arstina 
elama, kus ta omale laialiſe kuulſuſe wöitis. 

Neljandal abielu aastal fündis Mariele tütar. 
Sellele pandi nimeks Klaara⸗Helene. 


* * 


* 


Kahekſateiſtkümmend aastat oli Klaara ſündimiſeſt 
möödas. Pöliſed puud ſeiſid ikka weel kohal, aga metſa⸗ 
ülema majas elas juba teine ſugukond. 

Woldemar oli N. linna lähedale L. külasſe maatüki 
oſtnud ja maja peale ehitada laſtnud. 

Oli Wene⸗Türgi ſöda. 
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eegi noor ohwitſer, kes doktor Tammelehe rawitſeda anti. 
See laskis raskesti haawatu oma majasſe, L. külaſe, 
kanda. 

Kuni tema jaoks tuba korda ſeati, votas kanderaam 
puu all. 

Uleliigſeſt were mahajookſuſt ära minestanud ohwitſer 
aſetati pehme woodi ja püüti teda äratada. Ja ſiin ſeiſis 
Saara, nagu kord tema wangemagi wödra haigewoodi 
juures. 

Haige awas ſilmad ja tema nägu peegeldas imestuſt. 

„Ema! Sina ſiin?!“ hüüdis ta Mariet nähes. 

Koit jahmataſid, uskudes haiget jampſiwat, kuid 
Marie aimas midagi. 

Arstikunſt ja Hoolas rawitſemine ühendaſid endid 
nobremehe nooruſe jõuga ja terwis tuli tagaſi ſuuril 
ſammudel. 

Kui temalt päriti, mis töttu ta Mariet minestuſeſt 
ärgates oma emaks pidanud, wastas ta: 

„Oh, ſeda arwan ma weel praegugi. Mitte emalik 
armastus, mida ma ſſit leidnud, ei too mind ſelle mõtte 
peale, waid ka imekspanemiſe wäärt näolik ſarnadus, 
mida ma iganes näinud. Kui ma mitte ſelgesti ei teaks, 
et minu emal ſugulaſi ei ole, ſiis peakſin ma..." 

Siin tõufis Marie üles ja läks akna juurde. Seistes 
ſelg haige poole küſis ta tema nime. 

„Ma olen Reinhold von Poeningen Tammistelt, 
kus elab minu leſk ema.“ 

Tellis waikus. 

Wiimaks pööras Marie eneje ümber. Ta nägu 
oli kahwatu, luid ſilmad awaldaſid röömulikku ſära. Ta 
lahkus ruttu toaſt. a 
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5e, Ser noormees oli ſiis tema de ja Hugo poeg! 
ſteinholdi terwis paranes päew päewaga. Aga 
ſeda ſelgemine tundis noormees, et ta ſelle maja kül 
ihuliku terwiſega, aga ſüdamehaawaga maha jätab. 

Kurwastuſega märkas Marie oma tütres ärkannd 
iſeäralikku tunnet noore ohwitſeri wastu. 

Kahe kuu päraſt oli Reinhold terwe ja lahkus. 

Kewadel jäi aga Woldemar iſe ſamasſe köhutöppe, 
milleſt ta nii paljuidki ära pääſtnud, ja Juri. 

Marie oli otſata kurb ja ſee lahutamata kurbtus 
ja igatſus kadunud mehe järele murdis ka tema ja wiis 
ta kalmu alla oma kallimale kaaſale järele. 

Klaara ſeiſis nünd ükſinda ilmas, keda ta weel wii 
wähe tundis. 

Kui ta eſimeſeſt pörutuſeſt toibunud, tahtis ta ennaſt 
mõte öpetaja Goole alla anda, kui tuli ootantata muuda⸗ 
dus, milleſt eſimestel lehekülgedel jutt. 

Klgara reiſis oma tädi juurde. 


Kõigilt Hugo järelkuulamisteſt ja otſimisteſt hooli⸗ 
mata jäi ſaladuſeks, kuhu Marie põgenenud. Hugo kaotas 
wiimaſe lootuſe teda leida ja täitis ema foori — heitis 
Rofaliega abiellu. 

Peale Marie põgenemift oli Hugo küll Roſalie 
päralt, aga wiimaſe rahu oli kadunud. Ta tegi omale 
libedaid etteheiteid, et ta de niiſuguſele ſammule ſaatis. 
Ta kujutas omale Marie ſaatuſt ette köige kohutawamates 
wärwides. Uneski ei leidnud ta rahu. 

Kui Roſalie omale küſimuſe ette ſeadis: mis päraſt 
Marie põgenenud, jättes oma hea elu ja loobunud waba⸗ 
tahtlikult önneſt, fiis aimas ta õe wastuſt: „Sellepäraſt, 
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Innelik oleks.“ Kammerneitſi tähelepanekud kinni⸗ 

aſid Roſalie arwamiſt, et Marie ſuuremeelſuſes tema 
õnnel tee pealt eeſt ära läinud. Roſalie oleks kas mis tahes 
teinud ehk ära annud, kui keegi teda Marie ſeiſukorraga 
oleks teadnud waigistada. 

. Noſalie lootis aga ſiiski ja trööstis end, et ta 
wiimaks ikkagi oma de leiab. 

Mees ſuri. Poeg Reinhold pidi ſötta minema. 

Aga ſaatus ei ſaatnud Reinholdi mitte ſurma, waid 
tõi ta ema juurde tagaſi. 

Ka nüüd rääkis Reinhold waimustatult oma emale 
Woldemariſt ja tema abikaaſaſt, awaldades ka ſilmatorkawat 
ſarnaduſt, mis tale ema meelde tuletanud. 

Roſalie pönewus kaswas. 

„Sa ei uſu mitte, armas ema,“ rääkis Reinhold 
oma jutumözuſt rõõmu tundes edaſi, „kui ſuur oli jee 
ſarnadus! Ainult juukſed olid helkjamad, kui "e omad.“ 

Roſalie wäriſes. 


„Ja olid need inimeſed rikkad 2" küſis 25 kartuſeg 
Marie waeſuſeſt. 


„Rikkad?“ kordas Reinhold pikkamiſi möteldes 


„Seda küll juſt mitte, aga ſiiski rikkad. Nii nägin ma 
korra, kui tohtriprboua üle minu kummardas, tal 
kaelas kuldkapslikeſt, mis kalliskiwidega kaunistatud.“ 

Roſalie ſilmad hiilgaſid rõõmu päraſt. See teade 
oli palju wäärt. 0 

Kui Reinhold tagaſi ſöjawäljale läinud, ſeſt ehl 
tüll werewalamine läbi, ei tulnud Wene wäed ſiiski enne 
vahulepingu allakirjutamiſt Türgi pinnalt ära, hakkas 
proua Roſalie von Poeningen hoolega L. külaſt järele 
kuulama. Tagajärg oli täiesti rahuloldaw. 
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keba-Oma juurde tagaſi tuua, kui kuulis, et Marie paari 
päema eeft oma mehele hauda järele läinud, noort tütart 
leiama jättes. 

Ta kirjutas Klaarale kirja, mis jutu alguſeſt juba 
tuttaw ja ootas nüüd juure igatſuſega oma õetütre tulekut. 


Päike hakkas juba (ooja minema ja kutſar kinnitas, 
et nad warsti Tammistele jõuda. Ta tähendas, et 
körgustikult, mille otſa nad praegu jõuda, mõis kõige 
toredamini näha olla. 

Kui kutſar künka harjal kinni pidas ja Klaaral 
ümber waadata laſi, dörus jee imestuſeſt filmi, ſeſt kõik 
oli nii, nagu ta unes näinud. 

„Seal leian ma oma õnne!“ ſoſistas Klaara 
endamiſi. „Oh, fa hea ema, kes fa elus mulle ainult 
tõtt rääkiſid, fa ei peta ka oma laſt teiſeſt ilmaſt!“ 

Kui töld emdiſa due weeres, nägi ta ees trepil 
ühte keſkealiſt ilujat prouat — oma ema uhkemat tuju. 
Roſalie ehk proua von Poeningeni körwal ſeiſis keegi 
elatanud meesterahwas. See oli herra Maſing, endine 
Hugo ſöber ja pärastine Reinholdi kaswataja. 

Klaara astus arglikult lähemale ja kummardas. 

Piſarad weereſid prona von Poeningenile ſilma ja 
ta ſurus neiu wastu oma rinda. 

„Tere tulemaſt, mu tütar, mu armas, kallis laps!“ 

Klaara hingas kergemalt. Ta oli tädiſt teiſiti 
mötelnud, aga piſarad ärataſid uſalduſe. 

Kaua aega ei olnud proua von Poeningen nii heas 
tujus olnud, kui oma iluſa detütre tulekuſt ſaadik. 
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Mida enam prova von Poeningen Klaarat tundma 
öppis feda elawamaks paiſus temas ſoow, et Reinhold 
Klaarat armastama hakkaks. Ta leidis ſelles aates bal⸗ 
ſami oma jübametunnistuje haawale. 


„Kui Neinhold Klaara Tammiste mõija prouaks 
teeks,” mötles ta endamiſi, „ſiis, Marie, oleks ſinu ohwer 
tajutud, kui Ja Hugoſt ja rikkuſeſt minu önneks loobuſid.“ 


Proua von Poeningen kirjutas oma pojale, et ta 
ühe oma öetütre enda juurde wötnud, kujutas ſelle häid 
omadufi ja awaldas oma ſüdameſoowi, et Reinhold 
oma käe ja ſüdame iluſa ja hea täditütre jaoks waba 
hoiaks. Nein nime ega feda, et Reinhold teda juba 
haiguſe päevil tundma õppinud, ta ei awaldanud, et 
pojale ootamata rõõmu teha. 


Wastus tuli warsti, kuid mitte bodetaw. Reinhold 
kirjutas, et nii wäga, kui ſee teda ka kurwastada, aga 
ta pidada eſimeſt korda elus oma ema ſoowile wastu 
ſeisma. Ta olla juba walinud ja ei olla enam tema 
wöimuſes ſeda muuta. 


Proua von Poeningen ehmatas kangesti oma poja 
lühikeſe wastuſe üle. 

„See ei wöi, fee ei wöi mitte olla!“ hüüdis ta 
endamiſi. j 

Ta kirjutas jälle, tähendades, et poeg ema nõu 
tuulda mõttes ühte wanat wölga tajuda aidata, mis 
ema eluöhtut kergendada. Neinhold wastas, et ka temal 
ſuur wölg taſuda olla ja et ta ſtis ialgi rahu ei leida, 
tui teifiti teha. Ta kaebas ja wihastas ſaatuſe peale, 
tes teda oma ſoowidele wastu töötama ſunnib. 

Kirjaſt paistis wastu kindel „ei“ ja proua von 
Poeningen tundis oma poega. 
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Seal tuli rahu. 


Reinhold ſai priiks ja töttas koju. Kiri aga, mis 
tema koju jõudmist ette teatama pidi, läks teel laduma. 

Proua von Poeningen pidi asjatalituſe päraſt linna 
ſöitma. Läkſid mõned päewad ja järgmiſe päewa öhtukt 
pidi ta tagaſi jõudma. 

Kui Klaara aga järgmiſe päeva hommikul äkitſelt 
zueſt koſtwa müdina ja rääkimiſe peale aknale läks, nägi 
ta Maſingi kaenlas ühte ohwitſeri. N 

„Kes jee peaks olema?" mõtles ta, waadates liigu» 
tawat pilti. 

Weel ei wöinud ta ohwitſeri nägu näha, kes 
Maſingiga trepiſt üles tuli, kuid aimdus ütles, et ſee 
Proua von Poeningeni poeg ja tulewane mõijaomanit on. 

Klaara läks oma tuppa, aga ſammud tulid tale 
järele. Maſing awas ukſe ja läwel ſeiſis — Reinhold. 


Klaara jahmatas ega ſaanud ſönagi ſuuſt. 

„Klaara! Kallis Klaara!“ hüüdis noormees. „Teie 
Rin ja — minu ſugulane!“ 

Maſing läks wälja, jättes armastajaid ülſi. 

Rödmujoowastuſes tõmbas Reinhold Noſalie oma 


rinnale ja ſuudles teda palawail huulil. Klaaral tundud, 
nagu oleks iſa, ja ema, ja kodu, ja kõik, köik jälle leitud. 


Kui öhtu kätte jõudis, hüppas Reinhold hobuſe 
ſelga ja ratſutas oma emale wastu. 


Proua von Poeningen ei uskunud oma filmi. See 
oli ikka tema Reinhold! N 
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A Reinhold hüppas hobuſeſeljaſp n. 

or itid kutſarile, käskis ſöita Jammu ja 4 

= (ma ja poeg langefid üksteiſele kaelas 4 
Siis wöttis Reinhold peosſe ema ! gas: 
„Oh, ema!” ütles ta. „Kui fu vööm mino nähes 


töesti nii ſuur on, ſiis annad ja mulle andeks ka ſelle 


minu ſammu ...“ 

„Misſuguſe ſammu, mu poeg? Misſuguſe ſammu?“ 
päris proua von Poeningen hirmuga. 

„Oh, ema!“ waigistas Reinhold, kes juba oma 
ema piinamiſt kahetſes. „Ara pane pahaks, et ma tulin 
pulle oma pruuti ette ſeadma.“ 

Proua von Poeningen oli minestuſesſe langemas. 

„Oh, mu poeg, mu poeg!“ ahastas ta. „Oleks 
ſa mu Klaarat enne näinudki!“ 

Töld peatas trepi ees. Maſing aitas proua von 
Poeningeni, kellel tale ühtegi lahket ſöna teretuſekz 
ütelda ei olnud, töllaſt wälja ja trepiſt üles. Reinhold 
käis teine pool körwas. 

Proua von Poeningen ohkas. 

Maſing awas ſaali tiiw⸗ukſed ja proua von 
Poeningen astus ſaali. 

Keſt ſaali ſeiſis madal ſammas ditſewa rooſiga 
ja ſelle juures üleni tiheda lovriga kaetud naisterahwas. 
Peegliſt paistis ſeeſama naisterahwas. 

Ta wäriſes. 

Proua von Poeningen jäi ſambana ſeisma. 

Reinhold astus naisterahwa körwale, Maſing wöttis 
ſelle näolt loori ja — oh, võõmu! — Roſalie tundis 
oma poja ärawalitus ära Klaara. 
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( Reinjordift ſai önnelik abielupaar. 
ka von Poeningen jäi nende juurde 
ela ite möiſas wöttis nüüd Hea waim afet. 
Paha põoenes ja armastus ning üksmeel, rahu 
ia rööm walitſeſtd Faitfemalt üle uue, tärkawa ſuguwöſa 
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